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1 / Pryč s maršálskou holí
Každý voják nosí v tornistře maršálskou hůl, ale málokterý z toho profituje. Pro drtivou většinu z nich je tento pomyslný instrument zbytečnější než slepé střevo. Své vojenské šance ledabyle prohýří, a pokud se dožije věku, v němž se odevzdává vojenská knížka, zjišťuje, že to příliš daleko nedotáhl.
Na vojenskou správu přibelhají plešatí svobodníci s podagrou, revmatičtí desátníci s vyndávací zubní protézou a astmatičtí četaři bez jiskry v oku. Také samozřejmě končí prostí vojíni, kteří nedosáhli povýšení ani na vojenském cvičení. Mezi posledně jmenované patřil i Roman Kefalín.
„Tak to vidíte, Mistře,“ oslovil ho kapitán Tomek více než vlídně, „jste definitivně z dosahu naší pravomoci. Kdyby zítra vypukla válka, byl byste bezbranný stařec, které nepřátelská soldateska vraždí nejraději. Samozřejmě spolu s ženami a dětmi.“
„Také jsem si toho všiml,“ přikývl Kefalín, „zatímco terčem bombardérů bývají nejčastěji civilní nemocnice. Ale pokud vím, válka v nejbližších dnech nehrozí.“
„To máte pravdu,“ souhlasil kapitán, „protože vstoupíme do Severoatlantického obranného spojenectví a nikdo si na nás netroufne. Všichni na nás budou krátcí. Občas někam vyšleme mírový sbor, ale to jen proto, aby se nám nezkrátily žíly a náš prezident měl radost. To už vás ovšem nemusí zajímat. Vy nám ničím neprospějete, ba ani zostudit nás nemůžete. To, co jste sepsal, je temná minulost lidově demokratické armády, od níž se zcela distancujeme. Nyní váš otravný pamflet hodnotíme kladně!“
„To rád slyším,“ řekl Kefalín. „Ačkoliv ta nová armáda brance příliš nepřitahuje. Neměli byste s tím něco dělat?“
„To je složitý problém,“ mračil se důstojník, „a dost se toho konfliktu bojím. Syn mého vlastního bratrance odmítl vojenský život, jelikož se hodlá stát žebravým lámou. Osobně to neodsuzuji, protože svět možná potřebuje i žebravé lámy. Jenže je otázka, mají-li se tyto kádry rekrutovat z důstojnických rodin. Můj bratranec je totiž podplukovník a měl s chlapcem úplně jiné úmysly.“
„To věřím,“ děl chápavě Kefalín, „žebravého lámu před rozvinutou zástavou nevyfotografujou!“
„Bratranec je z toho v šoku,“ vzdychal kapitán, „protože si vždycky potrpěl na řádnou rodinu. Teď není dalek tomu, prohnat si hlavu kulí. Manželka mu ztloustla a při odtučňovací kúře se seznámila s lesbicky založenou učitelkou kreslení. Dcera Soňa zase konzumuje omamné jedy a píše do pornografických časopisů. Nejmladší syn Tomáš odmítl konvenční život a touží stát se významným transvestitou. Bratranec ho kvůli tomu topil ve vaně a spálil mu devět paruk se škatulí rtěnek! Tlumí ho v rozletu, jak jen může.“
„Tlumí, ale neutlumí,“ mínil Kefalín, „neboť mládež je silně nekonvenční. S naší generací se to nedá srovnat. Když si představím kulaka Vatu jako transvestistu, tak mám dojem, že jsem zabrousil nejen do jiného světa, ale přímo do jiného vesmíru!“
„No jo,“ rozhodil ruce kapitán, „ale co armáda? Ta je pilířem každé civilizované společnosti! Kde jsou mladí muži odhodlaní bránit svou vlast? Jestliže není pořádek ani v důstojnických rodinách, kam máme sáhnout pro spolehlivé a uvědomělé kádry?“
„Já už vám neporadím,“ přiznal se Kefalín, „protože mé životní zkušenosti jsou nezajímavým dávnověkem. Co jsem věděl, to jsem napsal.“
„Ale představte si,“ vyzval ho Tomek, „že by vám znovu bylo dvacet. Jak byste se rozhodl? Šel byste na vojnu, nebo byste se jí vyhnul?“
„Těžká otázka,“ pokrčil rameny Kefalín, „kdybych byl transvestista, nebo chtěl být žebravým lámou?“
„Neuhýbejte, Mistře!“ téměř zaburácel kapitán. „Potměšilé vytáčky mě nezajímají. Co byste učinil jako mladý, zdravý mladík?“
„Nikdy jsem nebyl úplně zdravý!“ upozornil ho Kefalín. „Od dětství jsem měl po tatínkovi platfus a po mamince tupozraké levé oko. Při dobré vůli by se toho našlo víc.“
„Dobré východisko k získání modré knížky,“ uznal ponuře Tomek, „jde jen o to, jak byste postupoval. Využil byste šance vyvléknout se z čestné občanské povinnosti, nebo byste rozšířil řady naší nové armády, směřující do NATO?“
„S osobními zkušenostmi, které mám, bych se asi do stejnokroje nehnal,“ uvažoval Kefalín, „protože už Jan Ámos Komenský říkal, že nemáme nikoho strkat tam, kam ho jeho schopnosti nepředurčují. Byl jsem špatný voják a patrně by se situace nezměnila ani v případě, že bych směřoval do NATO. Věc má ale ještě jednu nezanedbatelnou stránku. Kdybych se přece jen stal vojákem, mohl bych z atraktivního prostředí vytěžit humoristický román, jehož úspěch by mi přinesl živobytí.“
„Tak to ne!“ zakabonil se kapitán. „Naše demokratická armáda, navazující na západní hodnoty, potřebuje mnohé, ale rozhodně ne humoristický román! Živly, které k nám rukují, nelze již déle rozkládat, neboť by to mohlo skončit katastrofou. S rozloženou armádou nelze bojovat ani zastrašovat případného nepřítele. To by nás pan prezident, který je naším nejvyšším velitelem, nepochválil!“
„No dobrá,“ souhlasil Kefalín, „z toho vyplývá, že bych pravděpodobně usiloval o získání modré knížky. K tomu platfusu bych přidal duševní poruchu nebo aktivní činnost v nějaké zajímavé sektě.“
„To jsem si mohl myslet,“ pokyvoval hlavou kapitán, „obrana vlasti a mezinárodní prestiž České republiky vás nezajímají. Proč byste o naší nové armádě nemohl napsat něco hezkého? Kdybyste se soustředil na kladné hrdiny, kteří by se pro naši novou mládež stali zářivými vzory…“
„Myslíte nového Olega Koševého, nebo kanonýra Jabůrka?“ zeptal se Kefalín. „Nad tím bych se musel vážně zamyslit.“ Ale kapitán nehodlal v debatě pokračovat. Znechuceně mávl rukou a konstatoval, že bývalý vojín je pro novou armádu ztracen. Je tak zakořeněn v totalitní minulosti, že není schopen sám sebe převychovat.
„Taková věc vyžaduje mimořádné úsilí, Mistře,“ vysvětloval, „protože člověk má přirozenou touhu se v životě uplatnit. Já jsem od dětství miloval uniformy a toužil stát se důstojníkem. Za tím účelem jsem se cílevědomě zakaloval. To nebylo tak těžké. Mnohem těžší byl proces rozkalování. Když jsem postupně odhazoval starou ideologickou veteš a stával se demokratem, dost jsem při tom trpěl. Ale dokázal jsem to. Dokonce se učím anglicky a navštívil jsem Spojené státy. Republika se na mne může spolehnout. Ale to vy zřejmě nechápete. Zdá se, že jste úplně rezignoval. Vás nová armáda nezajímá.“
„Máte pravdu,“ přikývl Kefalín, „já už se nerozkalím. Spíš se pořádně ožeru, protože pospíchám na důležitou slavnost.“
„Nějaká recepce, co?“ ušklíbl se Tomek. „Sleduji tyto aktivity v pořadech Haliny Pawlowské a bývám z nich dost na rozpacích. Demokraté by se měli projevovat jinak. Také jsem si všiml, že v tom Žitě jsou velmi málo zastoupeny armádní složky, které by tam vnesly více disciplíny.“



2 / Žádná sláva
Kefalín už ale nehodlal nic vysvětlovat, protože se mu zdálo, že toho nažvanil dost. Nerad házel sviním nejen perly, ale i lacinou bižuterii svého zvetšelého ducha. Naposledy se netečným pohledem rozloučil s budovou zasvěcenou armádní činnosti a loudavým krokem se vydal k cíli své dnešní cesty.
Nijak zvlášť se netěšil, ale nechtěl odmítnout Šonkovo pozvání už proto, že bylo vysloveno nejméně dvacetkrát. Možná i vícekrát. Šonka patřil k snaživcům, jejichž zálibou je ustavičné vyvolávání vzpomínek. Sháněl do houfu bývalé spolužáky z několika škol, z nichž ho postupně vyhodili, svolával spoluhráče z pěti nebo šesti sportovních klubů, rád se sešel s frekventanty rozličných zájezdů, zajímavých sdružení, školení a dokonce účastníků tragické srážky vlaků u Hradce Králové. Tam tehdy sám utržil těžký otřes mozku a velice si toho považoval.
Šonkova záliba ve svolávání bývalých známých a kamarádů se samozřejmě nemohla vyhnout ani vojenské službě, při níž utrpěl velké množství závažných zranění. Byl zavalen hlínou v třímetrovém výkopu, neopatrný řidič na něj vyklopil auto cihel, spadl do výtahové šachty, obdržel mohutnou ránu elektrickým proudem a při bojovém poplachu se zřítil z nepomucké věže na nádvoří. Také se polil vřelým čajem a na vycházce ho pokousala doga. Jiný člověk by se z těchto zážitků zhroutil, ale Šonka o nich velice rád vyprávěl každému, kdo projevil ochotu naslouchat. Ani dnes si to zřejmě neodpustí.
Připravil přátelské setkání nepomuckých veteránů a doufal, že se vydaří. Kamarádi utěšeně stárnou a klátí je velice zajímavé choroby. Určitě bude o čem si povídat!
Šonka měl pro své oblíbené srazy připraveno přímo ideální místo. Vlastnil pohlednou chatku v zahrádkářské kolonii za Prahou a ta skýtala maximální prostor pro aktivity všeho druhu. Nikdo zde netrpěl klaustrofobií ani jiným druhem stísněnosti. Opilci mohli vrávorat po zahrádce a halekání nikoho nepobuřovalo. Svoboda projevu byla bezbřehá, pití nikdy nechybělo a Šonka měl po ruce vždy nové zlomeniny nebo ledvinové kamínky. Kefalín podobné srazy nemiloval, ale nedokázal se jim vyhnout. Měl pocit, že se s jeho účastí napevno počítá. Při vší skromnosti se cítil prominentem, a tak si nedovolil zklamat ostatní. Také nyní s dvěma lahvičkami rumu belhal do zahrádkářské kolonie. Šlo se mu těžce nejen kvůli značné nadváze. Nesnášel také cestu do kopce a poslední dobou mu všechny boty byly těsné. Také ustavičně pokašlával a lapal po dechu.
„Že si ten Šonka nepostavil chatu rovnou na Mont Everestu!“ supěl nyní. „Navíc je to cesta samý kámen a v noci na ní určitě několikrát upadnu! Má stabilita nestojí poslední dobou za nic. Nebožtík Franta Voňavka by to ovšem vyjádřil jinak!“ Nicméně každá cesta obvykle někde končí a zpocený Kefalín se doplazil k cíli. Jeho očekávání však nebylo zcela naplněno.
Hned za dvířky zahrádky seděl na špalku zamračený Šonka a z nosu mu crčela krev. Sotva spatřil Kefalína, zasmušil se ještě víc a vypadal jako význačný tragéd. Příchozí nabyl dojmu, že se právě střetl s králem Learem. Ani se nemusel zeptat na příčinu zranění.
„Tak jsem na starý kolena ještě jednou dostal do držky!“ oznámil Šonka smutnou novinu, „a to jsem se pral naposled před čtyřiceti léty, když mi jeden nepomuckej frajer chtěl přebrat holku. Koneckonců, taky se mu to povedlo. Kdyby byl na mým místě Cína, dopadnul by hůř.“
„Ale tady taky Cína nebyl,“ upozornil ho Kefalín. „Kvůli který babě ses pral teď?“
„S babami jsem skončil ve chvíli,“ mračil se Šonka, „když mě ta poslední nakazila žloutenkou. Udělala mi řeckej salát a já jsem málem skončil na krchově. Dva roky jsem se netknul ani toho nejkvalitnějšího alkoholu. Kdepak baby, kamaráde!“
„Žloutenka nestojí za řeč,“ těšil ho Kefalín. „Co kdyby ta baba byla ještě HIV pozitivní?“
„To by nakazila někoho jinýho,“ ušklíbl se Šonka, „protože já jsem sedmej rok po příušnicích. S vilným chtíčem to u mne nikdo nevyhraje. Skončili jsme, jasná zpráva!“
„Tak konečně řekni,“ vyzval ho Kefalín, „proč ses pral. Máš frňák jako bambuli!“
„Jsem mírnej, nevýbojnej člověk,“ otřel si poraněné místo kapesníkem Šonka, „a nikdy bych si nezačal. Zvlášť ne s Kokoškou, kterej váží přes metrák. Ale co můžeš dělat, když tě takovej kolos napadne jen proto, že mu někdo ukrad patnáct králíků?“
Když viděl nechápavý Kefalínův pohled, neochotně pokračoval: „Tedy v těch boudách se totiž hojně chovají králíci a především Kokoška si na ně potrpí. Tahá je po výstavách, pak se chlubí medailema, jako by to byli medvědi panda. Každýho sežranýho králíka Kokoška obrečí a po manželce vrhá vyčítavý pohledy jako po nějaký kanibalce. Teď ale došlo k veliký noční krádeži, při který ten blázen přišel naráz o celej zvěřinec. Ani jeden zatracenej ušák mu nezůstal! Takovej malér musel někdo odskákat!“
„A on podezírá tebe?“ divil se Kefalín. „Takového poctivce?“
„S tím poctivcem bych to nepřeháněl,“ vrčel Šonka, „protože jsem v mládí vyloupil dvě trafiky. Jenže Kokoškovi králíci jsou pro mne vzduch a nelez bych kvůli nim přes plot, ani kdyby byli ze zlata. Kokoška to ví a taky mě nepodezírá. Napadlo ho, blba, něco jinýho. Začal vykřikovat, že tady pořád něco organizuju a v poklidný zahrádkářský čtvrti se schází všelijaká chátra, pravděpodobně zločineckýho zaměření. Takoví vagabundi prý šmírují po okolí a nenápadně si typují objekty vhodné pro vyloupení. Tak některým z nich padla do oka Kokoškova králíkárna a já jsem tím vinen. Kdybych se s tou loupežnickou bandou scházel někde jinde, nemuselo k takovému neštěstí dojít! Zřejmě jsem měl držet hubu, protože Kokoška není stavěnej na dlouhý diskuse. Jenže já jsem se svejch přátel zastal a takhle to dopadlo! Ale to už je zřejmě můj osud. Ať jsem vinnej, nebo nevinnej, vždycky si to nakonec odskáču!“
Odevzdaně mávl rukou, vyčítavě pohlédl k nebi a vyzval Kefalína, aby za ním napochodoval do chaty, mezi spoustu prázdných i plných lahví.
„Ty prázdný asi jednou vrátím,“ těšil se „a trochu zbohatnu. Jenže nevím, kdy. Ve dne se stydím a vyvážet to za svitu luny mi připadá nevhodné. Jednak bych se při tom určitě zranil a jednak nevím o obchodě, kde berou uprostřed noci prázdný flašky. Budu si to muset důkladně promyslet!“
Kefalín mu neporadil. Pouze přidal dvě plné a prohlížel si malebný, i když poněkud zdevastovaný interiér, připomínající hospodu šesté cenové skupiny. V podobné se kdysi rozplakal cikán Kotlár, neboť mu připomínala rodnou chaloupku u Rožnavy.
„Dneska měl bejt náš velikej den,“ zvedl ukazovák Šonka, „protože jsem obeslal kdekoho. Jenže už nejsme ti černí baroni, jako jsme bejvali. Ti nejlepší z nás natáhli bačkory a my, co jsme zůstali, s něčím klempírujem. Kolektivní duch z nás vymizel, a kdoví, jestli vůbec vstoupíme do třetího tisíciletí. Já určitě ne, protože mě tady Pán Bůh nechává akorát na čestný slovo. Uvidíš, že se vůbec nesejdeme. Cína mi volal, že ho bolej zuby, Vločka prej na vojnu sere i s odstupem doby a farář Štětka pohřbívá zastřelenýho podnikatele. Rodina ho pozvala i na smuteční večeři, takže úroveň naší malé slavnosti zřetelně klesne. Pokud to ovšem nenapraví učitel Anpoš. Pamatuješ se na něj?“
To byla řečnická otázka, protože na věčného smolaře Anpoše nebylo možno zapomenout. Anpoš celý život trpěl, jelikož se zastával nespravedlivě utiskovaných a bil se za práva podváděných. Narukoval k normální bojové jednotce, ale vzápětí mu neušlo, že paní vedoucí v prodejně Army prodává vojákům zboží s prošlou lhůtou a také je předražuje. To Anpoš nemohl strpět. Okamžitě si šel stěžovat a nějak přehlédl, že paní vedoucí je manželkou velitele praporu. Druhý den po stížnosti byl Anpoš převelen k pétépákům, ale práva na uplatňování spravedlnosti se nevzdal.
„Anpoš přijede až z Hodonína?“ podivil se Kefalín. „Neřeší zase nějaký případ?“
„Do značné míry,“ uculil se Šonka. „Je totiž v pěkném maléru. Jako pokladník místních pétépáků naložil nepatřičně s obnosem, který mu byl svěřen.“
„To není možné!“ nevěřil Kefalín. „Učitel Anpoš se nemohl dopustit zpronevěry. To by raději skočil do propasti!“
„Stala se totiž věc, na kterou musel reagovat,“ vykládal Šonka. „Jakási firma pořádala autobusový zájezd pro důchodce z Hodonína. Při té příležitosti nabízela, ba přímo vnucovala účastníkům zájezdu kolekce drahého nádobí. Asi za třicet tisíc. Nedovedu si představit, jak je to možné, ale někteří důchodci opravdu naletěli a podepsali smlouvy, od kterých nebylo možno odstoupit. Mimo jiné to učinil důchodce Čvaňhal, Anpošův známý. Sotva se vrátil domů, žena mu namlela a syn ho chtěl vystěhovat z rodinného domku. Čvaňhal se věšel na višni a poté chtěl skočit pod vlak. Anpoš pochopitelně cítil morální povinnost zasáhnout. Když se nedohodl se zástupci firmy, rozhodl se sehnat peníze za každou cenu. Pokusil se vyhrát je na hracích automatech. Vyložil si karty a pak investoval peníze z pétépácké pokladny. Byl si jist, že všechno dobře dopadne. Jenže nedopadlo. Prachy byly za večer fuč a důchodce Čvaňhal přežil kritické údobí na áru. Proto se teď Anpoš vypravil do Prahy na pétépácké ústředí. Bude žadonit, aby prohýřené peníze byly uznány jako půjčka, kterou vrátí v nejkratší možné době. Pokud neuspěje, hrozí mu, že bude zbaven výhod vyplývajících z jeho funkce. Přijde o bezplatnou jízdenku na vlak i autobus, což by byla pro Anpoše pohroma. On totiž jezdí po republice prodávat čaj kombuchu a podobné lektvary. Také občas vykládá karty.“
„No, já bych si je od něj vyložit nedal,“ mínil Kefalín, „ačkoliv kdo ví! Jeden pomíjitelný neúspěch nemusí znamenat totální katastrofu.“
„V každém případě si od něj kup kombuchu,“ poradil mu Šonka, „tu si dělala už moje babička, která ji dostala od ruského knížete Šaramova. Ten pak u nás jezdil s autobusem.“
„No uvidíme,“ řekl Kefalín. „Kombuchu jsem ještě nepil. Ale ničeho se nezříkám. Mé neduhy jsou četné a z východu přichází světlo.“
„Já si dám raději rum,“ prohlásil Šonka, „protože je osvědčenej. Možná, že si do něj cmrndnu kapánek kombuchy, abych Antoše neurazil.“
Hodonínský učitel byl však prozatím v nedohlednu. Zato zaskřípala vrátka a mohutný stín nasvědčoval příchodu někoho mnohem hmotnějšího. Byla to dáma, rozložitá, hřmotná a korpulentní. Šonka se na ni nedíval ani trochu vlídně, což jí ale nevadilo.
„Já jsem Kokošková, pane Kefalín,“ zazurčela, „a přicházím, protože vás poznala Pepištová. Ona si vás pamatuje z televize. Tak jsem si řekla, že když mezi nás zavítala taková vzácná návštěva, musím toho využít. Naše Martina si vede památníček, tak bych pro ni prosila autogram. Už máme Lipskýho, Vondráčkovou a doktora Uzla.“
Vrazila knížečku Kefalínovi do ruky a teprve potom věnovala špetku pozornosti majiteli nemovitosti.
„Táta vám vzkazuje, pane Šonka,“ oslovila ho, „že se poněkud unáhlil. To víte, on už je takovej, za králíky by položil život. Toho asi nikdo nenapraví!“
Šonka cosi zavrčel a Kokošková se znovu obrátila ke Kefalínovi. „Táta byl ranař už za svobodna,“ informovala ho, „a nikdy ho nikdo nezastavil. Ještěže se za totáče nedal k bezpečnosti, neměl k tomu daleko. V našem baráku bydlí nějakej Lokvenc, kterej má teď popotahování, protože mučil významnýho disidenta. Tahal ho za ucho a boltec nevydržel. Tenhle Lokvenc pořád naléhal na tátu, aby se taky stal ozdobou ozbrojenýho proletariátu a napomohl vítězství světový revoluce. Táta už o tom začal uvažovat, ale naštěstí se porval s hochama z Uhelnejch skladů a dostal čtyři měsíce podmínečně. To byla jeho klika, protože on se neuměl ovládat a z těch disdentů by nadělal fašírku. Nebral by to politicky, na to on nikdy nebyl, ale vždycky si rád praštil. Teď se chce vypravit na ty bláznivý kluky, co se přestrojujou za ženský a dělají všelijaký vopičárny. Prej jim vysekne roucho, že se budou divit!“
Paní Kokoškova se rozhlídla kolem a pak konstatovala, že tady má Šonka pěknej bordel.
„Přišla bych vám sem uklidit,“ řekla, „ale táta je moc žárlivej. Už mu ten sex moc nejde, a tak mě podezírá, že si užívám jinde. Tuhle mi utáh takovou, že jsem málem musela volat pohotovost. Sex mu nejde, ale úder má pořád tvrdej!“ Paní Kokošková se pyšně usmála a dodala: „Představte si, že tátu kvůli tomu ani neodvedli na vojnu. Před odvodem ho strašně rozbolela stolička a doktor Chrastílek mu ji chtěl vytrhnout. Dopadlo to strašně. Táta vymetl s Chrastílkem nově zařízenou ordinaci a zmlátil tři další zubaře. I na instrumentářku Manklovou došlo a ta dokonce kvůli tomu potratila. Škoda na materiálu byla obrovská a táta přečkal odvod v blázinci. Díky tomu dostal modrou knížku a strašně se za to styděl. Dneska by ji kluci brali všema deseti. No vidíte. Chudák táta se neuplatnil, ačkoliv by to na vojně dotáhl hodně daleko. Třeba i na četaře z povolání. Jako pan Polívka, kterej ale kradl proviant, takže ho zavřeli, a dneska tvrdí, že to bylo kvůli politice. Teď k nám dováží papoušky, hady a kudlanky nábožný všech vyznání.“
„No vidíte!“ zavrčel Šonka, „a na toho Polívku si Kokoška neposvítí! Co když potřeboval králíky na krmení hadů?“
Kokošková se zamyslela. „To raděj tátovi ani neřeknu,“ rozhodla se poté. „Kdyby se unáhlil, vtrhnul by Polívkovi do kvartýru a něco by ho mohlo uštknout. S jedovatou žouželí není žádnej porychtung! Moji babičku uštklo nějaký saranče nebo jiná divoká moucha a krátce nato zesnula na štítnou žlázu. Měla vole jako medicinbál!“
Paní Kokošková si prohlížela památníček a tvářila se dost zklamaně.
„Víte, Mistře,“ zabublala, „na to, jak jste slavnej, jste toho pro Martinu moc nevymyslel. To Jára Kohout jí napsal: Píchla bidlem do tmy a z tý tmy vyskočil rotmistr. Tomu se smál i náš táta a to je jeden z nejnáročnějších čtenářů, který znám. Ani vám nebudu počítat, co všechno přečetl! Proto jste si měl nechat víc záležet nebo k tomu nakreslit nějakej veselej obrázek. Taky jste mohl přivést toho Nepraktu, moc rádi bysme ho u nás viděli. Jsme lidi prostý, ale umělců si tady vážíme. Tak se tu mějte hezky, nebo tady zkejsnu a táta si pro mne dojde! To by byl mazec, protože už je celej rozdivočelej. Těšilo mě, Mistře, pozdravujte pana Nepraktu a taky pana Gotta. Ten by nám mohl zazpívat u táboráku.“
Paní Kokošková se konečně s rachotem odsunula a zejména Šonka si zřetelně oddechl.
„Už nemám na ženské nervy,“ povzdechl si, „a zejména ne na ty tlustý, protože mi připomínají tetu Vlastu, která pořád dělala nějaký nákupy. Hubenější ženský ještě snesu, například tuhle Sáru Saudkovou v Peříčku. A pak se mi ještě líbí Ďábelská Glorie z naší ulice. Otevřela si tam erotickej masérskej salón a představ si, že je to vnučka nadporučíka Mazurka. Bičování se v té rodině dědí po přeslici.“
„A ty k ní chodíš?“ zeptal se Kefalín, „o tom bys měl podrobněji pohovořit.“
„Není o čem,“ mračil se Šonka, „protože krásnou Glorii okukuju akorát zpovzdáli. To je na starýho důchodce příliš veliký sousto. A taky se strašně stydím. Jsem váženej občan, tu a tam mě i někdo pozdraví a najednou se budu plížit do pajzlu! Představ si těch zvědavejch očí kolem. Babám v sousedství nic neujde! Minulej čtvrtek byl u Glorie poslanec Broníček a povídala si o tom celá čtvrť! Já si takovou popularitu nemohu dovolit, to bych se musel odstěhovat.“
„Ale choutky máš?“ vyzvídal Kefalín. „Na stará kolena okusit něco ostřejšího…“
„Já ti ani nevím,“ mumlal Šonka, „jestli bych to zvládl a vychutnal. Už jsem nad tím kolikrát uvažoval. Jednou, když jsem chodil do školy, jsem zfalšoval mámin podpis a učitelka Mžourková to odhalila. Když jsem zapíral, řekla, že se osobně přesvědčí u nás doma, a vypravila se se mnou na revizi. Pochopitelně jsem jí hned před školou utekl a oklikami pádil domů. Nenapadlo mě, že učitelka bude aktivnější než já. Nechala se odvést jednou dívenkou k nám domů, a když jsem dorazil já, už na mne dámy čekaly. Došlo k nevídané exekuci. Musel jsem mámě podat rákosku a svléknout kalhoty. Za zálibného přihlížení paní učitelky jsem dostal takový sekec, že to překonalo veškeré mé dosavadní zkušenosti. Ječel jsem na celý barák, ale přesto mi neušlo, že učitelka blaženě vzdychá. Ta návštěva jí zřejmě stála za to. Pro mne to byl strašný zážitek. Styděl jsem se a zadek mě pálil jako tisíc čertů. Bulil jsem ještě hodinu poté. K překvapení a změně došlo až v příštích dnech. Najednou jsem si začal všímat, že učitelka Mžourková je velice pohledná ženská. Vzrušovala mě víc než kterákoliv holka ze třídy nebo z okolí. Přitom jsem se znovu vracel k výprasku a vybavoval si její blažené vzdechy. Bylo mi, jako bych si s ní tehdy užíval. Z nepříjemného zážitku se stalo cosi podivně zajímavého. Také učitelka se ke mně chovala mnohem vlídněji a sem tam mi věnovala dráždivý úsměv. Až jednou jsem provedl nějakou nepřístojnost, která dle učitelčina názoru musela být potrestaná. Přikázala mi, abych s ní šel do kabinetu. Už tehdy jsem tušil, že dojde k repríze výprasku, ale strach jsem z něho neměl. Spíše vzrušené očekávání, a to nejen z mé strany. Ani učitelka nehýřila jistotou a zřejmě měla obavy z mých reakcí. Ale mohla být spokojená. Neutekl jsem, ani přehnaně nenaříkal. Poslušně jsem se svlékl a nechal si našvihat. Třeba přiznat, že nebyla krutá. Trest se dal docela dobře vydržet a příjemné pocity převažovaly nad bolestí. Škoda, že paní učitelku krátce nato přeložili na jinou školu, takže jsme nemohli pokračovat. Ale moc často jsem si na ni vzpomněl.“
„V tvém případě,“ zívl Kefalín, „bych asi Glorii neodolal. Je z dobré, zkušené rodiny, stačí si vzpomenout na nadporučíka Mazurka.“
„Mazurková neměla eleganci své vnučky,“ soudil Šonka „a bylo vidět, že se musela propracovat vlastní pílí. Ale Mazurkovi to zřejmě nevadilo.“
„Byl to skromný člověk,“ soudil Kefalín, „a v uniformě vypadal jako sirotek vyhozený z vrat selského gruntu. Když kuňkal, že je pouhý svářeč, křičela na něj Mazurková: Náš prezident je truhlář a taky to musí zvládnout, protože ho Marta Gottwaldová drží zkrátka. Ty to taky zvládneš, jinak tě utluču!“
„Jo jo, to byly časy!“ vzdychl Šonka. „Takovýho materiálu k vzpomínání nám zůstalo a my se scházíme ve stále menším počtu. Jestli to nebude tím, že tak umíráme!“
„Hyneme, jak ta tráva z luk,“ přisvědčil Kefalín, „a taky jsme stále línější. Vlečem se životem, jako kdybysme mleli z posledního!“
„Chtěl jsem pozvat taky dýzláky nebo lampasáky,“ řekl Šonka, „pokud jsou ovšem k sehnání. Ale Cína se proti tomu postavil a prohlásil, že každýmu tomu pasákovi, kterýho tady potká, rozbije hubu. Ten chlap se pořád ještě pere.“
„Pral se vždycky,“ konstatoval Kefalín, „proč by s tím měl přestat zrovna teď, kdy mu za to nedají ani podmínku? Nastala ideální doba pro razantní typy. Facka je jev, který si sotva zaslouží pozornosti. Ty taky toho Kokošku nebudeš žalovat! Víš, že by policajti ani neotevřeli notes?“
„Je to divná doba,“ zhodnotil situaci Šonka, „pro gentlemany v ní není místo. Křehké duše se hroutí a křupani prosperují. Například poručík Hamáček má prej luxusní pohostinství.“
„Trochu přeháníš,“ ujistil ho Kefalín. „K něčemu luxusnímu se ještě nedopracoval. Prodal stánek se speciálními stodskými hamburgery a přešel na lidovou vyvařovnu s přihlédnutím k vepřovému masu. Prokazuje, že je lepší řezník než důstojník, ale na druhé straně zdravotně chátrá. Zdá se, že si už propil veškeré orgány v těle a krok za krokem ztrácí energii. Jeho dunivý hlas ochraptěl a vojenské držení těla se zhroutilo. Břicho má skoro tak veliké jako já.“
„A ty k němu chodíš?“ divil se Šonka. „Jestli se to dozví Cína, tak je s tebou ámen!“
„Chodím tam jen mapovat terén,“ vymlouval se Kefalín, „pro případ, že bych o něm chtěl psát další knížku.“
„Ten už si to nezaslouží,“ varoval ho Šonka, „protože je hamižnej. Tu poslední prej podepisuje a požaduje za to pět korun. Nezdaněnejch! Je to vůbec přípustný? Podle mne se jedná o závažnej trestnej čin!“
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K tomu už se Kefalín nevyjádřil. Ani nemohl, protože nový host přicházel. Těžce dýchal a připomínal člověka, který spolkl píšťalku. Zjevně mu docházely síly, a ani nebylo divu. Ne právě mohutný mužík vlekl na zádech apokalyptický tlumok.
„Anpoš,“ konstatoval Šonka. „Neříkal jsem, že určitě přijde?“
„Co je to za divný lidi kolem vás?“ vyrážel ze sebe učitel téměř plačtivě, „chtěl jsem ženským na zahrádkách prodat kombuchu a pár olejíčků, ale vyřítil se na mě nějaký tyranosaurus a chtěl mi všechno rozdupat. Mne patrně taky.“
„Pan Kokoška nepatří k nejvlídnějším lidem,“ pohladil si nos Šonka, „a nesnáší zejména podomní obchodníky a bezdomovce.“
„Nejsem jedno ani druhé,“ děl Anpoš, „i když elegancí zrovna neoplývám. Nosím v nitru svém své elegance květ, jako Cyrano z Bergeraku blahé paměti. Bohužel nedovedu tak snadno zahnat nevycválané útočníky. V které škole mohli vychovat takové individuum?“
Přesné odpovědi se mu nedostalo, a tak začal rozbalovat svůj mohutný vak. Vyndával láhve kombuchy, všelijaké masti a olejíčky.
„Také vám vyložím karty,“ sliboval, „protože jsem pronikl k některým magickým tajemstvím. Rovněž sestavuji horoskopy a ovládám stupnici šťastných čísel. Bohužel logika hadačských technik je taková, že jasnovidec sám sobě pomoci nemůže. Proto můj dluh vzrostl na pětatřicet tisíc.“
„Takže ti to nevyšlo,“ pokýval hlavou Šonka, „a seš v pěkným průšvihu.“
„Byl jsem v horších,“ řekl učitel statečně, „ale mrzutost nynějšího spočívá v tom, že je na mne hleděno jako na defraudanta.“
„Taky defraudant seš!“ vmetl mu do očí Šonka, „a navíc jsi propadl gamblerství. Vášně jsou metlou lidstva a hráčská vášeň je ze všech nejhorší. To si říkáš inteligent?“
„Dostojevskij byl taky inteligent,“ podotkl Anpoš, „a lítal v tom až po uši. Nějakých pětatřicet tisíc korun by mu nestálo ani za mávnutí rukou. Jenže já to tak nechat nemohu. Zklamal jsem důvěru vedení PTP a nezachoval se jako správný funkcionář. Jestliže mi budou odebrány výhody, dojde jen k naplnění spravedlnosti. Jenomže tím pádem budu v prdeli! Zeměkoule se pode mnou houpe a všichni se ode mne odvracejí. Jestliže rychle neprodám tyhle plody osvíceného léčitelství, mohu si, přátelé, hodit mašli!“
„Tos měl udělat dávno!“ hučel Šonka. „Řečí máš jak poslanec a vždycky je z toho průšvih jako noha! A my tě máme tahat z bryndy!“
„A kdo jiný?“ divil se učitel. „Říkal jsi, že se nás tady sejde nejmíň dvacet, což by pro mou záchranu mohlo stačit. Když každému vyložím karty, sestavím horoskop a vyložím z ruky, bude to dvacetkrát šest stovek. Všichni jsou na tom zdravotně špatně, tak si jistě zakoupí moje kvalitní zboží. Kde by dneska sehnali pravou kombuchu? Tady mám ještě pravější ženšen, jen poněkud šmrncnutý mrkví, a tenhle olejíček proti spáleninám to je učiněný zázrak. Kdyby potřeli Jana Husa na hranici, mohla dnešní Evropa vypadat jinak. A tohle je největší šlágr slovácké medicíny: odstraňuje vrzání kloubů, viklání zubů a zejména pak plešatění.“
„Pozdě!“ houkl Šonka. „Zpozdil ses o dvacet let. Jenže o to nejde. Zklamu tě mnohem víc, když ti řeknu, že dnešní sešlosti hrozí fiasko. Jsme tu tři a víc nás patrně nebude!“
„To nelze!“ vyjekl učitel. „Nepotáhnu přece ten náklad zpátky do Hodonína! Nemůžete mě v tom nechat.“
„Něco vymyslíme,“ sliboval Kefalín, „zavedeme tě do nějaké lukrativní hospody a uděláme ti náležitou reklamu. Prohlásíme tě za největšího léčitele a mága jižní Moravy. Když zvedneš ceny na úroveň paní Kludské, ještě ti zbyde na hrací automaty!“
„Pořád nechápete,“ zlobil se Anpoš, „že jsem vše činil v zájmu všeobecného dobra! Nejsem gambler ani defraudant. Kdyby ředitelka naší školy nefackovala žáky a já jsem na to nepoukázal, nedali by mě ani do důchodu.“
„Tady vidíš, jak jsi blbej!“ osočil ho Šonka. „Starý český přísloví říká: Škoda rány, která padne vedle. Proč by tedy ředitelka děti nefackovala? Taková lekce jim může být jedině k dobru!“
„Ale je to proti předpisům a školnímu řádu,“ tvrdil učitel. „Chtěl jsem to projednat ve školské radě, avšak nařkli mě, že ujídám žákům svačiny. Což nebyla pravda. Dojídal jsem pouze ty, které zbyly, a školník Obruba jimi krmil vepře.“
„Tak jsi ujídal stravu prasatům!“ nařkl ho Šonka s potěšením. „Takový člověk nemá právo ostouzet ředitelku pro pár výchovnejch facek!“
„Po jedné facce zalehlo Doležalovi ucho,“ žaloval učitel, „a při zpěvu zpíval falešně!“
„To je toho!“ mávl rukou Šonka, „zkrátka je z tebe gambler a mastičkář. Tys to, Anpoši, dopracoval, jen co je pravda!“
Učitel svěsil hlavu. „Teď není příhodná doba na bilanci,“ vzdychl, „protože se musím nadechnout k nové akci. Orel, který nevzletí, nemůže dosáhnout svého cíle. Kolik mi můžete půjčit?“
„Ani vindru!“ pravil tvrdě Šonka. „Ze zásady nepodporuju kriminální živly.“
„Já si od tebe nechám vyložit karty,“ nabídl pomoc Kefalín, „a koupím si dvě kombuchy.“
„To je málo,“ naříkal Anpoš. „Kup si pět kombuch a půjč mi deset tisíc! Jsi magnát a o tvých nekřesťanských milionech se vyprávějí zkazky až na jižní Moravě.“
„Tyhle fámy nebudu podporovat,“ rozhodl se Kefalín. „V nejlepším případě si u tebe ještě objednám horoskop.“
„Vidím, že byste s rozkoší šlapali po mé mrtvole,“ sténal Anpoš. „Cožpak nemáte špetku soucitu?“
„Vidíš ty prázdný lahve?“ ukázal Šonka kolem sebe, „celý věky je nikdo neodvážel. Vezmi si vozejk za chatou a uvidíš, že se otočíš nejmíň třikrát.“
Anpoš zíral dost nedůvěřivě. „Co ten chlap z vedlejší chaty?“ zeptal se s obavami. „Jen tak tak, že mě nechal projít s tlumokem. Když budu kodrcat kolem něho s károu plnou skla, určitě se na mne vrhne.“
„To zní velice pravděpodobně,“ přikývl Šonka. „Umíš střílet? Vybavím tě střelnou zbraní.“
„Proboha!“ vyjekl kantor. „Do čeho mne to chceš navézt? Jsem pacifista a humanista! Žádnou nepřiměřenou obranu nepřipouštím.“
„Vzduchovkou Kokošku nezabiješ,“ uklidňoval ho Šonka, „ale máš pravdu v tom, že by to mohlo situaci ještě zhoršit.“
Nastal stav bezradnosti. Naštěstí se ozval rachot a bylo zřejmé, že se do chaty dere někdo velice razantní. Byl to Cína s nateklou tváří a dost špatnou náladou.
„Chtěl jsem to zaspat,“ informoval o svém zdravotním stavu, „ale raději to zapiju. Rum prej dělá zubům dobře.“
„Kombucha taky,“ pípnul Anpoš, „to je lék na všecko.“
Cína na něj vrhl zničující pohled.
„U mne s těma srágorama neuspěješ!“ oznámil moravskému léčiteli. „Kdybys byl kovář, mohl bys popadnout kleště a ten zkurvenej zub vyrvat.“ Popadl láhev rumu a dlouze se napil. Pak se se zájmem podíval na učitele, který snaživě sbíral prázdné láhve. Byl mu vysvětlen účel a také obavy z nadcházející cesty. To Cínu inspirovalo.
„Hlásím se jako ochranka,“ řekl zarputile, „a zaručuju se, že povoz v pořádku projede. Žádného místního siláka se nebojím, protože mi může nanejvejš vyrazit bolavej zub.“
Anpoš přidal na tempu a za chvíli mohli vyrazit. Titěrný učitel vlekl vozík, zatímco Cína, jemuž byla fyzická práce odjakživa odporná, s odstupem několika metrů kráčel za ním.
„Dojedou?“ zeptal se Kefalín.
„Je to v Anpošově zájmu,“ tvrdil Šonka. „Já za nic neručím, dal jsem mu akorát šanci.“
„A proč vlastně ten jeho sortiment neskoupíš?“ ptal se Kefalín. „Ta tvá chata má přímo ideální polohu. Všude kolem se popelí revmatické báby a dědkové. Každého něco bolí a někde ho píchá. Kdybys nabízel zázračné nápoje, masti a olejíčky, vydělal bys spoustu peněz. Anpoš by tě pravidelně zásobil a k tobě by se stahovali marodi z celého širokého okolí.“
„Hergot, na tom něco je!“ ťukl se do čela Šonka. „Teď jsem uprděnej důchodce a takhle bych se natotata stal podnikatelem. Přitom bych mohl prodávat i jiný důležitý věci. Například chlast. Kdybych sem natahal lahvový pivo…“
„Vidíš, jak ti to myslí!“ pochválil ho Kefalín, „za pět minut jsi povyrost o kolik metrů! Když ti to dobře půjde, zbyde ti i na Mazurkovu vnučku.“
„Jen to nezakřikni!“ strachoval se Šonka, „ale když to dokázali jiný, svedu to taky. Podívej na poručíka Hamáčka! Byl to vůl na ukazování a najednou má vyvařovnu! Cožpak já jsem horší? Když mi poradíš, Kefalíne, tak to tady změním od základu! Jen aby mi to nějakej kolega nevyhodil do luftu! Z nás, podnikatelů, jde dneska strach!“
Vcelku však z něj sálala dychtivá spokojenost. Není nad to, když má člověk, byť i pokročilejšího věku, perspektivu.
 



4 / Ta mládež!
Zcela nečekaně a takřka v rekordním čase se vrátili Cína s Anpošem. Zjevili se téměř jako duchové a tím lze vysvětlit, že neměli vozík s lahvemi ani bez nich. Cína nesl v náruči krvácejícího Anpoše, který přišel o zub, ačkoliv to tolik nepotřeboval. Cína naopak k žádné úhoně nepřišel.
„Co se stalo?“ vyhrkl Šonka. „Přepadl vás Kokoška? Nějak mu dnes haraší ve věži!“
Cína se odmítavě ušklíbl. „Kokoška se ani neukázal,“ pravil, „ale narazili jsme na úplně jiné překážky. Dole pod strání se usadili branci a protestujou proti nespravedlivýmu světu. Nechce se jim na vojnu, a tak se odvazujou.“
„Ale nepatřičně!“ vypískl učitel. „Spílají demokratickému zřízení a jeho představitelům včetně prezidenta Havla. A lidi na to koukají, jako by se jich to netýkalo. Ještě se těm opileckým invektivám pohihňávají! To jsem jako vychovatel mládeže, byť i bývalý, nemohl trpět. Proto jsem jim okamžitě vyčinil!“
„Vyčinil jim,“ souhlasil Cína, „a dostal do držky. Žijeme v době, kdy se pro facku nemusí chodit daleko. Můj parťák Bejla chodí do evangelickýho kostela a dva neznámí pachatelé mu před chrámem nakopali koule tak, že je měl jako pomněnky. To my jsme tak agresivní nebejvali!“
„Možná, že máš v něčem pravdu,“ ozval se Kefalín, „ale to nemění nic na věci, že jsi totálně zklamal. Odtud jsi odcházel jako bodygard a tvou povinností bylo Anpoše chránit. Místo toho jsi přinesl jeho zohavenou mrtvolu.“
„Žádný bodygard na světě,“ vysvětlil Cína, „se nevrhá proti rozlícenému davu. To by nebyl bodygard, ale vůl. Mně už je přes šedesát, páru ještě mám, jenže všeho je vocaď až pocaď.“
„Přesto musím trvat na tom,“ prohlížel si Kefalín zkrvaveného Anpoše, „že jsi našemu příteli moc nepomohl!“
„Jak to, že ne?“ divil se bývalý boxer, „Nechal jsem ho snad ležet na ulici, aby ho pošlapala lůza? Neohroženě jsem ho zvedl a s padesáti kilogramy masa v náručí jsem stoupal do příkrýho kopce. Takhle jsem se nenadřel už hodně dlouho!“
„Anpoše bych odnesl i já,“ šklebil se Kefalín, „ale přiznej, že začínáš být z formy! Byly doby, kdy z tebe čišela hrůza.“
„Kdybych se porval kvůli Anpošovi,“ bručel Cína, „tak bych skončil na vozejčku. Proč se ten trouba pletl do věcí, který mu mohly bejt buřt?“
„Lhostejnost mi vždycky byla cizí!“ kňučel Anpoš a nešťastně si osahával díru po zubu. „Pravdu nikdy nikomu nesmlčím! Všichni mí předkové byli vlastenci a má prababička cvičila na prvním sokolském sletě. Osobně znala doktora Miroslava Tyrše a zúčastnila se jeho pohřbu. To je, kamarádi, závazek! Kdybych nebyl učitel, nemohl bych zůstat stranou, jde-li o něco nekalého.“
„Co je nekalýho na tom, když se klukům nechce na vojnu?“ otázal se Šonka. „To je přece úplně normální. Kdyby mě dneska odvedli, viděli byste ten rachot! A to nemluvím o tom, jak by vyváděl tady Cína!“
„Já bych nevyváděl,“ řekl Cína, „ale vstoupil bych do nějaký zuřivý sekty! Do takový, která by šířila děs a hrůzu. Každej by se před námi třásl strachy a nikdo by se o vojně neodvážil ani špitnout. Lampasáci by před námi zalejzali do temnejch sklepů.“
„Ale to není řešení!“ naříkal krvácející Anpoš. „Demokracii musíme bránit! Naším zájmem je vstoupit do NATO!“
„Já dobrovolně vstoupím leda do hospody,“ odvětil Cína, „a to ještě ne do každý. Když ji má bejvalej fízl, nebo lampasák, tak se jí obloukem vyhnu. Ve svejch letech nemám zapotřebí chodit k sousedu proto, že jsem nějakýmu živnostníkovi rozbil držku!“
„Anpoši, otři si tu hubu!“ vyrazil ze sebe Šonka. „Zakrvácíš mi celou podlahu! Tohle není vojenskej lazaret, ale rekreační objekt. Kdo to bude uklízet? Vypadá to tady jako po zabijačce!“
„Trpím nadměrnou krvácivostí,“ vysvětloval Anpoš, „protože jsem nejedl potravu bohatou na vitaminy. A taky jsem pečoval víc o zdraví jiných než o to svoje. Ukaž, napiju se trochu kombuchy.“
„Ani nápad!“ odmítl jeho přání Šonka. „Kombucha je na prodej a ne na plýtvání. Namoč si hadr do vody a otři si hubu! Taky bys neměl tolik mluvit, protože si tím dráždíš cévy.“
„Mluvit musím,“ tvrdil Anpoš, „protože patřím k národu Karla Havlíčka Borovského. Celý život jsem trpěl proto, že jsem se snažil být spravedlivý!“
„Kdybys nekecal, kantůrku!“ houkl Šonka. „Vždycky sis akorát koledoval o průšvihy! Pálils, co tě nehasilo. Vlastně naopak. Blbě ses oženil, a to hned několikrát.“
„Čtyřikrát,“ přikývl učitel, „ale pouze proto, že mě mé manželky nebyly hodny. Byly chamtivé, vilné a nezajímaly se o ušlechtilé věci. Když jsem se snažil je poučit, často mě fyzicky napadaly. Přesto, najdu-li dámu, která je osobností, nezaváhám a ožením se popáté.“
„Tu osobnost bych chtěl vidět!“ culil se Šonka. „Seš zadluženej, všeobecně zdevastovanej a teď ti ještě ke všemu chybí zub.“
„To je zcela podružné,“ mínil učitel, „protože duše postižena nebyla. Vnímavé ženě mohu ještě mnohé nabídnout.“
Šonka rozhodil ruce, neboť už nebyl schopen polemizovat. „Pánové,“ řekl, „venku se setmělo a je na čase rozdělat posvátnej oheň. Nikdo další už stejně nepřijde.“
„Tak si ožerem držku ve čtyřech!“ souhlasil Cína.
„Nemluv tak pesimisticky!“ napomenul ho Anpoš. „Všeobecný pokrok je zcela patrný! Alespoň mně se to tak jeví.“
„Až tě zavřou pro zpronevěru,“ přerušil ho Šonka, „bude se ti to jevit úplně jinak. Ale prozatím se můžeš spolehnout na kámoše z vojny a toho si važ! Ačkoliv si nesmíš myslet, že ti odpustím ten vozejk. Musíš pochopit, že já vozejky nerodím.“
„To je válečná ztráta,“ zastal se Antoše Cína. „Je možný, že se s ním někdy shledáš, ale jistý to není. Jsou situace, kdy je člověk rád, když zachrání holej život. Mně jednou ukradli dva chuligáni taxik a nechali mě ležet ve škarpě s opuchlým vokem. Už jsem si myslel, že budu muset vyfasovat skleněný.“
„Slušelo by ti,“ usoudil Kefalín, „a jako rváč bys budil mnohem větší respekt. Jako slavný pirát kapitán Flint!“
„Nebo Jan Žižka!“ vykřikl Anpoš. „To je osobnost, které si musí vážit každý Čech.“
„Takhle ten oheň nerozděláme nikdy!“ zlobil se Šonka. „Já nevím, co se vám líbí tady v tý cimře! Vypadněte na zdravej vzduch, nebo vás vlastnoručně vykopu!“
Jeho slova se setkala s příznivým ohlasem. Nikdo neodmlouval a bývalí vojíni se vybatolili před Šonkovu chatu do zanedbané zahrádky, která by při odborníkově kritice neobstála. Přemek Podlaha by nad ní zaplakal. Tu a tam sice něco rostlo, ale vcelku to nestálo za řeč. I Kefalín, který za celý život nevypěstoval ani ředkvičku, byl málem pohoršen.
Naštěstí zde bylo alespoň dost dřeva, o jehož účelu nemohlo být pochyb. „To bude hranice jako v Kostnici,“ těšil se Šonka, „dřevo je proschlé a mimořádně hodnotné. Chtěl jsem postavit pravou skautskou pagodu, ale z neznámých důvodů se mi čtyřikrát zřítila.“
„Zkrátka seš línej a nešikovnej,“ ohodnotil ho Cína, „jako jsi bejval za mlada. Tenkrát sis z toho dělal zásluhu a šeptal jsi, že sabotuješ budování socialismu. Ve skutečnosti seš levák!“
„Pokud vím,“ rozhlédl se Šonka, „nikomu z přítomných udělení Řádu práce nehrozilo, pročež bych si vyprosil nemístné invektivy. To dřevo vzplane, i když nebudou dodržena všechna pravidla pro táborový oheň.“
„Kdo to zapálí?“ zeptal se Cína. „Já si stoupnu o kus dál, protože nevylučuju, žes v tý hromadě zapomněl nějakou hořlavinu. Něco podobnýho jsem tuhle viděl na Nově.“
„Opatrnosti nikdy nezbývá,“ poznamenal Anpoš. „Oheň je dobrý sluha, ale zlý pán!“
„Co si to o mně myslíte?“ zabouřil Šonka. „Kde by se v hromadě dřeva vzala hořlavina? U mne se všechny hořlaviny vypijou.“
Aby dokázal, že žádné nebezpečí nehrozí, sám zapálil kus starých novin a vsunul je pod připravené dřevo, které přátelsky zapraskalo. Vzápětí se ale ozvalo zapištění a z haldy na volné prostranství vyrazili dva mohutní potkani. Vzápětí zmizeli v bezpečí, aniž se zajímali o vzrušení, které způsobili.
„Nikdo mi neřekl,“ otřásl se Cína, „že tu máš zoologickou zahradu. Málem jsem z leknutí dostal infarkt.“
„To by nebylo ještě to nejhorší!“ zvedl ukazovák Anpoš, „ale což kdyby ti potkani před útěkem vzplanuli? Mohli by oheň rozšířit po celém okolí, jako se to stalo v předminulém století v Náchodě. Tam při bouřce blesk zapálil strom, od kterého chytil kurník. Hořící slepice pak zapálily náchodský zámek.“
„Tady žádnej zámek není,“ zavrčel Šonka, „a nemáme se čeho obávat. Podívejte, už to začíná hořet.“
Měl pravdu. Plameny slibně vyšlehly a olizovaly ledabyle poskládané dřevo.
Kefalínovi se to líbilo. Vzpomněl si na ohně, které si zimomřiví vojíni rozdělávali na stavbách k velké nespokojenosti mistrů i dohlížejících poddůstojníků. I poručík Hamáček býval nad tímto zvěrstvem značně rozezlen. „Dřevo je co?“ hřímal. „Dřevo je stavební materiál, kterým se nesmí plýtvat. Komu je zima, ať se zahřeje prací! Pokud přece jen zmrzne, vystrojíme mu co? Vystrojíme mu vojenský funus, přestože pétépáci žádní vojáci nejsou!“
Nyní samozřejmě žádné zmrznutí nehrozilo. U ohně vznikala atmosféra plná pohody, kterou navodil jako první učitel Anpoš, který spustil mečavým hlasem: „V Hodoníně za vojáčka mě vzali.“
„Člověče,“ řekl uznale Cína. „Ty by ses mohl klidně přihlásit do Zlatýho slavíka!“
„My, moravští učitelé, máme zpěv v hrdle i v srdci,“ odvětil ledabyle kantor, „což jsme dokázali i v zahraničí. Mne tam ovšem nepustili. Až do dnešního dne jsem neopustil českou kotlinu. Pokud nepočítám to, že jsem minulý týden šlápl jednou nohou do Rakouska.“
Je zajímavé, jak plameny ohně a sborový zpěv přitahují obecenstvo. A jak obecenstvo touží zapojit svůj talent do atraktivní produkce. Na Šonkovu pseudozahrádku se tlačili chataři ze sousedství a bez velkých okolků se počali družit.
Nešlo ale jen o podíl na produkci. Za normálních okolností by určitě drtivá většina chatařů opustila zahrádky a zamířila domů před rozsvícené obrazovky televizorů. Jestliže se k tomuto řešení neodhodlali, mělo to své důvody. Tím hlavním byly obavy z možného střetu s povykující mládeží pod kopcem. Branci tam halasili a vřískali zcela nepochybně pod vlivem alkoholu. S kulturou projevu byli očividně na štíru. Kdoví, k jakým výstřelkům by byli ochotni.
„Ta mládež!“ kvílela paní Vaněčková. „Člověk neví, kdy ho některý z těch výtržníků zapíchne. Jsou to samí feťáci, úchyláci, ne-li přímo vegetariáni a ochránci přírody.“ Nikdo jejím názorům neodporoval. Toto hodnocení bylo považováno za zcela patřičné. Odsudky se množily, zejména když do tklivých písní zaznívaly nekultivované skřeky mladých mužů, neochotných k obraně vlasti.
Posléze se k ohni dostavil i rváč Kokoška. Ani jemu se nechtělo sejít z kopce, a tak se přimkl k vyčkávající většině.
„Co dělá policie?“ tázal se mezi jednotlivými písněmi. „To nás nechá povraždit?“
Tento výrok se ale jemu samotnému zdál jako příliš poraženecký a nehodný jeho věhlasu.
„Nejde samozřejmě o mne,“ dodal překotně, „ale především o ženy a slabší jedince. A potom: už jednou jsem dostal podmínku za nepřiměřenou obranu, a tak se nechci do ničeho míchat.“ Musel zmlknout, protože Cína spustil znárodnělý song Co jste, hasiči, co jste dělali? a ostatní se přidali. Nezpíval jen Anpoš, který zmíněnou píseň pokládal za odrhovačku, kazící dobrý vkus našeho lidu. Kefalín byl naopak přesvědčen, že náš lid už má dobrý vkus dávno zkažený, a tak zpíval zcela bez zábran. I branci pod kopcem ale přitvrdili, takže nebylo možno je ignorovat.
„Vojna dělá z lidí chlapy,“ tvrdil Kokoška, „a ti pacholci tam nechtějí! Vzpírají se nejčestnější povinnosti! Kašlou na NATO i na Evropu! To si vláda nechá líbit?“
Tiskový mluvčí bohužel nebyl přítomen a komentáře zpívajících dam měly do zasvěcenosti dost daleko.
„Všechno jde od desíti k pěti,“ hartusil Kokoška, „jelikož v tomto státě chybí kázeň. Je to Havlova Cochcárna a jednou se ten stát dočista rozpadne. To neříkám jenom já, ale i rozliční vzdělanci, například učitel zvláštní školy Bodlák, kterého jeho žáci romského původu chtěli vyhodit zavřeným oknem. Až sem jsme to dopracovali. Slyšíte ty odporné hlasy pod kopcem? Tihle holomci potřebujou kázeň jako prase drbání! Jedině vojna je může částečně usměrnit! Potřebovali by sloužit devět roků jako za Marie Terezie, ale jim se nechce do kasáren ani na mizernej rok. Ten pořádnej chlap odsedí nahou prdelí na žiletce, ale oni si vymejšlej odporný úhybný manévry! Buď jsou smrtelně nemocný, nebo vstupujou do náboženskejch sekt nebezpečného zaměření. Jednou nám zbouraj tuhle chatovou kolonii a postavěj tu minarety! Jeden vedle druhýho a zakážou nám chovat králíky! To proto, že jsme mlčící stádo, který se nedovede vzepřít! A navíc nedovedeme držet pohromadě!“
„To máte pravdu!“ houkl Šonka. „Mně jste například bezdůvodně utáh takovou, že jsem málem spolknul vlastní zuby. Já se divím, že zrovna vy mluvíte o jednotě.“
„O mně se ví, že jsem prudkej,“ bránil se Kokoška, „a nesnáším příkoří. Každá křivda mě úplně rozhodí. Když mi někdo sáhne na králíky, přestávám bejt normální. Trochu mi ujely nervy, za což se vám, sousede, omlouvám. Ale za všechno může ta doba, z který jsem každou chvíli na větvi!“
Šonka to vzal na vědomí, neboť měl dojem, že pomalu začíná být nad věcí. Od okamžiku, kdy se rozhodl být podnikatelem v léčivech, tak ho štvalo méně věcí než předtím.
„Kokoško,“ ozval se z ničeho nic Cína. „Máš velkou sílu?“
„Chceš to zkusit?“ zamračil se králíkář. „Jsem v docela slušný formě.“
„Prima,“ řekl spokojeně Cína. „Tady Šonka najde v chatě kleště a ty mi vytrhneš bolavej zub. Ostatní budou zpívat, aby nebylo slyšet, jak budu řvát!“
Všichni hekli překvapením, pouze učitel Anpoš spustil píseň Čechy krásné, Čechy mé.
„Tomuhle říkáš píseň?“ mračil se Cína. „Začni aspoň tu, jak sokolíci stáli v dlouhých, hustých řadách a smutně pohlíželi na vrch za Břevnovem.“
Anpoš prohlásil, že tuhle píseň nezná, jelikož býval organizován v Orlu, ale na pomoc přispěchaly přítomné dámy. Snaživě se rozječely a s nadšením se vracely do dob svého mládí. Bohužel to nepomohlo, protože Šonka nenašel ty správné kleště. Ani Kokoška prý neměl vhodný vercajk.
„Máš jedinou možnost,“ řekl Kefalín Cínovi, „a to sejít dolů z kopce. Tam už tě někdo o zub připraví.“ Bývalý boxer však nebyl k takovému risku ochoten. Napil se rumu a zavrčel, že se s mládeží družit nebude. Až ti zmetkové zmizí, vypraví se raději na pohotovost.
„Kombucha by ti pomohla,“ špitl Anpoš, ale hodně rychle uskočil, aby náhodou nepřišel o zub sám.
„Víte co?“ dostal zcela nečekaně geniální nápad Kokoška, „naštveme ty parchanty dole a zazpíváme jim pěknou vojenskou píseň!“
Nápad byl nadšeně přijat a za malou chvíli se nad osadou rozezněl polozapomenutý song Vojáci jdou, vojáci jdou, bože, jaká je to krása. Vojáci jdou, vojáci jdou, každé dívčí srdce jásá.



5 / Problém hostinského Hamáčka
„Tak jsme se, Kefalín, dočkali radostnejch zítřků,“ konstatoval hostinský a poručík v záloze Hamáček. „Všechno stojí totálně za hovno a já se nakonec zblázním z koho? Já se nakonec zblázním z vnuka, Venouše Hamáčka juniora. Tak problematický dítě jste ještě neviděl, a to už jste psal o ledačems! Nosí cop jako Viktorka, náušnici jako Knížák, a když se dozvěděl, že Pardubice jsou město perníku, jel si tam koupit pervitin. Vy mi musíte poradit, Kefalín, neboť jste co? Neboť jste učenec. Navíc se vám Venouš v ledačem podobá. Ruce mu jdou dozadu a má hlody, že byste zblednul závistí! Ničím se nevyučil, nic nevystudoval, jenom občas bojuje za lidský práva a dostane od skinů nebo od policajtů do držky. Cožpak je to nějaká existence? Já jsem chtěl, aby se stal, jak je u Hamáčků tradicí, řezníkem. Mohl by jednou zdědit tuhle Českou vývařovnu, kterou jsem vybudoval vlastníma rukama a proslavil vepřovými hody, bohatými na vitamíny. Jenomže s Venoušem nebyla řeč! Představte si, že ten idiot nesnáší co? Nesnáší krev! Na jatka ho nikdo nedostane a syrovýho masa se děsí jako batole klekánice! Dokonce vstoupil do spolku pro ochranu zvířat a na báby v kožichu cáká červeným sprejem! Takový radosti mám na stará, revmatická kolena! To všechno jen proto, že jsem kluka vzal z Plzně do Prahy a nechávám ho u sebe bydlet. Co tomu říkáte, Kefalín?“ Kefalín neříkal nic už proto, že měl plnou pusu. Hamáček mu naložil protekční porci vepřového, bohatého na vitaminy, a tak se musel snažit. Dlužno přiznat, že Hamáčkova staročeská kuchyně byla opravdu výborná. Hamáček natočil půllitr dvanáctky, postavil ho před Kefalína a pochlubil se, že u něj stojí pouhých patnáct korun.
„U mne jsou lidový ceny,“ bručel, „protože mám sociální cítění. Taky jsem kvůli tomu málem vstoupil do Strany důchodců za životní jistoty. Začali u mne pořádat výborový schůze, ale když tu seděli dvě hodiny o jedný jitrnici, tak jsem se s nima rozloučil. U mne se totiž musí co? U mne se musí pořádně konzumovat!“
Když mu to Kefalín schválil, vrátil se k problému, pro který ho sem pozval. „Venouš je složitá povaha,“ vykládal, „a dovede mě nasrat desetkrát za den. Někdy i víckrát. Já hned vyletím, protože jsem vyrost na vepřovym mase a na pivu s rumem. Takoví lidi jsou pruďasové, s tím nikdo nic nenadělá. A Venouš mě vůbec nešetří, to vám říkám rovnou! Včera mě nadzvedl, když prohlásil, že nepůjde kam? Že nepůjde na vojnu!“
„To zní docela rozumně,“ řekl Kefalín. „Už Balzac tvrdil, že vojna ohlupuje lid.“
„Lid možná,“ připustil poručík v záloze, „ale moc tomu nevěřím, protože kdoví, jestli ten Balzac nebyl ňákej spisovatel! Jistý je ale to, že vojna dělá z lidí co? Vojna dělá z lidí chlapy. Mě například vojna zocelila. Když jsem nemoh bejt živnostník, stal jsem se aspoň čím? Stal jsem se aspoň důstojníkem! Kdybych se víc snažil a nechlastal, mohl jsem udělat kariéru. Sám víte, že jsem měl hlas jako zvon. Dokonce velitel divize říkal: Z Hamáčka si vemte příklad, ten řve jako kráva. V tomhle je Venouš junior po mně, jenomže řve v nepravou chvíli a na blbým místě.“
„Třeba se polepší,“ těšil ho Kefalín, „a najde tu správnou parketu.“
„Na vojně by ji našel,“ trval na svém Hamáček, „a mohl by se vyšvihnout. Dneska je radost sloužit. Vstupujeme do NATO a voják se může blejsknout. Když se naučí anglicky, je pro něj otevřenej celej svět. To dříve nebejvalo. Já jsem se učil rusky, vstoupil jsem do strany, řval jsem jako pavián a bylo mi to co? Bylo mi to prd platný. Nedostal jsem se ani do slušnějšího města v Čechách. A přesto na vojnu rád vzpomínám. Poručík není žádná velká šarže, ale na řezníka ze Stodu to bylo až až!“
„To se divím,“ dumal Kefalín, „že se vám Venouš tak vymkl z ruky. Při vaší výřečnosti jste ho mohl pro vojenskou kariéru hravě získat.“
„Jenomže on nechce na vojnu vůbec!“ zlobil se poručík. „Říká, že je pacifista, antimilitarista a protiválečnej aktivista! Nechce sloužit ani ten mizernej rok a bejt obyčejnym uchem je pod jeho důstojnost. Je blbec pro absolutní svobodu. Nacpe se akorát jitrnicema a ani po sobě neumeje talíř! Kam to chce takhle dotáhnout?“
Hamáček bezradně rozhodil rukama a bylo vidět, že má sto chutí si odplivnout. Místo toho si však natočil pivo.
„Už ani tohle mi nechutná,“ postěžoval si, „a rum si dopřeju leda o Vánocích. Jsem chorej člověk, Kefalín, a kdo ví, jestli přežiju rok 2000!“
„Zřejmě není o co stát,“ těšil ho Kefalín. „Vědci jsou pesimističtí a náboženští blouznivci tvrdí, že život na Zemi je v posledním tažení.“
„Tohle tvrdí Venouš junior taky!“ vykřikl Hamáček, „protože se zná s holobrádkama z různejch sekt. Bojím se, aby mezi nima neskončil! On k tomu nemá daleko! Včera jsem na něm chtěl, aby vytřel podlahu, a on na mě vybalil koho? On na mne vybalil Buddhu a vykládal, že se mu chce meditovat! Chápete tu zvrhlost, Kefalín?“
„Taky mi byla vždycky blíž meditace,“ pokrčil rameny Kefalín, „než vytírání podlahy.“
„Vy jste nemeditoval,“ okřikl ho řezník, „vy jste se bohapustě flákal! Místo rajónů jste hledal nejapné výmluvy. Hřešil jste na mou dobrotu a jedině tak jste se vyhnul vojenskýmu prokurátorovi! V Janovicích jsem div neprosil směnaře na kolenou, aby vám připsal nějaký ty procenta, aby vás nezavřeli za sabotáž socialistickýho hospodářství!“
„Byl jste táta roty,“ přikývl Kefalín, „a mám na vás ty nejsvětlejší vzpomínky. Můj vděk nezná mezí!“
„To zrovna!“ zachrčel nedůvěřivě Hamáček. „Od vás mi to zní jako rajská hudba! Ale teď vás, chlape, opravdu potřebuju. Venouš junior je psychicky labilní, ne-li přímo debilní. Potřebuju se poradit s nějakým významným psychiatrem, například s tím primářem Cynickým.“
„Cimickým,“ opravil ho Kefalín. „To bych možná mohl zařídit.“
„No vidíte!“ zajásal Hamáček. „Není nad to, když má člověk známosti nahoře. Já jsem vás, Kefalín, měl znát dřív!“
„Vždyť jste mě znal,“ upozornil ho bývalý vojín, „byl jsem tenkrát sotva plnoletý.“
„To jo,“ přikývl Hamáček, „ale tehdy jste byl co? Tehdy jste byl kulový hovno! V ničem jste mi nemohl prospět! Známosti jste neměl a k ničemu jste se nehodil! Kdybych za vámi přišel, připadal bych si jako co? Připadal bych si jako idiot! Dneska je to něco jinýho. Ze starý známosti mi můžete pomoci s Venoušem juniorem. Když pozvete doktora Cimickýho na můj staročeský talíř…“
Hamáček se zasnil a zjevně dostal daleko lepší náladu. Měl rád, když se věci posouvaly kupředu.
Vzápětí se však znovu zachmuřil. To proto, že do lokálu vstoupil mladý muž poněkud výstředního zevnějšku. Nemohlo být pochyb o tom, že jde o Venouše juniora.
„Dědo,“ usmál se poněkud nepřítomně mladík s copem, „už jsi někdy viděl zelený šišatý slunce?“
„Do prdele!“ téměř zavyl Hamáček, „ty už jsi zase zfetovanej jako kára!“
„To je ti neskutečná nádhera!“ nevnímal ho junior, „a jednou to vychutnáš i ty. V tomto životě ale těžko. Až se znovu narodíš a vezmeš na sebe podobu nějakého kultivovaného tvora…“
Blaženě se usmál a odplul z lokálu do bytové jednotky. Hamáček za ním zíral ponuře a nespokojeně. Dokonce několikrát zaskřípal zuby.
„Teď jste to viděl na vlastní oči, Kefalín!“ vydechl. „Tenhle vůl je kdo? Tenhle vůl je můj vlastní vnuk Venouš! Navíc je to můj univerzální dědic, kterej lehkomyslně prošustruje tuhle exkluzivní vyvařovnu!“



6 / Venouš rád bubnuje
Hamáček přecházel po lokále a tvářil se znechuceně. Zamlada by dal průchod svému burácivému hlasu, ale nyní neměl dost temperamentu. I řezníci stárnou. „Takhle jsem dopadl, Kefalín,“ supěl téměř astmaticky. „Měl jsem ideály, byl jsem pracovitej jako Bulhar a místo vděku jsem se dožil čeho? Místo vděku jsem se dožil zklamání. Sám jste to viděl.“
„Nesmíte to brát tak tragicky,“ konejšil ho Kefalín. „Váš vnuk je sympatický chlapec, který vám jistě udělá spoustu radosti.“
Hamáček tomu kupodivu nevěřil. Viděl budoucnost svého vnuka v daleko temnějších barvách.
„Začínám věřit tomu,“ pravil, „že Pán Bůh lidi trestá za jejich hříchy. Já jsem byl bezbožnej hajzl a teď si to co? Teď si to vodseru! Venouš junior mě přivede do hrobu a nad hrobem mi bude chrastit tou náušnicí. S tou se, Kefalín, nikdy nesmířím! Ještě že se to svinstvo nenosilo za našeho mládí. Představte si, že by městem pochodovali vojáci s copama a náušnicema a zpívali Armádě zdar! To by je ministr Čepička nechal rovnou co? Nechal by je zastřelit a já bych mu to schvaloval! Vy snad ne?“
„Já jsem proti trestu smrti,“ řekl Kefalín, „jelikož jsem téměř humanista.“
„Nekecejte, člověče!“ zuřil Hamáček. „Vy byste nenechal popravit ani tetovaný nebo buzeranty v ženskejch šatech?“
Kefalín zavrtěl hlavou, i když s jistým zaváháním.
„V tom případě přivoláváte konec světa,“ vyčetl mu hostinský, „a z hlediska společenskýho pokroku stojíte za hovno! My si totiž od těch cucáků necháme srát na co? My si od těch cucáků necháme srát na hlavu!“ Kefalín mu to nevyvracel. Ani k tomu neměl dost času, jelikož málem spadl ze židle. Ze sousední místnosti se ozval randál, připomínající kulometnou palbu.
„Už je to tady!“ zaúpěl Hamáček. „Napřed se zfetuje a potom cvičí na buben. Říká tomu všeobjímající hudba. Neposral byste se z toho?“
„Moc libozvučné to není,“ připustil Kefalín, „ale to se mi třeba pouze zdá. Vyrostl jsem na operetních melodiích z nuselského Tyláčku.“
„Venouši!“ zavyl Hamáček téměř zoufale, „jdi s tím bubnováním do hajzlu! Moh sis přece všimnout, že tady mám co? Že tady mám vzácnou návštěvu!“
Bubnování ustalo. Zato se ozvaly kroky a vzápětí Venouš junior vstoupil do lokálu.
„Kde máš tu vzácnou návštěvu?“ otázal se rovnou. „Vidím jen toho strejce, co tady seděl, když jsem přišel. Rozhodně by měl držet dietu a necpat se vepřovým!“
„Neraď, není ti šedesát!“ krotil ho děda. „A podívej se dobře, kdo tady sedí! Zapomeň na zelený šišatý slunce a pořádně zaostři! Před tebou sedí umělec, kterýho musíš znát z novin nebo z televizní obrazovky!“
„Noviny nečtu,“ ušklíbl se Venouš, „a na televizi nečumím. Nenechám se oblbovat médiama.“
„A jak chceš nabýt vzdělání?“ otázal se Hamáček. „Mezi potrhlejma šílencema, který nerozeznaj kotletu vod karbanátku? Člověk musí mít solidní vzdělání a vyznat se v kultuře. Já například znám Nerudu, Jiráska a Kefalína. Koho znáš ty?“
Venouš odmítl odpovědět. Veličiny, které uznával, by brunátnému řezníkovi patrně nic neřekly.
„Tady Kefalín,“ pokračoval Hamáček, „povznáší národ. Stejně jako Karolina Světlá, která napsala Kříž u potoka. Můj strejda Hamáček ho znal nazpaměť. Přečetl ho nejmíň patnáctkrát a vykládal o něm zákazníkům, když odsekával co? Když odsekával flaksy. Strejda byl vzdělanec, zatímco ty akorát mydlíš do bubnu.“
„Buben znamená rytmus,“ prohlásil Venouš, „a rytmus je základem veškeré hudby.“
„Základem hudby je trumpeta,“ opravil ho děda, „protože bez tý se neobejde ani vesnickej funus. Proto bych bejval udělal dobře, kdybych se vykvajzl na politiku a koupil si co? Koupil si křídlovku. To je královna hudebních nástrojů, zatímco do bubnu tloukl ten, komu už vypadaly zuby a neměl nátisk. Kolikrát se spokojil i s činelama!“
Venouš na něho útrpně pohlédl. Jeho pohled obsáhl veškeré pohrdání tohoto světa.
„Rytmus je nejdůležitější věc ve vesmíru!“ pohodil hlavou, až ho cop cvrnkl do ucha. „Prostřednictvím rytmu se mezi sebou mohou domluvit národy, které jsou si jinak cizí. Proto dnes pěstujeme výrazně rytmickou hudbu. V bubnu je všechno, co lidstvo cítí. Jsou v něm tamtamy afrických šamanů i bubny jihoamerických indiánů. Člověk se může probubnovat až k absolutní pravdě, aby posléze splynul se všemi velkými hodnotami, které kdy byly vytvořeny.“
„Slyšíte toho pomatence, Kefalín?“ zaúpěl Hamáček, „ten potřebuje vojnu jako prase drbání! Jedině v kasárnách a na cvičáku dostane rozum. Jinak náš rod vymře po čem? Jinak náš rod vymře po meči.“
„Tak tragické to snad nebude,“ těšil ho Kefalín, „pan Venouš je idealista.“
„Hovno je idealista!“ zahřímal Hamáček. „Je to blbec a idiot! Vidí svět ve špatným světle! Odmítá všeobecně uznávaný hodnoty a nade vším ohrnuje nos! Takový postoje vedou ke špatným koncům. Vzpomeňte si na vojína Nalezence, kterej soustavně vyskakoval z vlaku nebo si podřezával žíly. Ten ovšem nebubnoval, nýbrž hrál na co? Nýbrž hrál na foukací harmoniku!“
„Taky na hřeben,“ vzpomněl si Kefalín, „a na ten to vypaloval báječně! Světová úroveň!“
„To jo,“ přikývl řezník ze Stodu. „My jsme měli u jednotky vynikající umělce, bohužel buržoazního původu. Taky tam byli kulaci, ale ti na nic nehráli, nebo to před námi tajili!“
„Kulak Vata pěkně zpíval!“ řekl Kefalín. „Zejména mu šly sovětské častušky.“
„Na toho jsem rád řval,“ usmíval se Hamáček, „protože byl co? Protože byl bázlivej. Když jsem zakoulel očima, tak se třásl jako sulc. Jinak to byl hodnej člověk až na to, že to byl třídní nepřítel! Z toho se nemoh vyzout!“
„Přesto dělal předzpěváka při Čapajevovi,“ upozornil ho Kefalín, „a málem za to dostal prokurátora.“
„Protože zazpíval Byl vsjo vremja v peredi tak, že to znělo jako v prdeli!“ vysvětloval Hamáček. „Já bych to bejval přeslech, ale opodál stál kdo? Opodál stál nadporučík Moucha, velitel kontrarozvědky. Ten z toho chtěl udělat kulacký spiknutí proti socialistický vesnici. Vata měl kliku, že Terazky neměl rád mimořádný události.“
„Terazky to prej má za sebou!“ vzdychl téměř bolestně Kefalín. „Ještě na smrtelné posteli žádal, aby mu přinesli pilu a sekeru.“
„On hrál na pilu?“ vmísil se do debaty Venouš. „Hru na pilu akceptuju. Ale musela by být podmalována bubnem!“
„Až přijdeš na vojnu,“ vyhrožoval Hamáček, „oni ti to bubnování z palice vyženou. Udělají z tebe solidního občana a poslušnýho vnuka! Jinak z tebe bude co? Jinak z tebe bude hovno! To ti dám třeba písemně na křídovým papíře!“
„Je vidět,“ konstatoval Venouš, „že patříš k násilníkům, kteří by mě rádi zlomili a dusali po mé duši. Vám svoboda jednotlivce nic neříká! Jste součástí tupého stáda, které se řítí za vidinou mamonu. Prachy a konzum jsou pro vás vším. Ani si neuvědomujete, jak je to všechno nízké a ubohé!“
„Kdo nemá prachy, má hovno!“ vysvětlil mu prarodič. „Takový jsou zákony života civilizovaný společnosti. Tomu se buď podvolíš, nebo skončíš kde? Nebo skončíš na smetišti dějin!“ Na Venouše to příliš nezapůsobilo. Konzumní společností hluboce opovrhoval a zkušeností svého děda si nevážil. Domníval se, že najde lepší řešení pro svou existenci. Ještě přesně nevěděl, k jakému progresivnímu proudu se přidá, ale věřil, že se mu inspirace nevyhne.
„Když nevěříš mně,“ děl zachmuřeně Hamáček, „věř tady Kefalínovi! To je přímo inteligent! Na vojně neuspěl, ani na svobodníka to nedotáhl, ale prosadil se v kulturním životě. Alespoň v tom by ti mohl být vzorem! To bys ovšem nesměl jenom bubnovat!“
„Už jsem vám vysvětlil,“ řekl poněkud netrpělivě Venouš, „že buben je kulturní nástroj. V žádné kultuře nechybí, a tudíž spojuje národy. Čím více rytmu, tím dokonalejší je hudba. Odstraňuje nedorozumění a sbližuje lidi všech kontinentů. Jednou odstraní války a armády budou zrušeny.“
„Zajímavý recept,“ zívl Kefalín, „máš nějakou představu, kdy se to stane?“
„Na čase nezáleží,“ odvětil Venouš, „už proto, že je relativní. Hlavní je nadšení a dobrá vůle.“
„Já tě na tu vojnu odnesu v zubech!“ vyhrožoval Hamáček, „což ti slibuju na co? Což ti slibuju na svou důstojnickou čest. Nestrpím, abys déle tápal! A ten buben hodím do popelnice!“
„Bubnovat lze na cokoliv,“ řekl Venouš, „a rytmus je nezničitelný. A na vojnu mě nikdo nedostane. Už teď se rozhlížím po náhradní civilní službě.“
„Na takového flinka někde čekají!“ vyprskl děda. „Bydlíš u mě třetí měsíc a akorát ze mne taháš peníze, kterejma tolik opovrhuješ. A já ti je, vůl, dávám, protože jsem se dočetl, že feťáci propadají čemu? Že feťáci propadají zločinnosti. To by nám ještě scházelo! Abys mohl vidět zelený šišatý slunce, praštíš někoho palicí nebo vyloupíš poštu!“
„Tak černě bych to neviděl!“ chlácholil ho Venouš, „ale tebe zřejmě nepřesvědčím. Odcházím si opět zabubnovat.“ A skutečně zamířil zpět do obytných prostor.
„Aspoň Mistra pozdrav, pacholku nevychovanej!“ vyzval ho Hamáček. „Já jsem zdravil už od šesti let kdejakou bábu. A pěkně nahlas!“
Výsledek se však nedostavil. Venouš se jen ušklíbl a zmizel. Vzápětí se ozvalo dunivé a vytrvalé bubnování. Kefalín silně pochyboval, že tohle odstraní nedorozumění mezi národy. Spíše leckomu přivodí těžkou migrénu.



7 / Kulak v ráži
Kefalín odcházel s přesvědčením, že doktor Cimický s Venoušem nic nesvede. I když chudákovi Hamáčkovi nezáviděl, mladík s copem a náušnicí ho nijak neodpuzoval. Patrně proto, že sám neměl k prezenční službě ten nejvřelejší poměr. Kdyby si v padesátých létech mohl vybrat, rozhodně by do Nepomuku nenarukoval. I když, jak se později ukázalo, ke své škodě. Ale jisté věci nelze předvídat.
Kefalín Venoušovi do jisté míry fandil. Za celý život nenašel k vojně vřelejší vztah. Ba právě naopak. Vojáky nemiloval, uniformy se mu ošklivily a jakýkoliv dril z duše nenáviděl. Pro vyhýbání se vojně z nejrozmanitějších důvodů měl naprosté pochopení. K vojákům měl Kefalín podobný vztah jako k řezníkům. Chápal, že toto řemeslo je nezbytné, důležité a potřebné, ale nikdy nezatoužil podílet se na porážce dobytka. Když jel kolem jatek, měl vždycky nepříjemný pocit v oblasti žaludku.
V této chvíli ovšem byly jatky daleko. Kefalín procházel parkem na Karlově náměstí a konejšil zlostně štěkajícího jezevčíka. Měl radost, když se mu podařilo zuřivé zvíře uklidnit a donutit ho, aby přátelsky zavrtělo ocáskem.
„Kefalíne!“ ozvalo se náhle. „Ty bandasko! Jak to, že tě ještě neklepla pepka?“
Tato otázka byla vznesena vychrtlým beznohým chlápkem, vrtícím se na invalidním vozíku, tlačeném zarputile se mračící babou.
Kefalín zamrkal a poněkud se zhrozil. Ze stotřicetikilového kulaka Vaty zbyl opravdu pouhý drobínek. Nicméně se šklebil, jako by vyhrál v loterii.
„Zastav se se starým kamarádem,“ zachroptěl kulak, „a poklábos s ním o starejch dobrejch časech. Nebo spíš o těch novejch, ještě lepších. Já nevím jak ty, ale já na starý kolena, který už nemám, začínám užívat života.“ Baba se pohoršeně odvrátila, pustila vozík a téměř demonstrativně odstoupila do ústraní.
„Jo, je to tak,“ přikývl Vata. „Bejval jsem vždycky pracovitej, šetrnej a pobožnej. Zkrátka blbec. Všichni si ze mne dělali šoufky a zneužívali mý dobroty. Však se na to pamatuješ!“
„Docela dobře,“ přikývl Kefalín. „Byl jsi ostýchavý chlapec, urostlý jako panna. Neřestem jsi neholdoval a vážil sis v potu tváře vydřených peněz.“
„A co jsem z toho měl?“ zlobil se Vata. „Byl jsem hotový jelito, což mi taky do očí řekla Blažena, když se vyspala s celou vesnicí a já jsem ji pořád akorát držel za ruku. Dneska vidím úplně jasně, že jsem vůbec neuměl žít. Nikdy jsem se nedokázal pořádně odvázat a vždycky jsem na to doplatil. Jiný slízali smetanu a já jsem na to koukal jako sůva na hubenou myš. Všichni si ze mě utahovali, vlastní rodina si ze mne dělala srandu a já jsem přitom myslel na vznešený selský tradice. Vlastní brácha mě okrad a vzal si dceru předsedy JZD. Když jsem viděl, že jsem pouhej kašpar a opovrhovanej vesnickej balík, stal se ze mne dělnickej třída, ale sláma z bot mi čouhala pořád. Teď už to je lepší, protože žádný boty nepotřebuju a čouhání slámy nepřipadá v úvahu.“
„Seš k sobě moc kritickej,“ káral ho Kefalín. „Tvá rozvážnost bývala imponující.“
„Veliký hovno!“ zařval kulak a baba, okounějící opodál, si zacpala uši. „Prosral jsem celej život a nikdy jsem si kloudně neužil. Teprve demokracie mi otevřela oči. Ne hned, ale nakonec jsem prohlíd! Kefalíne, ze mne se stal novej člověk!“
Upřímně řečeno, příliš na to nevypadal. Při pohledu na něj by leckdo pouze soucitně vzdychl. Vata ale o podobné city nestál.
„Byl jsem spořivej,“ liboval si, „a něco jsem získal v restituci. Stal se ze mne div ne boháč. Mnul jsem si ruce, ale pak přišly choroby. Šlo to se mnou z kopce a já jsem si uvědomoval, že jsem si vůbec nic neužil. Umřu a všechno dostanou nehodný příbuzný. To je přece skandál!“ Kefalín to rád uznal.
„Nejprve jsem svůj majetek chtěl odkázat církvi,“ vykládal potrefený kulak, „a taky jsem zatoužil po krásné hrobce na Vyšehradě. Jsou tam různý velikáni a vlastenci, takže bych se tam dobře vyjímal. Kdo by chtěl navštívit zasloužilé génie národa českého, musel by projít kolem hrobky, na který by si musel přečíst zlatej nápis: Zde leží Josef Vata, poctivý český sedlák, částečně umučený zhovadilým komunistickým režimem. Budiž mu země lehká, ať žije spravedlnost!“
Vata dojetím zaslzel, ba přímo zaštkal. Poté se však rozhodl pokračovat. „Cítil jsem, že mám smrt na jazyku,“ mumlal, „a pořád jsem se nemohl k ničemu rozhoupat. Sám dobře víš, Kefalíne, jak těžko se ze mne lámou korunky! Peníze nepůjčuju, dobročinnost nepodporuju, žebrotu přehlížím a radovánkám neholduju. Ani doktorům nestrkám zbůhdarma peníze. Dýško pinglovi je pro mne neznámá věc, v hospodě si nechám vrátit i desetník. No a vidíš: s takovejma krásnejma a ušlechtilejma zásadama jsem neuspěl. Život mě položil na lopatky. Než jsem se stačil rozkoukat, stal se ze mne mrzák!“
„Tak zlé to není,“ lhal Kefalín. „Býval jsi sice robustnější, ale moc jsi toho nenaběhal, ani když jsi měl nohy jako telegrafní tyče!“
„Jenomže když mi ufikli hnáty,“ řekl téměř spokojeně kulak, „se mi rozsvítilo v bedně. Nechtělo se mi jít pod kytičky a ani si pořádně nevrznout.“
Baba cosi zavrčela a pokřižovala se.
„Cosi se ve mně hnulo,“ zamlaskal Vata, „a já jsem zjistil, že jeden z údů mi přece jen slouží. Moc jsem ho v životě nepoužíval, jelikož jsem byl slušnej, nevýbojnej a stydlivej. Žádnej chlívák, nebo dokonce kanál. Bonton jsem sice neovládal, ale na ženský jsem se nesápal. Jenomže teď jsem měl strašnou chuť. Přišly na mne erotický choutky. Úplně jsem se z toho zpotil. Nejprve jsem chtěl vystoupit v televizi Nova v pořadu Tabu a všechno důležitý probrat s doktorem Šmuclerem. Pak jsem se ale rozhodl jinak. Pepíku, řekl jsem si, kolem tebe je přece spousta erotickejch salónů. Pro koho jinýho by tedy byly, ne-li pro lidi, jako jsi ty. Krásou sice neoplýváš a chybí ti dvě končetiny, ale jinak jsi přímo divoch! Dlouho jsem o tom přemýšlel a těžko jsem se odhodlával k navázání kontaktu. Pak jsem ale do toho praštil. Objevil jsem erotický salón Kudrlinka, který mi po všech stránkách vyhovoval. To je teď, Kefalíne, můj druhý domov.“
„Styďte se, pane Vata!“ vyrazila ze sebe opodál stojící baba. „Pan starosta Vata se za vás v nebi určitě stydí.“
„Paní Semelová má pravdu,“ připustil trochu provinile kulak, „ale já si nemohu pomoci. Jsem v zajetí chtíče a už se z toho do smrti nevyhrabu. V noci toho někdy lituju a prosím Boha za odpuštění. Ale do rána to přejde a já jsem dočista posedlej sexem. Po ničem jinym netoužím, jen se těším, až zase budu v Kudrlince.“
„Třeba tě to pustí,“ mínil Kefalín, „a jde o chvilkové pominutí smyslů.“
„Hovno!“ zaduněl Vata, „já jsem úchylák a sexuální maniak. Jedině v Kudrlince se cítím blaze. Když mě holky vykoupou a pak se se mnou šmajchlujou, doslova kňučím rozkoší. To ti je úplně božský. Ještě na smrtelný posteli budu slastně vzdychat a vzpomínat na holky z Kudrlinky.“
„Číše přetekla, pane Vata,“ zaječela baba, „a já s vámi, pane Vata, končím! Jste odpornější než kočí Melous, který obcoval s dobytkem a pak se pod tíhou výčitek otrávil zkaženou klobásou! Jste posedlý satanem a já se vracím na vesnici! Ať si vás vozí kdo chce!“
„Paní Semelová,“ vykřikl Vata, „mějte rozum. Bez vás se do Kudrlinky nedostanu!“
Leč baba nehodlala smlouvat. Odplivla si jako zedník a krajně pobouřena odcházela pryč. Po Vatovi už ani nevzdechla.
„To je děsnej průser!“ zalkal kulak. „Teď jsem namydlenej! Kdo mě teď bude tlačit? Navíc mě baba pomluví na vsi a brácha mě bude chtít umístit v nějakým ústavu! To mám z toho, že jsem upřímnej člověk. Co na srdci, to na jazyku. Kdybych tě byl nepotkal, tak bych si nepouštěl hubu na špacír a všechno by bylo v richtiku. Co si teď počnu?“
„Možná, že bych o jednom řešení věděl,“ zamyslel se Kefalín. „Znám někoho, kdo by tu babici mohl nahradit. Nevím jistě, jestli by to přijal, ale řekl bych, že ano.“
„Jen aby nechtěl moc peněz,“ strachoval se Vata, „já nejsem Viktor Kožený! Už nejsem takovej hamoun, jako jsem bejval za mlada, ale rozhazovat nehodlám. Ono úplně stačí to, co utratím v Kudrlince!“ Kefalín vzal toto upozornění na vědomí, ale od svého záměru neustoupil. Dokonce ho označil jako nápad století.



8 / Venoušovy vyhlídky
„Co jste si to vymyslel, Kefalín?“ spráskl ruce Hamáček. „Můj Venouš junior má vozit nějakýho dědka nad hrobem? To je podle mne co? To je podle mne učiněná blbost! Proč by to dělal, když může ždímat svýho hodnýho dědečka?“
„Jenomže on se chce vyvlíct z vojny,“ vysvětloval Kefalín, „a to je závažná věc. Jestli se mu to podaří, bude muset přijmout náhradní zaměstnání. Patrně v nemocnici nebo v nějakém charitativním útulku. Proto by si měl předem vyzkoušet, jestli k takové práci bude mít kladný poměr!“
„Nebude!“ vykřikl Hamáček. „Protože při charitativní činnosti se blbě fetuje. Venouš prahne po nirváně a ne po nějaký činnosti.“
„Venouš má hlavu plnou ideálů,“ opravil ho Kefalín, „a tady má šanci je částečně naplnit. Krom toho jsem vám ještě nesdělil, kdo je ten beznohý stařec. Dávejte pozor: muž na vozejku je kulak Vata!“
„Do prdele!“ reagoval Hamáček. „Ten špekoun to takhle dopracoval? To je mi ho poprvé v životě líto. Vždycky jsem ho s radostí buzeroval a teď nad ním roním svý řeznický slzy. Já jsem totiž, Kefalín, co? Já jsem ve svý podstatě citlivej a jemnej člověk. Do prdele! Jak se to bagounovi stalo?“
„To teď není podstatné,“ odmítl upřesnit kulakovu diagnózu Kefalín. „Důležité je, aby se našel někdo, kdo za přiměřenou odměnu bude postrkovat jeho vozík.“
„No, nevím,“ krčil rameny Hamáček. „Venouš sice jednou, když kritizoval světovej kapitalismus, žvanil něco o nedostatku bezbariérovejch bytů, ale moc bych na to nesázel.“
Museli si tedy na Venouše juniora počkat a doufat, že se vrátí ve stavu, který mu dovolí vnímat. Tak se také stalo.
Vnuk se přiklátil sice zkouřený, ale šišaté zelené slunce neviděl. Pouze prohlásil, že uvažuje o aktivním vegetariánství. Bavil se o tomto problému s dívkou Světlanou a ta tvrdí, že pojídání mrtvol je nemravné a pro ni zcela nepřijatelné. Dívka zřejmě patřila k těm výřečnějším, neboť ve Venoušově nitru zanechala hluboký dojem. Zato řezník Hamáček byl očividně pobouřen. „Lidstvo je odjakživa masožravé,“ tvrdil, „a jedině proto se vyšvihlo tak vysoko. Jinak by zakrnělo a dnes by nelítalo ke hvězdám. Maso je ta nejzákladnější potravina, protože je co? Protože je zdravá! A taky je bohatá na vitaminy, jakož i na jiné vzácné nerosty. Kdo konzumuje maso, zoceluje svůj charakter a vylepšuje svou tělesnou kondici. Všichni, kdo v lidstvu něco znamenali, baštili maso, až se jim za ušima dělaly boule. To vám potvrdí každej vědec a intelektuál. Co vy na to, Kefalín?“
„Jako obvykle máte pravdu,“ děl Kefalín, „i když je třeba připustit, že někteří vegetariáni…“
„S těmi se jděte vycpat!“ poradil mu řezník, „protože jde o černý skvrny lidstva! Člověk hodnej toho hrdýho názvu se bez masa neobejde. Některé přírodní kmeny nepohrdnou ani masem lidským, a proto se jim říká jak? Proto se jim říká kanibalové. Tyto poznatky jsem získal z četby, a proto jsou stoprocentně pravdivé!“
Venouše dědův zanícený projev sice nepřesvědčil, ale trochu jím přece jen otřásl. Po chvíli přemítání mladík prohlásil, že definitivní rozhodnutí učiní až zítra a prozatím přijme, i když s jistými rozpaky, masitou krmi.
Hamáček měl očividně radost, že alespoň v tomto bodě hladového vnuka přesvědčil. Naložil mu vrchovatý talíř vepřového s knedlíkem a totéž nabídl i Kefalínovi. Ten to odmítl, neboť jeho váha se pohybovala na samé hranici rizika. To alespoň tvrdili doktoři.
„Jak myslíte, Kefalín,“ pravil Hamáček. „Ale děláte chybu. Věříte na bludy, které jsou do naší vlasti zaneseny zvenku. To je totiž ta skutečná ideologická diverze! Naši nepřátelé zjistili, že Čechové bývali statní junáci, a hned pochopili, že jsou takoví z čeho? Že jsou takoví z vepřovýho! Proto proti němu začali brojit. Vymysleli si kalorie a jiný poťouchlosti. Začali tvrdit, že člověk se má krmit zeleninou jako králík nebo koza. Tento nesmysl se bohužel nevídaně rozšířil a mnozí Čechové se nechali co? Mnozí Čechové se nechali obalamutit! Vy zřejmě taky, Kefalín! Jste tápající intelektuál a nedovedete věc posoudit z toho správnýho hlediska! Na vás nikdy nebylo spolehnutí!“
To byl konec řeznického školení. Hamáček přestal opěvovat vepřovou a obrátil se na dojídajícího vnuka. „Teď budeš, Venouši, silnej,“ děl vážným hlasem, „a taky plnoletej. To je závažná věc. Silnej a plnoletej člověk musí uvažovat o čem? Silnej a plnoletej člověk musí uvažovat o vojně.“
„Já na vojnu seru,“ odvětil vnuk dosud s plnými ústy. „Mě tam nikdo nedostane. Udělám to jako kytarista Rotejl, kterej na plukovníka při odvodu vystrčil nahou prdel a zakokrhal. Okamžitě ho prohlásili za duševně méněcenného.“
„To není řešení hodný slavnýho rodu Hamáčků!“ zlobil se bývalý poručík, „protože žádnej Hamáček nebyl nikdy duševně méněcennej! To je totéž, jako bys dostal úřední potvrzení, že seš obecní blázen!“
„Jen ať mi ho dají,“ přistoupil na tuto možnost Venouš. „Nechám si ho zarámovat a vyvěsím si ho rovnou nad postelí.“
„A co tomu řeknou holky?“ zeptal se Hamáček. „Teď seš ještě cucák a nemáš z toho rozum! Ale to nepotrvá věčně. Jednou se ti v bedně rozsvítí a tobě bude záležet na tom, jakou máš pověst. Která ženská si bude chtít přivázat na krk blázna? Taková věc se neutají! Ty se šíleně zamiluješ, budeš psát básničky a snít o krásách manželství, jenže ti co? Jenže ti sklapne! Rodiče tvý dívky nepřipustí, aby se jejich dcera provdala za pomatence, kterej vystrkuje prdel na vyššího důstojníka! Takovej plukovník může bejt povýšenej na generála a velet jednotkám NATO. Pokud se ovšem naučí co? Pokud se ovšem naučí anglicky! Ty by ses měl taky učit anglicky, kluku pitomá, protože je to světovej jazyk. Už jsi na něco takovýho pomyslel?“
„Lála, zvaný Sivý Kokot, se učí romsky,“ sdělil mu Venouš, „aby tak vyjádřil své sympatie k utlačované rase.“
„Seš tu pár tejdnů,“ houkl Hamáček, „a znáš tu kdejakýho mamlasa! Teď ale jde o tvou světlou budoucnost! Pokud se opravdu chceš vyhnout nejčestnější povinnosti kapitalistickýho člověka, musíš to učinit jak? Musíš to učinit důstojně. Žádný vystrkování prdele nepřichází v úvahu. Musíš bejt odpůrce vojny na úrovni. Prohlásíš, že nebudeš sloužit z náboženskejch důvodů. Že ti to Buddha nebo Manitou nedovolujou.“
„Dobrá,“ souhlasil Venouš a pohodil copem. „Já to prodiskutuju s kámošema. Určitě získám spoustu skvělých námětů.“
„Raději to prodiskutuj s Kefalínem,“ poradil mu děd, „protože to je ulejvák, ale taky co? Taky vzdělanec!“
Kefalín ovšem neměl v úmyslu vymýšlet nějaké zavrženíhodné fígle. Přišel sem ze zcela jiného důvodu.
„Dejme tomu, že ti to vyjde,“ řekl, „a na vojnu nepůjdeš. Tím se ale nevyhneš povinnosti vykonat náhradní službu. Už jsi o tom přemýšlel?“
„Jo,“ přikývl Venouš. „Půjdu do špitálu vozit v penálu mrtvoly na pitevnu. Tohle dělá Grizzly Houska a moc se mu to líbí. Jednou mu mrtvola cestou obživla a on se teď považuje za zachránce lidskýho života.“
„Vidíš to moc jednoduše,“ mínil Kefalín, „protože si podobnou situaci nedovedeš představit. Abys věděl, jestli takovou práci můžeš dělat, měl by sis ji vyzkoušet už teď. Nemyslíš?“
„Proč ne?“ nevzrušil se odpírač, „ale jak se teď dostanu k mrtvolám? Cožpak se můžu do špitálu jen tak vetřít?“
„Nejde o mrtvoly,“ děl Kefalín, „ale o užitečnou charitativní činnost. Měl bys dokázat sám sobě, že na to stačíš. Mohl bych ti dohodit hodného beznohého dědečka, který potřebuje, aby ho někdo vozil na vozíčku po pražských památkách!“



9 / Služba u kulaka
Nedá se říci, že by si Vata s Venoušem padli do oka. Kulak rozhodně na hodného dědečka nevypadal. Také jím nebyl, zejména když zjistil, že mladý muž se jmenuje Hamáček.
„Já jsem znal jednoho Hamáčka,“ mračil se, „a to byl pěknej hajzl. Byl to poručík, ale jak k těm hvězdám přišel, to ví jenom bůh. Ten uřvanej debil mě málem zničil. Já jsem z dopuštění božího bejval velkej a tlustej, ale taky bázlivej. Bál jsem se, že se mnou komunisti zatočej a udělaj ze mne dva malý. Jenže se sto třiceti kilama se nikde neschováš, ani nepřikrčíš, zvláště ne na vojně. Makal jsem jako barevnej, ale ať jsem se hnul, kam jsem se hnul, všude číhal Hamáček a řval jako Krakonoš! Ten jeho dunivej hlas nezapomenu do konce života. Kvůli němu jsem se ani neodvážil vzdálit od roty za sexuálníma požitkama. Všichni zdrhali a přelejzali plot, akorát já jsem seděl na kufru jako jelito a pobrekával.“
„Aspoň jste se nenakazil,“ konstatoval Venouš. „Můj kámoš Pimča je HIV pozitivní.“
„Zase si něco užil,“ vrčel Vata, „a já jsem žil jako cudnej panic. Navíc jsem z nudy chlastal černý kafe plný bromu. Někdy jsem ho vyzunkl dva plný ešusy a utlumil své přirozené vášně.To jsem ovšem o bromu ještě nic nevěděl. Před večerkou jsem se snažil někam zdekovat, ale Hamáček mě vždycky objevil a vymyslel si pro mne nějakou rachotu. ‚Seš chrapoun,‘ říkal, ‚a těm se nesměj zkrátit žíly. Sedláci se nejvíc osvědčili při robotě, kdy museli orat i při měsíčku!‘ Takovej byl ten Hamáček syčák!“
„To se mi ani nechce věřit!“ kroutil hlavou Venouš. „Na mne působí docela dobrotivým dojmem. Je to vlídnej, uvážlivej člověk!“
„Ty ho znáš?“ vyjekl kulak. „Ty znáš toho zatracenýho řeznickýho pohůnka?“
„Je to můj dědeček,“ pochlubil se mladík, „a měl byste ochutnat některý z jeho vyhlášených pokrmů.“
„Především bych měl mít aspoň jednu nohu,“ koulel očima Vata, „abych tě odtud vykopl. Proč tě sem Hamáček poslal? Abys mě okradl, uškrtil, nebo vyhodil z okna?“
„Jste zbytečně nedůvěřivý člověk!“ culil se Venouš. „Navíc mě sem neposlal děda, ale Mistr Kefalín.“
„To byl nejzlomyslnější voják od praporu!“ žaloval Vata. „Pořád se uštěpačně šklebil a z vážnejch věcí si dělal ouchlepky! Vůbec nechápu, jak jsem to s ním mohl vydržet!“
„S kým?“ zeptal se Venouš. „S dědou, nebo s Kefalínem?“
„Se všema!“ rozkymácel vozík Vata, „protože mi všichni ubližovali! Nazývali mě měchuřinou, což musím Kefalínovi připomenout! Teď je měchuřina sám, zatímco já jsem subtilní stařec. Kdybych měl hnáty, moh bych trsat o posvícení s mladejma buchtama! Ale k věci! Proč tě sem ti pacholci poslali? Co si od toho slibujou?“
„Mnoho užitečného!“ sdělil mu mladík. „Především mě máte utvrdit v mém odporu k vojně. Já totiž odmítám nastoupit prezenční službu a každý nový argument je pro mne dobrý.“
„Dobře činíš!“ pochválil ho kulak Vata, „protože vojna je akorát pro zkurvence. Slušnej člověk tam nemá co pohledávat, zejména když je to uvážlivej a pracovitej zemědělec!“
„Já sice zemědělec nejsem,“ řekl Venouš, „ale do zelenýho mundúru mě nedostanou. Půjdu raději dělat charitativní činnost a u vás bych si prej mohl vyzkoušet, jestli na to mám vlohy. Vy potřebujete někoho, kdo by vás vozil po pražských památkách.“
„Po jakejch památkách?“ zavyl kulak. „Co ti to pověsili na nos? Mně mohly bejt památky ukradený už zamlada a na starý kolena už k nim nepřilnu! Do kostela jsem chodil, ale jestli byl gotický nebo barokní, to mě nezajímalo. Taky jsem navštívil Karlštejn, Kost a Červenou Lhotu. Při prohlídce jsem málem usnul, protože feudálové mi mohli být vždycky ukradený. Nic dobrýho tomuto národu nepřinesli a my, selský hřbeti, jsme od nich akorát dostávali lískovkou na prdel! Památky si strč za klobouk!“
„V tom případě jsem byl mylně informován,“ řekl Venouš, „a omlouvám se, že jsem vás pokládal za kulturního občana!“
„Já jsem kulturní občan,“ prohlásil Vata. „Rozhodně kulturnější než neandertálec Hamáček! Ten ani neví, kdo to byl Jan Cimbura a že Kubata dal hlavu za Blata! Jenomže mně už je to taky jedno! Já jsem na světě proto, abych si ještě něco užil!“
„To je fajn!“ zaradoval se Venouš. „Máte tady parádní balkon, na kterém bychom mohli spolu kouřit mariánku. Seženu ji v neomezeném množství, rozhodně více než malém!“
„Ty feťáku!“ vyprskl kulak. „Do čeho bys mě to chtěl namočit? V životě jsem do žádnýho nešvaru nezabředl! Chlastu i kouření jsem se vyhýbal, a když jsem si na oslavu sametový revoluce koupil žvýkačku, tak mi vytáhla ze stoličky plombu!“
„V tom případě nechápu,“ kroutil hlavou mladík, „jak si chcete užívat! Říká se: ženy, víno a zpěv. Snad bychom mohli spolu dvojhlasně zpívat. Určitě máte hezký hlas!“
„To mám,“ přikývl Vata, „ale s hudebním sluchem je to horší. Ale proč jsi přeskočil ty ženy? Nepatříš náhodou k čtyřprocentní menšině?“
„Plně ji respektuji,“ děl Venouš. „Stejně jako romskou komunitu a jiné menšiny. Sám jsem heterosexuál, ale nepovažuju to za svou zásluhu. Sexuální zaměření a barvu kůže si nevybíráme.“
„Já to takhle nerozebírám,“ pravil Vata, „protože na to nemám hlavu. Já jsem byl blbej už zamlada a teď je to se mnou ještě horší. Ale nikdo mi nemůže vzít, že jsem dosud sexuálně zdatnej. Byl jsem opožděnej a dlouho jsem se eroticky neprojevoval. Říkali mi Bachratej Stydlín. Jenže jsem se vzchopil a dneska předčím leckterýho mladíka. A nekoukej na mne tak pohoršeně. Když ti nevaděj buzíci, proč by ti měli vadit starý erotomani?“
Venouš se skutečně trochu pohoršeně tvářil. Patrně proto, že si beznohého dědulu nedovedl představit při akci. Na druhé straně musel přiznat, že diskriminace invalidních důchodců by byla neslučitelná s jeho přesvědčením.
„A jak ženy získáváte?“ zeptal se trochu rozpačitě. „Seznamujete se s nimi na inzerát?“
„Hovno na inzerát!“ zachrčel kulak. „To bych se tak něčeho kloudnýho dočkal! Já za svými dámami dojíždím do erotického baru Kudrlinka. Jsem tam váženým hostem a slečny mi dělají pomyšlení.“
„Taky sado-maso?“ otázal se se zájmem mladík. „Jsou tam pěkné dominy?“
„Na to si nepotrpím!“ zavrtěl hlavou Vata. „V mládí mě táta řezal opratěma a ta rozkoš mi stačí na celej život. Jinak jsem ale přístupnej všem extravagancím. Moc jsem se poslední dobou přiučil!“ Blaženě zamlaskal a pokračoval: „Paní Semelová, která pochází z naší vsi, mi kvůli mejm vášnivejm zážitkům odmítla dělat hospodyni. Přestala mě vozit, řekla, že se bude modlit za mou hříšnou duši, a odjela k svýmu hluchýmu bratrovi do Vlachova Březí. Takže jsem tady zůstal sám, a jak to tak vypadá, nezbejvá mi nic jinýho než tě angažovat. Když tě poslal Kefalín, měl bys bejt spolehlivej.“
„To zrovna moc nejsem,“ přiznal se Venouš, „protože jsem z problémový rodiny. Můj fotr je gambler a máti se rozpomíná na minulé životy. Už jich zmapovala devatenáct.“
Vatu to zjevně potěšilo.
„Vidím,“ zachrochtal, „že dědeček má taky pěkný starosti. Pán Bůh potrestal toho mizeru Hamáčka za to jeho ukrutný řvaní!“
„On si to tak nebere,“ ujistil ho Venouš, „protože našel smysl života ve výrobě a prodeji masných výrobků. Někdy musíte přijít na ochutnávku.“
„Já už na žrádlo nejsem,“ odmítl pozvání Vata, „a taky je to na mně vidět. Smysl života jsem našel v sexuálních hrách. To bys nevěřil, jak já jsem zpustlej a přímo perverzní. Někdy jsem až případ pro psychiatra. Jestli vystačím s prachama, tak jednoho dne umřu v Kudrlince naprostým vyčerpáním. Co je zejtra? Sobota! Můj oblíbenej den a ty mě odvezeš do Kudrlinky!“
„S radostí,“ odvětil Venouš, „ale ještě jsme se nedohodli na honoráři.“
„Ty chceš honorář?“ podivil se kulak a zklamaně zkřivil své nafialovělé rty. „Já jsem myslel, že ti jde o charitu! Jenže ty v sobě nezapřeš výchovu starýho řvouna Hamáčka! Ten by nejradši vyždímal chudáka Vatu jako citron! Na vojně mě málem dohnal k sebevraždě a teď na mne poštval pijavici s copem a náušnicí.“
„Původně jsem hodlal nosit číro,“ řekl Venouš, „ale jedna pankerka na mě poštvala svalovce se zelenejma vlasama, kterej mi toto, jinak ušlechtilé, hnutí dočista znechutil. Ale tohle mi sluší určitě líp. Až si dám ještě kroužek do nosu…“
„Ty si necháš propíchnout frňák?“ zděsil se kulak. „Takovou zvrácenost ti starej Hamáček dovolí?“
„Ten do toho nemá co mluvit,“ mávl rukou mladík, „a nemá pro to ani vzdělání, natož pak estetické cítění. Ale jsou tady i jiné možnosti, o kterých byste se měl informovat. Jste, jak tvrdíte, erotoman, tak by vám odborník mohl propíchnout penis!“
„Zmlkni, nebo se pobliju,“ zacpal si uši Vata. „To by mě úplně vyřídilo. Já už jsem zmrzačenej až až, a kdoví, co mě ještě čeká. Jenomže jsme zamluvili jednu důležitou věc, jakou odměnu požaduješ?“
Venouš okázale přemýšlel.
„Dám ti stovku,“ navrhl kulak, „za cestu tam a zpátky.“
„Stovku za strkání,“ souhlasil Venouš, „to mohu jako humanista přijmout. Ale kolik dostanu za čekání? Předpokládám, že se u těch Kudrlinek dost dlouho zdržíte!“
„Předpokládáš správně,“ přikývl rozmrzele kulak, „takže za čekání dostaneš padesát korun. To je přece slušná nabídka!“
„Ani se mi nezdá,“ ušklíbl se Venouš, „ale mám měkké srdce. Počkám na vás za pět pětek a budu se nudit, dokud se fyzicky nevyčerpáte!“
„Dokud fyzicky nevyčerpám dvě až tři krasavice!“ holedbal se Vata. „Jsem teď v takový formě, že by si mě mohla Sára Saudková pozvat do televizního Peříčka a něco by se ode mne dozvěděla. My, Vatové, nejsme žádný třasořitky. Než se rozhoupáme, tak to chvíli trvá, ale potom jsme mistři světa! Jen škoda, že jsem se rozhoupával moc dlouho!“



10 / Cesta za požitky
Sobotní odpoledne se celkem vydařilo. Venouš se opět trochu odvázal, takže svému dědovi udělal malou přednášku o Buddhovi. To proto, že věděl o Hamáčkově averzi k této veličině. Řezník Buddhu z celé duše nenáviděl. Jednak si ho pletl s Alláhem a jednak byl přesvědčen, že Buddha opovrhuje vepřovým masem. Naštěstí přednáška brzy skončila, protože Venouš odcházel splnit své charitativní povinnosti.
„Pozdravuj Vatu,“ přikázal mu Hamáček. „A řekni mu, že na něj vzpomínám v dobrým. Vůbec mu nezazlívám, že to bejval zavilej kulackej břichopas a úhlavní nepřítel dělnické třídy. V mým srdci je stoprocentně rehabilitovanej.“
„Vyřídím,“ slíbil vnuk, „ačkoliv má na tebe dost vyhraněný názor.“
„To věřím!“ ušklíbl se Hamáček, „protože já jsem toho vesnickýho dacana nešetřil. Byl jsem říznej důstojník a částečně i hajzl. Vatu jsem zjebal při každý příležitosti, a to proč? Protože jsem chtěl usměrnit nepřátelský živly! Některejch mi bylo líto, ale na toho bagouna Vatu bylo odevšad dobře vidět. Taky se zdálo, že hodně snese. No ale teď je všechno pryč a v demokracii mu nemůžu ublížit. Proto ho jednou pozvu na co? Proto ho pozvu na selskej talíř, což je vepřová pečeně s uzeným a chlupatejma knedlíkama. Po tý lahůdce mi Vata určitě všechno odpustí! Na starý křivdy nemůže myslet do smrti!“ S tím Venouš souhlasil. Věděl, že kulak teď myslí na úplně jiné věci než na staré křivdy.
Pokynul dědovi na rozloučenou a vypadl do víru velkoměsta. Cítil se znamenitě. Přitančil, ba přímo připlul k svému zaměstnavateli. Tiše si pobrukoval a vnímal kolem sebe hebkou růžovou mlhu. Chtělo se mu vyletět nad zlaté kopule chrámů, ale neměl na to dost času. Vata ho už toužebně očekával. Byl připraven k odjezdu, dokonce se zdálo, že si na tu událost oblékl čistou košili a také na sebe nakydal nějakou voňavku nebo brilantinu. Netrpělivě si pohrával s umělým chrupem a zpytavě zkoumal novou námezdní sílu. Pomyslel si, že jako čeledína by ho rozhodně nepřijal. Zejména tatík Vata býval v tomto směru velice přísný, a když se na statek připotácel podnapilý podomek, už sahal po biči.
Venouš opilý nebyl, ale vypadal jaksi divně. Kulak ho podezíravě provrtával pohledem a nespokojeně mručel.
„Seš fit?“ otázal se nejistě. „Strašně nerad bych zažil, abys mě někde na ulici převrátil! Nohy mi už zlámat nemůžeš, ale jsou tu i jiný možnosti. Nesmím si hlavně potlouct ksicht, aby mě u Kudrlinek poznali!“
„Bez obav, šéfe,“ culil se Venouš. „Jízda bude hladká a bezpečná. Chápu, jak vám na ní záleží. Dokonce jste mě dost ovlivnil a vaše vitalita mě zasáhla přímo v mozkovém centru. Tyhle změny registruju při pohledu na sluneční kotouč. Ještě včera jsem viděl slunce jako zelenou šišku, ale to patří minulosti. Pod vaším vlivem se slunce proměnilo v růžový kosočtverec!“
„Ty seš zfetovanej!“ zmítal se na vozíku Vata. „Co se mnou provedeš, ty psychopate s narušenou osobností?“
„Nač ty otázky?“ podivil se Hamáček junior. „Jsem úplně spolehlivá pracovní síla a vím, co je mou povinností. Nebojte se, vilný starče, nezklamu vaše očekávání a dopravím vás do vašeho oblíbeného hanbince!“
„To slovo nemám rád!“ protestoval Vata. „V hanbinci bych si nepřipadal jako počestnej občan, pocházející z vážené rodiny. My, Vatové, jsme si vždycky potrpěli na dekorum. Navštívit erotický klub – to je něco jinýho. Ke Kudrlinkám chodějí i poslanci, bohužel taky jeden komunistickej. Ale úroveň to má, jelikož to neříděj žádný šupáci, ale vzdělaný lidi.“
Venouš se s ním nepřel. „Teď mi musíte poradit, pane Vata,“ řekl. „S vozejkem vás před dům nesnesu. Nejsem atlet, ale subtilní mládenec. Z toho vyplývá, že nejdříve snesu vozík a potom vás, nebo naopak.“
„Napřed mne!“ vyrazil ze sebe Vata, „protože vozejk by určitě někdo štípnul. Beznohýho dědka si nevšimne ani osamocená vdova ušlechtilýho charakteru. Složíš mě před barákem a vrátíš se pro vozejk. Nesmíš ovšem zapomenout důkladně zamknout. Dneska tě lidi okradou dřív, než stačíš mrknout!“ Venouš neměl námitek. Sehnul se, aby se mu kulak mohl pověsit na krk, a vykročil. Patrně příliš vratce a vrávoravě, neboť stařík začal pronikavě ječet: „Jak mě to neseš, Hamáčku?“ kvílel. „Jestli mě upustíš, tak to nepřežiju! Budeš mít na svědomí člověka, kterýho usmýkal světovej proletariát. Ani se nepostaráš o můj řádný pohřeb, pacholku! Koho jsem si to, já blbec, zjednal!“
„Ticho!“ vykřikl Venouš. „Nebo s vámi praštím o zem. Mohl jste si přečíst ve sdělovacích prostředcích, že my, feťáci, jsme děsně agresivní!“ Vata okamžitě zmlkl. Už jen vyděšeně vzdychal. Dožil se však šťastného konce a mohl být složen na chodník před domovními dveřmi. Ani to ho ovšem plně neuspokojilo. „Dávej pozor,“ radil, ať mě neposadíš do nějakého plivance! Lidi nemají pojem o hygieně a plivou kolem sebe jako pominutý. To by se mělo přísně trestat! Jinak se do Evropy nedostaneme, o tom si nesmíme ani nechat zdát!“
Venouš neposlouchal ani na půl ucha, protože v této chvíli ho Evropa vůbec nezajímala. Musel spěchat pro invalidní vozík, a tak navrhl kulakovi, aby tu po dobu jeho nepřítomnosti dojímal kolemjdoucí a žebral. Vata se pochopitelně příšerně urazil.
„Vatové byli hrdý selský rod,“ křičel za Venoušem, „a k žebrotě se nikdy neuchylovali! Taky ji ovšem nepodporovali.Když se u nás chtěl žebrák najíst, musel alespoň naštípat dříví. Nebo nacpat husu šiškama. Takovej byl náš postoj k životu. Kdyby nepřišli bolšáni, seděl bych na starostenský sesli a sváděl bych děvečky, za což bych nemusel platit jako v Kudrlinkách. Ale nestěžuju si, až na to, že dřepím na zaflusanym chodníku! S tím by měl primátor něco udělat.“
Huhlal a vrčel, dokud se Venouš nevrátil s vozíkem. Stále byl v báječné náladě.
„Tak, pane Vata,“ předl, „vaše drožka je připravena na milostnou cestu. Pěkně vás posadíme a pak už se pouze povezete!“
„Pozor,“ kvičel kulak, „jsem celej rozlámanej a všechny orgány v mym těle stojej za hovno. Až na ten jeden, kvůli kterýmu vyrážíme za svůdným ženským pokolením. Táta by mi za takový untrholty rozbil čumák a pan farář by mi to taky neschvaloval. Jenomže příroda je příroda a chudák beznohej jí neodolá!“
Pak na chvíli zmlkl a očima stále podezíravě šmejdil po okolí. Stále se mu cosi nezdálo. Brzy na to přišel.
„Hamáčku!“ oslovil svého vozataje. „Víš vůbec, kde jsou Kudrlinky? Mně se zdá, že míříš úplně jinam!“
„Co vás vede, pane Vata,“ odtušil Venouš. „Jenom si kapánek zajíždíme. Ani to nestojí za řeč!“
„A proč si zajíždíme?“ zavrtěl se Vata na vozíku tak vehementně, že ho málem převrhl. „Co je to za schválnosti?“
„Je to zcela nepatrné zdržení,“ vysvětloval Venouš, „ale je sobota, kdy na Staroměstském náměstí pravidelně probíhá protirasistická demonstrace. Možná, že jste o ní slyšel! Žádná masovka, přijde tam nanejvýš pár desítek lidí, kteří zapalují svíčky. Uvidíte tam velikána protirasistického hnutí Fedora Gála…“
„Kašlu na Fedora Gála!“ supěl Vata. „Fedor Gál mi může bejt ukradenej! Kašlu na vaše demonstrace!“
„Jen projedeme kolem Staromáku,“ sliboval Venouš, „já na někoho zamávám a už si to pohasíme ke Kudrlinkám.“
„Já tě neplatím za protirasistické demonstrace!“ křičel kulak. „U nás na vesnici cikáni kradli husy, tak proč mám za ně pálit svíčky?“
Venouše ale nepřesvědčil. Ten ho skutečně dostrkal až na kraj náměstí, kde ho zaparkoval.
„Moment, pane Vata,“ usmál se sladce, „hned se vrátím. Prozatím si můžete prohlížet místa, kudy kráčela historie.“
Kulak zavrčel cosi velice nevlídného a zachmuřeně čekal. Ale nedočkal se. Dnešek pro něho nebyl tím nejideálnějším dnem.



11 / Nepodařený výlet
Byla to ošemetná situace. Nepojízdný kulak se mračil a zatínal pěsti. Mumlal nadávky nejtěžšího kalibru. Vztekle loupal očima po historických památkách a nechápal, proč se Venouš nevrací.
„Na feťáky není spolehnutí,“ skřípal zuby. „Kdoví, co ten blbec dělá a jestli si na mne vůbec vzpomene! Možná diskutuje s Fedorem Gálem nebo se bratříčkuje s cikánama. Taky je možný, že mu od svíčky chytlo sako nebo se pokapal horkým voskem. A já se kvůli tomu třeba vůbec nedostanu ke Kudrlinkám! Můj nádhernej plán se hroutí a já s tím nic nenadělám. Takovej konec života jsem si nepředstavoval!“
Mumlání mu nepomohlo. Venouš se nevracel a minuty na orloji ubíhaly. Navíc kolem stály hloučky lidí, bránící v rozhledu. Také prodejní stánky a pobíhající děti neumožňovaly Vatovi alespoň trochu se orientovat v nepřehledné situaci.
Občas zaslechl útržky rozhovoru procházejících občanů, ale ty se netýkaly předmětu kulakova zájmu.
„Jsem tu jako prodanej,“ skučel Vata, „aspoň kdybych viděl na orloj a kulturně trochu povyrostl! Ale hovno! Jsem tu, jako kdyby mi přetáhli pytel přes hlavu. A to se mi za chvíli bude chtít čůrat!“
Čím dál bylo zřejmější, že se Hamáček junior nevrátí. Vata začínal propadat beznaději a zmocňovaly se ho stavy úzkosti.
V té chvíli si ho povšiml neúhledný chlap důchodového věku. Typ, který na ulici neradi potkáváme.
„Maucta, starej pane,“ oslovil Vatu, „jak tak koukám, máte problémy. Rozhodně se nezdá, že byste byl v pohodě.“
„No a co?“ zavrčel Vata. „Copak všichni musej bejt v pohodě? Je to snad povinnost?“
„Máte pravdu,“ souhlasil chlap. „Máme demokracii, tak si můžete dát třeba nohu za krk.“
„Nemůžu,“ odvětil kulak, „ale to je moje věc.“
„Jistě,“ přikývlo individuum, „ale jak tak koukám, třeba byste potřeboval někam odvézt. Já jsem chudej důchodce a nechal bych se najmout. Pár pětek by se hodilo. Doma mám akorát gulášovou polívku v pytlíku, ani nevím, jestli od Knorra, nebo od Vitany.“
Vata chtěl okamžitě odmítnout. Chlap ho svým zjevem odpuzoval, ale na druhé straně nikdo ochotnější nebyl momentálně po ruce. Urputně zíral na důchodce a rysy jeho tváře mu začínaly být povědomé. Pak byl náhle doma.
„Bobr!“ vydechl nijak radostně. „Ty seš Bobr!“
„No jo,“ připustil chlap. „To jsem. Vlastně byl jsem. Předloni jsem se oženil a přijal jsem jméno své milované ženy. Teď se jmenuju Líbezný. A kdo seš ty?“
„Vata,“ řekl kulak, „a kdysi jsem míval nohy. A taky pěknou cejchu!“
„Pánové!“ poposkočil Bobr alias Líbezný. „To ses tedy pořádně změnil! Kdo by řekl, že se takhle vyvineš, kamaráde.“
To se Vatovi nezamlouvalo.
„Nikdy jsem se nekamarádil s nekalejma živlama,“ pravil, „a tys byl u pétépáků za loupežný přepadení.“
„Tys byl zase kulak,“ obvinil ho Líbezný, „a to bylo daleko horší. Mě pracující lid převychoval natolik, že jsem se stal členem svazáckýho výboru. Poručík Troník mi plně důvěřoval, zatím co tebe nazýval odpornou pijavicí.“
„Jenže, tys byl převychovanej pouze částečně,“ vzpomínal Vata „a přepadal jsi dál.“
„To jo,“ souhlasil Bobr-Líbezný, „protože jsem vždycky podlehl pokušení. Ale teď je všemu konec. Jsem jako pára nad hrncem a nepřepral bych ani batole. Moje žena mi musí každej večer masírovat záda. Už si ani nevzpomínám, kdy jsem někoho přepad!“
„Stejně jsi byl syčák!“ vrčel Vata. „Jenže teď už je všechno za námi. Já jsem bejval poctivej selskej chasník a tys vokrádal lidi. Přitom tě boží mlejny semlely daleko míň než mě! Pak se řekne spravedlnost.“
„Takhle se to nedá posuzovat,“ mínil loupežník, „víš, kolik roků jsem strávil v base? A teď mám v sobě řadu zákeřných a zhoubných nemocí. Tak se nade mnou aspoň ustrň a nech mě trochu vydělat.“
Vata se zamyslel a znovu si pozorně Bobra prohlédl. Ani tentokrát jím nebyl nadšen, ale pak vzdychl a odevzdaně mávl rukou.
„No dobrá,“ řekl. „Dotlačíš mě k erotickýmu salónu Kudrlinky a dostaneš dvacku.“
„Ty hamoune!“ zamračil se Líbezný. „Za dvacku tě nedotlačím ani támhle do Celetný! Jestli chceš bejt do půl hodiny u Kudrlinek, dáš mi aspoň padesátku.“
„Seš nestydatej vydřiduch,“ vmetl mu do tváře kulak, „ale nehodlám se na tomto historickým náměstí s tebou handrkovat. Jedeme!“
Loupežník se spokojeně usmál a chopil se díla.
„Budeš spokojenej, Vato,“ sliboval nejmedovějším hlasem, jaký byl schopen vyloudit ze svého zločineckého hrdla, „pojedeš jako v mercedesu, a jestli si budeš přát, mohu ti cestou zpívat.“
O tom nechtěl Vata ani slyšet. Nesnášel ani zpěváky moderní hudby a Bobra pověřil jinými než uměleckými úkoly. Na jejich splnění trval.
Vyrazili, jak pevně věřil, za erotickými požitky, jimiž si opět vylepší náladu. Zpoždění ho sice mrzelo, ale dobrý konec vše napraví. Dost dlouho to tak vypadalo, ale pak pojednou cosi nebylo v pořádku. „Kam to jedeš, Bobre?“ vyjekl kulak, když zjistil, že loupežník odbočil z trasy do málo frekventované úzké uličky. „Tudy se ke Kudrlinkám nedostaneme.“
„Jsem Líbezný,“ opravil ho bývalý spoluvojín, „a Kudrlinky mě nezajímají. Rozhodl jsem se vyzkoušet si ještě jedno loupežný přepadení. Ty se mi, Vato, neubráníš. Nejsem už žádnej silák, ale na tebe, chrapoune zazobanej, stačím! Naval šrajtofli, nebo jsi synem smrti! S hamouny nemám slitování!“
Vata škytnul, vzlyknul a zafuněl. Peníze však vydal, neboť si přece jen cenil holého života. Teprve když Líbezný zmizel v nedalekém průjezdu, vzchopil se a začal volat o pomoc. „Pomozte mi!“ naříkal. „Byl jsem sprostě okraden!“
Tu a tam někdo prošel kolem, ale muž na vozíku nikoho nezajímal. Lidé měli svých starostí dost a nechtěli si komplikovat život kvůli naříkajícímu dědkovi. Někteří zvědavější se sice na vteřinu zastavili, ale vzápětí pokračovali v chůzi, neboť doufali, že se o tragédii oloupeného muže dozvědí ve večerních zprávách televizní stanice Nova.
Vata byl zjevným nezájmem spoluobčanů zcela vyveden z míry. Házel sebou popuzeně na vozíku, supěl a halekal, jak nejhlasitěji mohl. Moc to nepomáhalo. Pak se ale u něho přece jen zastavili dva muži ve středních létech.
„Co se stalo, strejdo?“ otázal se první. „Snad vás tu mamina nenechala za trest?“
„Byl jsem oloupen!“ chrčel kulak. „Líbezný mě okradl a vzal nohy na ramena!“
„Co měl taky jiného dělat?“ zeptal se druhý. „Obrat vás a zůstat tady stát, to by nemělo smysl. Něco takového by neudělal ani naprostý debil!“
„Buďte tak hodní,“ žebronil Vata, „a přivolejte Veřejnou bezpečnost. Ti mi určitě pomohou!“
„Vy tomu věříte?“ ušklíbl se první. „Ti vás leda seřežou pendrekem a uvalí na vás vazbu.“
„Ale my se o vás postaráme z prostýho lidskýho soucitu,“ usmál se povzbudivě druhý. „Vidím, že se chvějete rozrušením a možná i chladem. Potřebujete si chvíli odpočinout a támhle je pro to ideální prostředí. Hospoda Hrcalka ještě nikoho nezarmoutila. Zaplatíme vám jeden grog a to vám udělá dobře. Hostinskej vám pak zavolá pomoc.“
Tento nápad se jevil Vatovi jako zcela přijatelný. Ochotní muži ho dostrkali před vchod do hospody a pak ho v náruči odnesli dovnitř. V Hrcalce bylo na první pohled veselo. Bezzubý harmonikář prozpěvoval lidové písně za doprovodu své staré helikonky a podroušení občané hlučně cinkali půllitry.
Muži položili Vatu na lavici proti výčepnímu pultu. „Uvař mu grog,“ řekli hostinskému, „a pět minut ho pohlídej. Je to důležitá osoba!“
Načež vykročili zpátky na ulici.
Vata ležel na lavici jako nemluvně a koukal na velké hodiny nad pultem. Ukazovaly tři čtvrtě na sedm. V sedm hodin pět minut dostal vyčerpaný kulak trochu teplé vody, kterou hostinský vydával za grog. Když se dožadoval zaplacení, odkázal ho Vata na dva muže, kteří venku hlídají jeho invalidní vozík. Načež hostinský otevřel dveře do ulice a zjistil, že před hospodou nejsou muži ani vozík.
„Zdá se, že máte smůlu,“ oznámil kulakovi, „vypadá to, že svůj vozík už neuvidíte!“
„To není možný!“ zavřeštěl kulak. „Byl to dovoz z Belgie! Tam dělaj nejlepší vozejky na světě!“
„Ať byl odkud byl,“ řekl hostinský, „teď je v prdeli. A vy mi dlužíte za grog!“
Vata neměl daleko k mdlobám. Už se ani nemohl udržet na lavici, na které ležel. Skulil se na podlahu politou pivem a zaštkal: „V takovym průseru jsem nebyl ani za komunistů!“ postěžoval si. „Pane hostinský, projevte se jako lidumil a zavolejte spisovatele Kefalína! Určitě je v seznamu. Jeho křesťanskou povinností je zorganizovat záchrannou akci!“



12 / Vata chce vozejk
Venouš-junior byl hluboce nešťasten. Cítil se vinen a Vatu nesmírně litoval. Kefalín ho sice dopravil do Thomayerovy nemocnice, ale šlo jen o provizorní řešení. Hamáček, Kefalín a Venouš se dohadovali, co bude dál.
„To máš, mezku, z toho,“ zlobil se řezník, „že se pořád scházíš s kým? Že se pořád scházíš s nekalejma živlama! Chcete změnit svět a změníte hovno! K čemu jsou dobrý protirasistický demonstrace? Proč se bratříčkovat s cikánama, který mi dvakrát ukradli co? Který mi dvakrát ukradli tržbu! Jednou tě na těch demonstracích přizabijou! Buď slušnej člověk a ne výtržník!“
Venoušovi se tento názor příliš nezamlouval, ale raději mlčel, sžírán výčitkami svědomí. Přitom neprovedl nic nekalého a odpuzujícího.
Když Venouš opouštěl kulaka Vatu, zanechav ho na bezpečném místě, nešlo o žádný podraz. Domníval se, že odbíhá pouze na několik minut a vzápětí se vrátí, aby odvezl muže, chtivého erotiky, ke Kudrlinkám. To, co se přihodilo potom, bylo zcela nečekané.
Venouš přiběhl k pomníku mistra Jana Husa, kde se sešlo několik desítek osob v čele s Fedorem Gálem, jehož výraz si v ničem nezadal s pohledem slavného mučedníka. Měl již zapálenou svíčku a také další demonstranti zažehli protestní voskovice. Připojil se i Venouš a s opovržením pohlédl na několik zavilých skinů, kteří přešlapovali opodál a hleděli velice zuřivě. Určitě by se na hlouček demonstrantů s gustem vrhli, kdyby zde nebylo také několik policistů, zřejmě dokonale otrávených z toho, že musí dohlížet na to, aby se dva, jim nesympatické, hloučky nepopraly. Vše zkrátka probíhalo tak jako každou jinou sobotu.
Byl zde však i muž, kterému mohli být všichni ukradeni. Jmenoval se Trkal a Venouš mu kdysi přebral dívku. Vlastně ne kdysi, ale před dvěma měsíci. Trkal to velice těžce nesl, přestože dívka Venouše opustila již po čtrnácti dnech a upnula se na krasavce s trojbarevným čírem. To nyní nebylo rozhodující. Trkal vinil Venouše ze zhroucení svých růžových snů a nyní mu se svící v ruce připadal jako nebezpečný žhář, jehož je nutno ztrestat. Nezaváhal, učinil několik skoků a přiskočil k bývalému sokovi, aby mu vrazil jednu do zubů. Příliš neuspěl. Venouš útok odrazil, ale přesto ztratil rovnováhu a zapotácel se. Ruka s rozžatou svící opsala vzduchem oblouk a zasáhla dámu, právě nadšeně křičící „Rómové jsou naši bratři, skin dostane, co mu patří“. Dáma měla bohatou plavou paruku, nikoliv ovšem nehořlavou. Plamen svíce se dotkl vlasů a ty okamžitě vzplály. Dáma ztratila zájem o Rómy a ječela zcela neartikulovaně. Nechtělo se jí strhnout hořící paruku patrně proto, aby se příliš nepodobala skinům. Pak přiskočili dva policajti a jali Venouše, který se nestačil ani omluvit. Byl vlečen k připravenému autu a marně se pokoušel vysvětlit, že opodál na něj čeká invalidní stařec. Policie je tu od toho, aby jakékoliv vysvětlování ignorovala. Venouš byl odvezen na policejní stanici, kde se mu posléze dostalo sluchu. Incident byl posouzen jako velice vážný a jeden z policistů se stále vyptával, jestli Venouše k žhářskému útoku nenavedl Fedor Gál. Po dvou hodinách podepsal Venouš nic neříkající protokol a byl konečně propuštěn na svobodu. Okamžitě se rozběhl zpět na Staroměstské náměstí, aby vyzvedl Vatu. Již ho zde nebylo. Venouš smutně vzdychl a odkráčel domů, když si předtím zakoupil drogu v množství menším než malém. Opravdu ji potřeboval.
Po návratu do dědova podniku se dozvěděl zbytek příběhu. Kefalín nemohl učinit nic jiného než dopravit zbídačeného Vatu do špitálu.
„Já to vidím přímo tragicky,“ pravil nyní Hamáček, „a to proč? Protože Vata je skrblík! Ta jeho kulacká duše se s tím nikdy nesmíří! Přišel o šrajtofli a pak ještě o dopravní prostředek. Taková škoda ho může skolit!“
Kefalín si to nemyslil. „Je jen třeba,“ řekl, „Vatu psychicky podržet. Teď se na něj nemůžeme vykašlat. Měli bychom za ním zajít do nemocnice a trochu ho rozptýlit.“
„Vy jste, Kefalín, spad z višně!“ zabublal Hamáček. „Já přece nezavřu kšeft proto, abych poklábosil s vokradenym vesnickým boháčem! To na mně nikdo nemůže požadovat! Žiju v tvrdým tržním prostředí, McDonald mě tiskne do kouta a já se mám co ohánět. Vatu můžu nanejvejš co? Vatu můžu nanejvejš pozdravovat a poslat mu dva karbanátky.“
Venouš to tak neviděl. Za svou osobu cítil povinnost do špitálu zajít. Jenom nevěděl, jak jeho návštěvu Vata přijme. Třeba spatří Venouše a znovu ho to pěkně rozhodí!
„Venouši,“ řekl Kefalín, „tohle nelze předem odhadnout. Třeba tvá návštěva pacienta opravdu potěší. Vata je v podstatě citlivý člověk a na vojně každou chvíli brečel. Voňavka mu říkal ubulenej špekoun. Třeba bude dojat i tím, že staneš u jeho lůžka!“
„Jen aby!“ vzdychl Venouš. „Není to vlídnej člověk a sympatie k mé osobě zřejmě nechová. Nicméně se nechci vyhýbat odpovědnosti za jeho malér. Půjdu, i kdyby měl po mně něčím hodit!“
Takže vyrazili ve dvou. Starý Hamáček se ukázal jako grand a přidal ke dvěma karbanátkům ještě výstavní jelito. „Když tolik tratil,“ zabručel, „ať si aspoň napere nácka! Mý jelita jsou zejména proti čemu? Mý jelita jsou zejména proti těžkejm depresím!“
Do Thomayerovy nemocnice to nebylo daleko. Kefalín přemýšlel, jestli má u stánku koupit květiny, ale po zralé úvaze to zamítl. K Vatovi by se hodilo spíše pivo, ale ani to nebyl nejvhodnější dárek vzhledem k jeho malé mobilitě. Takže zůstalo u dvou karbanátků a jelita. U vchodu na oddělení narazili na doktora Marata, který měl Vatu v péči. „Je to krásnej, vesnickej buran,“ ocenil pacienta, „a zítra nebo pozítří ho pošleme domů. Zřejmě se už těší, protože pořád mluví o vozejku.“
Vata opravdu nemyslel na nic jiného. Když Kefalín s Venoušem vstoupili do pokoje, na kterém ležel, celý se rozzářil. „Kefalíne!“ vykřikl s nadějí v hlase, „ty seš jedinej, kdo mě může pomoci k novýmu vozejku! Tenhle byl z Belgie a dal jsem za něj majlant. Děsně jsem se zakrvácel. Jenže ho nemám pojištěnej. Budu si muset pořídit novej, ale nerad bych ho platil. Takovou oběť ode mne nikdo nemůže chtít! Tak jsem to vymyslel takhle: ty, jakožto slavnej spisovatel, půjdeš do televize a zařídíš, aby o mně ve zpravodajství dojemně promluvili. Nebo promluvíš sám. Řekneš, že nemocnej stařec byl hanebně okraden a že by mu veřejnost měla koupit vozík, bez kterýho se neobejdu. Národ se na mne složí a bude po ptákách! Co tomu říkáš?“
„Že je to pěkná blbost,“ zhodnotil jeho záměr Kefalín, „protože nemohu orodovat za nestydatého chlípníka, který se pravidelně jezdil povyrážet ke Kudrlinkám! To přece ví kdekdo, a sotva by televize odvysílala žádost o peníze, vypukl by skandál. Ty by sis přece mohl dovolit deset takových vozejků!“
„Nejde o to, co bych si mohl dovolit,“ zlobil se Vata, „ale o to, jak se se mnou jedná! Aspoň zajdi do Charity nebo do Armády spásy! Nebo mi sežeň soucitnýho sponzora z řad podnikatelů! Taky ministerstvo zemědělství by mi mohlo píchnout!“
Teprve nyní Vata zaregistroval Venouše.
„A tys to, frajírku, všechno zavinil!“ vyčetl mu. „Taková krásná sobota to mohla bejt a ty se mnou takhle zamáváš! Taková ztráta! Já bych brečel jako želva! Jak já se z toho marastu vyhrabu?“
Venouš se omlouval, jak nejlépe dovedl, ale kulaka s osudem smířit nedovedl. Jen tak tak, že si Vata vzal karbanátky s jelitem. Hned se pustil do jejich konzumace a řečnil s plnými ústy: „Kefalíne, dokaž, že jsi kamarád! Ty přece taky neseš část viny! Doporučil jsi mi pracovní sílu, která úplně selhala. Kdyby to bylo za starejch časů, spráskal bych ji bičem. My, Vatové, jsme byli k čeládce tvrdý. Nám nesměl nikdo srát na hlavu! Jenomže teď jsem úplně na dně. Líbeznej Bobr někde chlastá za mý peníze a vozejk je v čudu! Cožpak to je nějaká spravedlnost? Někdo si nakrade miliony a mně šlohnou vozejk z Belgie! Kam to chce tahle republika dopracovat?“
Hartusil, naříkal, ale světlo na konci tunelu blikalo velice nezřetelné. Kulak ještě jednou bolestně zaskučel a pak pravil o něco vlídněji: „Zamyslete se, kamarádi, nad mým neštěstím a něco udělejte!“ vyzval návštěvu. „Jinak mě mladej Hamáček bude ke Kudrlinkám vozit na trakaři!“
„No vidíš!“ řekl Kefalín. „I v tak pohnutých okamžicích myslíš na sex. Máš ještě život před sebou.“
Vata sebou zazmítal, ale nepopřel, že je chvílemi hlavou i srdcem u Kudrlinek.
Návštěva odcházela vcelku spokojeně. Kefalín zazvonil na zvonek u lékařského pokoje a znovu se objevil doktor Marat.
„Chtěl jsem se tě zeptat,“ řekl Kefalín, „jestli u vás pracují nějací odpírači vojny. Tady mladý Hamáček by měl o náhradní službu zájem.“
„To se dá zařídit,“ mínil doktor. „S těmi kluky tu nejsou špatné zkušenosti. Myslím, že se snadno domluvíme, tady proti copům a náušnicím nic nemáme.“ Pohlédl na Kefalína a pokračoval: „Zato tady jsou jiné problémy, které nás sužujou. Představ si, že se ztrácejí auta přímo z areálu nemocnice! Tohle tady nepamatuju a ředitelství musí řešit pořádný problém.“
V té chvíli okolo procházel pohledný, na první pohled sympatický mladík. Pozdravil doktora a ten mu přátelsky pokynul. „Právě jste viděli jednoho z odpíračů vojny,“ informoval doktor návštěvu, „který si vede velice zdatně. Je oblíben u lékařů, sester i pacientů. Jmenuje se Ciml. Jeho táta úspěšně podniká v autech všeho druhu.“



13 / Také Pepa má problémy
Bývalý pétépák a uznávaný zloděj automobilů Pepa Ciml byl už nějakou dobu mimo hru. Alespoň zdánlivě. Nedělal už velkého šéfa, protože na sebe nechtěl upozorňovat a měl učenlivé potomstvo. Jeden syn měl autoopravnu, druhý bazar a třetí se věnoval technické kontrole vozidel. Navíc tady byli vnuci, kterým rovněž učarovala auta. Cimlovi se potomstvo vyloženě vydařilo.
Byl v báječné pohodě, do níž nečekaně vstoupil Kefalín. Pepův úsměv byl odjakživa okouzlující a slušel mu i nyní, když mohl cenit pouze protézu. Nutno přiznat, že perfektně zhotovenou. Žádný thymolinový chrup, hyzdící převážnou většinu důchodců.
„To jsou k nám hosti!“ přivítal Ciml Kefalína. „Nestěžuju si na nedostatek návštěv, ale tebe jsem opravdu nečekal. Vždycky jsi měl k motorům odpor a za volant by sis nesedl, ani kdyby na tebe mířili samopalem. Nebo ses na stará kolena změnil?“
„Ani ne,“ přiznal se Kefalín. „Jen mám nějaké starosti a zdálo se mi, že bys mi je mohl pomoci vyřešit.“
„Hořím nedočkavostí,“ zadeklamoval Ciml, „a jsem jedno obrovské ucho.“
„Byl jsem v Thomayerově nemocnici,“ spustil Kefalín, „protože návštěva nemocných nám prý na věčnosti bude připsána k dobru. Doprovázel mě mladý muž, který touží vyhnout se vojně a zkusit náhradní službu ve špitále. Navštívili jsme nejen nemocného, ale také doktora, který si posteskl, že se z areálu nemocnice ztrácejí auta.“
„Je to možné?“ vykřikl Ciml překvapeně. „Takové špatnosti že se dneska dějí? Ta morálka nám klesá den ze dne!“
„Divím se, že o tom nejsi informován,“ usmál se Kefalín. „Asi bys měl víc kontaktovat svého vnuka, který si vybral náhradní vojenskou službu právě v Thomayerce. Velice sympatický mladík!“
„To bych řekl!“ nadmul se Pepa. „Cimlové byli vždycky fešáci, kteří utrhli každou holku, na niž si vzpomněli. Žádná neodolala jejich šarmu. Ale to přece dobře víš, mám dokonce dojem, žes mi mé úspěchy u žen záviděl. Proto sis taky na mne vymyslel tu přezdívku Zločinecká palice. Jinej by ti za to dal přes hubu, ale má velkorysost neznala mezí.“
„Byl jsi vždycky gentleman,“ pochválil ho Kefalín, „a tu Zločineckou palici jsem si skutečně vymyslel pouze ze závisti.“
„Vše odpuštěno,“ řekl Ciml, „ale jeden moment nemohu přehlédnout. Jméno mého nadaného vnuka jsi dal do divných souvislostí. Dokonce to vypadalo, jako by mohl mít něco společného s těmi krádežemi automobilů. Přiznám se, že mě to dost ranilo. Kdybych byl vztahovačnější, mohl bych si pomyslet, že ses dal na vydírání.“
„Vedle, jak ta jedle,“ protestoval Kefalín. „Ale jméno tvého vnuka mi připomnělo dávné časy v Nepomuku. A zároveň jsem si uvědomil, že ty máš povědomí o všem, co má v Praze čtyři kola, i kdyby šlo jenom o invalidní vozík.“
„Neříkej jenom!“ málem ho okřikl Pepa. „O vozíky je velký zájem. Dokonce větší než o některé značky aut.“
„No vidíš!“ přikývl Kefalín, „a nám se jeden vozík, vyrobený v Belgii, ztratil. Pamatuješ na kulaka Vatu?“
„Na toho tlustýho bagouna?“ zachechtal se Ciml. „Aby ne! Kolikrát na mně chtěl, abych mu nabalil nějakou holku, a nabízel mi, že za mne bude až do konce vojny stlát postel. Ale copak to šlo? Když jsem vzal do náruče holku, měla oči jenom pro mne, a kdybych jí navrhl, aby si něco začala s tím břicháčem, určitě by mi vyškrábala oči. Vata si na vojně ani neškrt a byl z toho celej špatnej. Aspoň si namlouval, že za to mohou komunisti, protože mu sebrali sebevědomí. A co dělá Vata dneska? Ještě se nezalkl sádlem?“
„Kdepak,“ zavrtěl hlavou Kefalín. „Je z něj muší váha a uřízli mu obě nohy. Právě jemu ukradli ten invalidní vozík.“
Ciml zvážněl, ale tvářil se nedůvěřivě. „To se mi nechce věřit,“ řekl pochybovačně, „že by Vata přišel o vozejk. Hnáty si uhlídat nemohl, ale na věci byl vždycky opatrnej. Hlídal si i onuce a krém na boty. Tenkrát ještě byly papírové koruny a tříkoruny. Ty si Vata šetřil a po večerce si je žehlil, aby vypadaly, jako by právě vyšly z tiskárny! Jak je možné, že tenhle lakomec přišel o vozejk?“
Kefalínovi nezbylo nic jiného než vyjevit Pepovi celou pravdu včetně kulakovy erotické posedlosti a jeho návštěv u Kudrlinek.
„No to je senzace!“ zajásal Ciml. „Hleďme, jak si s námi příroda zahrává! Ten nekňuba Vata si užívá s holkama a já, kterej měl vždycky pověst milovníka, začínám bejt totálně vedle. No fakticky, Kefalíne! Mám pořád pěknou postavu, mimořádný šarm a velký zkušenosti, jenomže v posteli mi to už nejde. Už jsem dokonce začal shánět erotický pomůcky, dal jsem do toho fůru peněz, ale výsledky neodpovídají vynaložené námaze. To by mě nikdy nenapadlo, že mě v sexuální dravosti předstihne nějaký Vata! To jsou pády, že by tomu člověk neuvěřil!“
„Zase jsi zdravej,“ podotkl Kefalín, „a máš početnou rodinu.“
„Mohl bych ji ještě rozšířit,“ řekl Pepa, „kdybych už nebyl vedle. Cožpak jsem nějakej dědek, kterej má zahodit flintu do žita? Podívej, Kefalíne, ty máš známé mezi doktorama a uměleckou elitou. Tam přece musí tyhle ožehavý problémy nějak řešit. Takový Anthony Quinn dělá děti i po osmdesátce! Musí mít nějaký recept, ne?“
„Anthony Quinna bohužel neznám,“ děl Kefalín, „ale po něčem se ti zeptám. Docela chápu, že ty bez ženských nemůžeš být.“
„Správně!“ přikývl Pepa. „Člověk si těžko odvyká a u mne je impotence na spadnutí! Za chvíli ze mne bude blemťák, kterej může akorát v parku krmit sýkorky!“
Při té představě se mu zlomil hlas a oči se povážlivě zamžily.
„No ale,“ vydechl potom, „tomu Vatovi to přeju. Ať si trochu užije a předvede holkám, jak dovedou milovat bejvalí pétépáci z Nepomuku.“
„Jenže teď se ke Kudrlinkám jen tak nedostane,“ obával se Kefalín. „Přece ho tam nebudem tahat na zádech?“
„Uvidím, co se dá dělat,“ slíbil Ciml. „Vata byl vůl, ale spal s námi na jedný cimře. Proto ho nemůžeme jen tak hodit přes palubu. Ten jeho vozejk nemohl zmizet ze světa a já se po něm poohlídnu. To by bylo, abych ho někde neobjevil!“ V jeho hlase bylo opět plno zdravého sebevědomí.
„Ale teď si, Kefalíne, dáme skleničku skotské,“ zachechtal se, „abys poznal, co pijou čeští kapitalisti a podnikatelé. Mám doma jen tu nejlepší kvalitu. Doba, kdy jsem chlastal všelijaké patoky, je dávno za námi! Teď si můžeme dát do nosu a nikdo nám v tom nezabrání!“
Blaženě se usmíval a naléval hodnotný alkohol.
„Nesmíme to ovšem přehánět,“ upozornil ho Kefalín, „protože alkohol snižuje potenci. Na tom se shodují všechny lékařské kapacity.“
Ciml toto konstatování nesl nelibě. Zasmušil se tak, že jeho přitažlivá tvář nebyla k poznání. „Za chvíli mě přestanou bavit i ty auťáky,“ posteskl si, „protože všechno spěje k špatným koncům. Marnost nad marnost, všechno je marnost, říkával už na vojně farář Štětka a já blbec jsem mu tenkrát nevěřil. Teď bych ho nejradši poprosil za odpuštění!“
Odmlčel se a pak pravil pevným hlasem: „Ale ten vozejk, Kefalíne, určitě najdu!“



14 / Konec kudrlinek
Vata byl v sedmém nebi. Opět měl svůj vozík a mohl směle plánovat další návštěvy u Kudrlinek. Jen ho mrzelo, že se nechal oloupit Líbezným.
„Kefalíne,“ nabádal spisovatele, „máš detektivní talent, tak se tomu trochu věnuj. V tý šrajtofli bylo pět papouchů a nad tím se nedá jen tak mávnout rukou. Toho zatracenýho Bobra bys měl někde objevit! Praha není zase tak veliká!“
„A co se stane, když ho objevím?“ zeptal se Kefalín. „Bobr určitě ty tvý prachy dávno prochlastal nebo prohrál na hracích automatech. To, že se jmenuje Líbezný, si určitě vymyslel, protože se za ta léta zločinného života naučil zametat stopy.“
„A já na to mám doplácet!“ zlobil se Vata. „Co vlastně dělá ministerstvo vnitra? Na co si platíme policii? Jak je možný, že takoví padouši běhají po svobodě? Bobr měl dávno dostat doživotí! Nebo mu měli useknout ruku a uřezat uši!“
„Správně!“ souhlasil Kefalín. „Dáme se k mohamedánům a zavedeme šáriu. Jenže to by zavřeli Kudrlinky a tebe by zbičovali za neřestný život!“
Vata nesouhlasně zavrčel: „Já jsem jen pokleslej katolík,“ zhodnotil se „a po žádný šárii netoužím. Jenže pět papouchů je pět papouchů!“
To byla samozřejmě pravda, ale nedalo se s tím nic dělat. Bycha a Bobra pozdě honiti! I Vata to nakonec s plačtivým výrazem v tváři uznal.
„Musím se vzchopit,“ rozhodl se poté, „a vrátit život do starých kolejí. Ať zítra nakluše Venouš a odveze mě ke Kudrlinkám. A vyřiď mu, že si má na sobě nechat záležet! Nesmí bejt zfetovanej a ať cestou nepočítá s žádnou protestní manifestací. Hlavně ať se vykvajzne na ochránce přírody, ty jsou tak nepříčetný, že by mi mohli převrhnout vozejk!“
„Dobrá,“ přikývl Kefalín, „všechno vyřídím. A pozdravuj ode mne u Kudrlinek!“
Vše také probíhalo k naprosté Vatově spokojenosti. Venouš se dostavil přesně a byl od spořádaného mladého muže takřka k nerozeznání. Zfetován nebyl, pouze si párkrát šňupl kokainu.
„Chlapče,“ zachrčel Vata, „mám z tebe radost. Vypadáš jako čeledín před svatým přijímáním! Moc ti to sluší. Doufám, že se mnou pojedeš bezpečně a nepřeklopíš mě do velkoměstskýho sajrajtu!“
Venouš takové úmysly neměl. Jen měl trochu žízeň a kulak mu dovolil, aby se napil vody z vodovodu. Pak mohli vyrazit ke Kudrlinkám. Vata byl nadržený a těšil se jako na svatební cestu.
„Venouši,“ obrátil se na vozataje, „užívej, dokud jsi mladej! Žádnou příležitost si nenech ujít. Já jsem byl cudnej a prožil jsem krušnej život. Teprve teď jsem objevil smysl našeho bytí!“
To ještě nevěděl, co ho za chvíli čeká. Dožil se tragédie, která předčila veškerá jeho očekávání. Loupežná přepadení proti tomu byla pouhou bagatelou. Když Venouš dostrkal kulaka k místu hromadného hříchu, Vatův optimismus zmizel. Ve vteřině se rozplynul. Tam, kde blikávala svůdná reklama, zela černá ohořelá díra. Na ulici se hemžili zvědavci a také tu stálo policejní auto. Byl k tomu dobrý důvod. Kudrlinky se staly terčem teroristického útoku. Půvabný podnik teď připomínal průjezd po úporném bombardování.
„To není možné!“ zaúpěl Vata. „Venouši, vidíš to, co já?“
„Asi ano,“ přikývl mladý Hamáček. „Hněv pracujícího lidu se obrátil proti peleši lotrovské. Nebo něco podobnýho!“
Lidé pobíhající na ulici byli ovšem jiného názoru. Domnívali se, že se takto projevila ruská, ukrajinská, jugoslávská nebo nějaká jiná mafie. Kudrlinkám se nechtělo platit výpalné, a proto takhle dopadly!
Zčistajasna se objevil Kefalín, který se o útoku na Kudrlinky dozvěděl ze zpravodajství televize Nova. Napadlo ho, že Vata dostane šok a bude opět potřebovat laskavá slova útěchy. Tento předpoklad se vyplnil.
Zdrcený kulak lítostivě zíral na hrob svého potěšení a bylo mu, jako by přišel o celý svůj majetek. Katastrofální zemětřesení ho nemohlo vytočit více.
„Nesmíš si to tak brát,“ řekl Kefalín a poněkud zacloumal vozíkem, aby ho Vata alespoň trochu vnímal. „Země se nepřestane točit kvůli jednomu vypálenýmu pajzlu! Najdeš si nějaký jiný a lepší!“
„Hovno!“ pravil kulak temným, ba přímo záhrobním hlasem. „Nic lepšího než Kudrlinky pro mne neexistuje. Jsem otřesenej, jako kdyby mi zastřelili vlastní mámu. Teď jsem dočista vyřízenej a čeká mě bolestný umírání. Ty holky byly světový a nic je nemůže nahradit. Chovaly se ke mně něžně a přitom uctivě. Uvažoval jsem o tom, odkázat jim celej svůj majetek, pokud ho ovšem neprobendím. Co si počnu teď?“
„Dáš ho na humanitární účely,“ poradil mu Kefalín, „nebo založíš Vatovu zemědělskou nadaci.“
„Ale co si počnu se svou přirozeností?“ úpěl Vata. „Tady v Kudrlinkách už jsem se za svý potřeby nestyděl a s personálem jsem byl jedna ruka. Cožpak se mohu jen tak sebrat, nechat se dostrkat do nějakýho jinýho podniku a tvářit se jako nějaký seladon? Než bych otevřel hubu, řekli by mi: dědo, zdravotnické středisko je ve vedlejší ulici! A já bych jim musel dlouze vysvětlovat, že jsem eroticky vyspělej zemědělec, chtivej sexu! Oni by se pochechtávali, dělali by si ze mne šprťouchlata a uváděli by mě do rozpaků! Kdepak, tuhle komplikaci už do smrti nepřekonám!“
„Mohl bys do nějakého exkluzivního podniku poslat svého emisara, například tady Venouše,“ navrhl mu Kefalín. „O toho by dámy okamžitě projevily zájem a chovaly by se vstřícně. Jenže on by jim sdělil, že zná starého ušlechtilého pána s dobrým rodokmenem. Přišel sice o nohy, ale i s tímto handicapem prahne po fyzické lásce. Považoval by si za čest, kdyby právě zde mohl najít své uspokojení.“
„Vole!“ supěl kulak. „Blbější nápad už nemáš? Ale třeba Kudrlinky rychle opravěj! Dneska se staví rychle.“
„To jo,“ připustil Kefalín, „jde ovšem o to, jestli ti útočníci všechny holky nepostříleli. Jestli to byla ruská mafie, nelze to vyloučit.“
„No jo,“ mumlal Vata, „tam jsou bejvalí komunisti a ty nikoho nešanujou. Jsou to hrdlořezové a vždycky naši rodinu pronásledovali. Já se těch mizerů do smrti nezbavím!“
„Nebrečte, pane Vata!“ chlácholil ho Venouš. „Tady lidi říkají, že nebyly oběti na lidských životech. Škoda na majetku je však značná.“
„To vidím!“ hučel Vata. „Takovejch krásnejch věcí tam bylo a všechno je v čudu!“
Lidé na tu spoušť zírali vzrušeně a někteří se zjevným potěšením. Jedna starší paní se domnívala, že takové peleše neřesti by bylo dobře podpálit všecky. Mafie odvedla kus poctivé práce! „Pořád je lepší,“ mínil naopak vyžilý elegán, „když jsou holky v takovém podniku, než kdyby šlapaly ulici! Pod lucernou není žádná hygiena!“ Načež potvrdil svůj názor tím, že ukázal na psí lejno u kandelábru.
Kefalín naslouchal moudrým řečem přihlížejících, ale pak náhle spatřil člověka, který mu připadal povědomý. A vzápětí ho poznal.
Před vyhořelým podnikem stál zlomený muž, snad ještě zdrcenější než kulak Vata. Zíral na zničený objekt a cosi nesrozumitelně mumlal. Byl to bývalý politruk Troník.
„Trondo!“ vykřikl Kefalín. „Co se vám stalo? Snad nejste majitelem Kudrlinek?“
Troník pohlédl na Kefalína a bezmocně vzdychl: „Je to hrůza, Kefalín,“ posteskl si a žalostně vzdychl. „Přišel jsem vyinkasovat peníze za zboží, které jsem Kudrlinkám dodal. Teď už se platby nedočkám!“
„Co to říkáte?“ žasl Kefalín. „Vy jste dodával Kudrlinkám zboží? To od vás brali svaté obrázky a mariánské sošky?“
Troník zavrtěl hlavou. „To už dávno neplatí, Kefalín,“ přiznal se. „Už neprodávám svaté obrázky, ale náročné erotické předměty. Sem jsem je přines před dvěma dny a dnes jsem si přišel pro peníze. Nastaly další komplikace v mém osobním životě. Nedovedu si vůbec představit, jak tohle všechno dopadne!“



15 / Politrukův debakl
Jak známo, politruk Troník ustavičně narážel na rozmanité překážky. Neměl v životě štěstí. Z vojny i ze strany byl vykázán, když ztýral svého nezletilého syna jen proto, že chlapec protelefonoval 69 000 Kčs s pionýrkou z Kyjeva, s kterou se seznámil na mezinárodním pionýrském táboře v Artěku. Tehdy se také Troník rozvedl a přišel o byt. Uchytil se jako vedoucí počisťovačů, kde nemohl rozvinout své mimořádné schopnosti. Nastěhoval se k rozvedené ženě s holčičkou a nějakou dobu vedl příkladný rodinný život. Ten pominul ve chvíli, kdy holčička dospěla a začala žít nevázaným sexuálním životem, jen tak mimochodem porodila dívenku, kterou pověsila na krk matce a Troníkovi. Ten se snažil a jako důchodce začal prodávat po poutích svaté obrázky. Nezbohatl, ale rodinu udržoval v poměrném dostatku.
Jenomže potom se domů vrátila nevlastní dcera a nebyla sama. Přivedla si druha, který by už na ksicht měl dostat doživotí. Víceméně si o takovou sazbu koledoval i svým způsobem života. Živil se vymáháním dluhů a používal při tom poměrně tvrdé metody. Liboval si například v řezání uší.
Jeho družka Soňa ho nesmírně milovala. Říkala mu Bimbo nebo Ty hajzle. To ale, jenom když jí nařezal. Bimbo měl mimořádně kladný vztah k penězům, kvůli nimž by ochotně řezal nejen uši, ale i hlavy. Byl snaživý a vytrvalý. Přesto se mu peněz stále nedostávalo a požadoval je na lidech kolem sebe. Posléze se zaměřil na Troníka, který mu byl od samého počátku nesympatický. Prohlásil se za správce rodinné pokladny a vyzval ho k pravidelnému odevzdávání veškerých příjmů.
„Odpor nesnáším,“ pravil Bimbo, „a nemilosrdně jej likviduji! V případě, že se mnou někdo nesouhlasí, mám připravenu celou řadu tělesných trestů. K nejtěžším patří odřezání genitálií.“
Bimbo se šarmem uprchlého trestance naháněl Troníkovi takový strach, že se nezmohl ani na nepatrný odpor. Podvolil se beze zbytku. V duchu se litoval, ale to bylo všecko. Doma bylo dusno, a tak mizel, jak jen mohl. Pohled na svaté obrázky, které prodával, ho poněkud uklidňoval, a tak se pokoušel modlit k Panně Marii. Ani to mu však nebylo dlouho dopřáno. Troníkův výdělek připadal Bimbovi chabý a nepatřičný.
„Fotr,“ houkl na Troníka tak silně, že se politruk málem posadil na podlahu. „Takhle by to dál nešlo. Rodina je potřebná a ty přispíváš takovým pakatelem, že mě to až uráží. To se musí změnit. Jestli svatí už nejdou tolik na odbyt, musíš změnit sortiment. Nejlepší bude, když začneš prodávat erotické předměty. Na tom se dají vytřískat prachy!“
„Jenže já už jsem zaveden na svaté obrázky,“ namítl Troník „a mám k nim kladný poměr.“
„Ten získáš k jinému sortimentu taky,“ ujistil ho Bimbo, „jen když se budeš snažit! A ty se snažit budeš, za to ti ručím!“
Politruk na něho vrhl prosebný pohled, ale neuspěl. „Jestli se mi vzepřeš,“ děl Bimbo výhružným hlasem, „skončíš v base. Zavřou tě jako odporného, opovrženíhodného pedofila!“
Tuto vyhrůžku nebyl Troník s to pochopit, ale Bimbo ji vzápětí upřesnil. „Tys totiž, ty hnusnej prasáku,“ cedil mezi zuby, „sexuálně zneužíval naši malou Lidušku. Obnažovals ji a nutil ji k orálnímu sexu!“
„To není pravda!“ zakvílel politruk. „Jsem mravný člověk a něco takového by mě ani ve snu nenapadlo!“
„Komu to chceš namlouvat?“ chechtal se Bimbo. „Kdo ti uvěří? Já, Soňa i Liduška odpřisáhneme, že jsme tě načapali při činu. Z toho se nevyvlíkneš! Když bude zapotřebí, přivedu další věrohodné svědky. Nezávislý soud z tebe bude zhnusen a napaří ti trest v horní stupnici sazby. Všechny noviny o tobě budou psát, ty prase kudrnatý, a budou tě přirovnávat k tomu belgickýmu vrahovi dětí. Každý si před tebou odplivne, ty kanče! Já ti dám schovávat se za svaté obrázky!“
Troník se rozeštkal a Bimbo se válel smíchy. Dostal se do skvělé nálady.
„Ty chlíváku!“ křičel. „Jako svatoušek jsi definitivně skončil. Čeká tě osud, jaký si zasloužíš! My nemůžeme v rodině takové svinstvo strpět. Zprznění naší malé nevinné Lidušky musí být po zásluze potrestáno! Pedofily pod touto střechou trpět nebudeme! Za mřížemi ti to bude daleko víc slušet!“
Troník se hroutil takovým způsobem, že se i Bimbo polekal. Začal se obávat, aby se z pedofila nestal infarkťák.
„No tak, fotr,“ ubral na síle hlasu, „ještě máš možnost se z toho dostat. Já tě nechci jen tak potopit. Stačí, když se začneš chovat tržně. Když nechceš úpět za katrem, budeš prodávat erotické potřeby.“
Troník se napil minerálky a pak souhlasil. Pochopil, kdo je v téhle rodině pánem. Bimbo zvítězil na celé čáře.
Od toho dne změnil prodejce Troník sortiment. Navštěvoval salony, pajzly i soukromníky a nabízel bohatou paletu umělých penisů, bičů, řetězů i nafukovacích gumových panen. Zpočátku byl z toho nesvůj, ale posléze si zvykl. Hlavně že ho Bimbo nechával na pokoji! Většinou prodával za hotové, ale někdy musel pár dní počkat. Jako teď v Kudrlinkách. Předevčírem tu politruk nechal zboží za třicet tisíc a dnes si přišel pro peníze, na které Bimbo netrpělivě čekal.
S takovým rozuzlením ovšem Troník nepočítal. Místo vlídného majitele spatřil zdemolovaný a vyhořelý podnik, na kterém se kdosi parádně vyřádil. Bylo jasné, že šéf, pokud je ještě naživu, zcela určitě nebude solventní. Kdoví, kde se teď ukrývá!
„Kefalíne,“ úpěl Troník, „tohle nemohu ve zdraví přežít! Žiju v tak rozhárané rodině, že by to žádný spisovatel nedovedl popsat. Samotné peklo je proti tomu růžová idyla. Vůbec si nedovedu představit, co se mnou Bimbo udělá!“
„Kašlete na Bimba,“ poradil mu Kefalín, „a pojďte vychutnat kouzlo okamžiku. Nejste na dně sám. Támhle Vata je z toho taky celý pryč!“
Troník se podíval na sklíčeného muže na vozíku a nejistě na něj valil oči.
„Říkáte Vata?“ koukal. „Ale ten vypadal docela jinak.“
Cloumaly jím pochybnosti, zatímco Vata Troníka zcela bezpečně poznal. „Troníku,“ zařval. „Ty bestie bolševická! Máš kliku, že je všecko promlčený! Když tě tenkrát kluci seřezali, tak jsem měl strašnou chuť dát ti taky facku, ale netrouf jsem si, protože jsem byl zbabělec.“
„Facka není argument, Vata,“ poučil ho Troník, „a dobře, že jste se k incidentu nezapojil. Kunte, Cína a Macek byli dělnického původu, takže jim to prošlo. Vy jste byl naopak protistátní živel, takže facka od vás by byla kvalifikována jako kontrarevoluční čin. Útok buržoazního záškodníka na politického pracovníka by soudce ohodnotil mnohaletým žalářem.“
„Ježišmarjá!“ zděsil se kulak, „to by ses nestyděl takhle mi zkazit život?“
„Vinen bych nebyl já,“ hájil se politruk, „nýbrž revoluční spravedlnost. Oba jsme byli obětí doby, jenomže každý na jiné straně. Jestliže jsme chtěli, aby socialismus zvítězil, museli jsme postupovat tvrdě.“
„A stejně jste to prosrali!“ zajásal Vata. „Dostali jste na prdel, zatímco my radostně budujeme kapitalismus. Jak se ti to líbí, komisaři?“
„Rovněž jsem se zapojil,“ pravil Troník, „a ledacos ze svých názorů jsem přehodnotil.“
„Já taky!“ zahučel smutně Vata, „bejval jsem zbožnej a skromnej. Teď jsem se spustil, a kdoví, jak to se mnou dopadne. Nejspíš se dostanu do pekla. Ale stejně jsem šťastnej, že jste vy, bolšáni, šli do hajzlu!“
Zdálo se, že to Troník docela chápe.



16 / Dobrý hostitel Hamáček
Neštěstí lidi spojuje a tragédie u Kudrlinek způsobila, že se všichni potrefení sešli v hospodě u Hamáčka. Řezník byl dokonale vyveden z míry.
„Trondo!“ zahulákal. „To mě nikdy nenapadlo, že tě ještě v životě uvidím! A jaká jsme byli dvojice! Jako Čapajev a Furmanov! Já jsem se od tebe hodně co? Já jsem se od tebe hodně naučil. Tys byl honěnej přes sovětskou literaturu, a když jsem se vožral, tak jsi mi to postavil politicky! Chtěl jsi změnit svět a změnil jsi co? Změnil jsi hovno!“
„Byla to doba mladistvého nadšení,“ vzdychl Troník, „a já jsem se považoval za vojáka světové revoluce! Věřil jsem v síly pracujícího lidu a doufal jsem, že smeteme síly imperialismu!“
„To uděláme až my!“ pohodil copem Venouš, „protože vy jste neměli tu nejmenší šanci. Ovládala vás zdeformovaná teorie konzumu, kterou jste převzali od kapitalistů. Přitom jste devastovali životní prostředí a potlačovali individualitu.“
„To mám chytrýho vnuka, co?“ zajásal Hamáček a roztočil piva. „Takovej mladej a už dostal přes hubu od policajta. Ještě že se to dneska nedává do kádrovejch posudků!“
„To je pravda!“ souhlasil politruk. „Konflikty s příslušníky ozbrojeného proletariátu bývaly velice nebezpečné.“
„Dneska si takovej spratek majzne po policajtovi dlažební kostkou,“ mumlal Vata, „protože ví, že se mu hovno stane. Já jsem potkal esenbáka a třás jsem se jako osika. Byl jsem jako oukropek, protože mi mohl říct: Seš vesnickej boháč a my tě jménem vykořisťovanejch bezzemků pošleme do Jáchymova!“
„Ale já jsem nechtěl protistátní elementy zničit,“ bránil se Troník, „nýbrž pouze převychovat, aby se stali platnými občany naší kvetoucí vlasti. To, že jsem neuspěl, nebyla má vina, ale mohl za to totalitní systém, jehož idejím jsem bezmezně věřil. K tomu poznání jsem ovšem došel až mnohem později. Prohlédnout mi pomohl například právě Štětka, kterého jsem v dobách jeho prezenční služby nazýval černoprdelníkem. Tento důstojný otec mi odpustil a inspiroval mě k tomu, že jsem prodával svaté obrázky.“
„Jenže pak ses na to vybod,“ postavil před něj půllitr Hamáček, „a místo svatejch obrázků jsi prodával co? Místo svatejch obrázků jsi prodával prasárny!“
„K tomu jsem byl donucen!“ vykřikl Troník, „a podlehl jsem až po nátlaku. Bimbo, cynický zločinec, kterého policie i nezávislá justice z nepochopitelných důvodů nechávají páchat trestné činy, mě donutil k této akci vydíráním! Nyní mě asi zabije, protože jsem ho připravil o třicet tisíc!“
„To jsi pěknej troškař!“ obvinil ho Hamáček. „Takovej pakatel nestojí za řeč. Lidi zpronevěřujou miliony a ty skučíš kvůli třiceti papouchům.“
„No,“ děl rozvážně Vata, „i koruna je peníz. Mě Bobr-Líbezný oloupil o pět táců a v noci se mi o tom zdá. Šetrnej člověk obrátí v ruce i desetník!“
„Seš hamoun a vesnickej křupan,“ zhodnotil jeho názor řezník. „Ale teď ti to nesluší, protože už nejsi co? Protože už nejsi tlustej. Když nevypadáš jako skutečnej kulak, tak by ses tak neměl chovat!“
„Já si nemůžu pomoct,“ tvrdil Vata, „a nátura se nemění jako ponožky! Jsem hubenej, beznohej, ale nikdy nebudu rozhazovačnej. Jediný, za co jsem ochotnej vyhodit těžce restituovaný peníze, jsou holky. Jenom jestli se ještě odhodlám začít znovu.“
„To bys rozhodně měl,“ vmísil se do debaty Kefalín, „protože jde o vlastnost opěvovanou básníky. Padnout a znovu povstat ke konečnému vítězství – to se vyskytuje u celé řady význačných umělců.“
„To se hodí pro vojáky,“ bručel Vata „a ne pro sedláky. Ti, když padnou, se raději uklidí do kouta, aby je někdo nedorazil.“
„Proto jste to taky prohráli u Chlumce!“ vyčetl mu Hamáček. „A mě bavilo na tebe řvát. Byl jsi vyděšená bublina, která hrozila čím? Která hrozila prasknutím!“
„Tobě se to řvalo,“ vyčetl mu kulak, „když jsi měl za prdelí světovej proletariát! Takovou buzeraci bych zvládnul taky, a levou rukou.“
„Pánové, nehádejte se,“ přerušil je Kefalín, „protože po hádce má následovat pračka a to je vyloučeno vzhledem k indispozici jednoho z účastníků. Čo bolo, to bolo. Terazky změňme téma hovoru!“
„Já to beru,“ souhlasil Hamáček. „Bejval jsem mizernej důstojník, bolševickej zkurvenec a uřvanej hulvát. Jenže je třeba ocenit i mý kladný stránky. Jako řezník jsem jednička, jako podnikatel se nemám za co stydět a tahle hospoda je co? Tahle hospoda je oblíbená středníma vrstvama.“
„Hlavně nenažranými měšťáky,“ ušklíbl se vnuk, „kteří jsou přítěží každé společnosti.“
„Pro mě přítěží nejsou,“ oponoval Hamáček, „a to proč? Protože řádně vyrovnávají své účty. Žádný extremisty tady nechci. Nemám zapotřebí, aby si tu někdo ožral hubu a pak utekl bez zaplacení. Nebo aby mi ještě ke všemu rozflákal inventář!“
„Máš spoustu předsudků,“ kritizoval ho Venouš, „a tím pádem jsi brzdou pokroku. Až se přes tvou knajpu přežene vichr světové revoluce, tak ti stejně zbydou jenom oči pro pláč.“
„Už aby to bylo!“ zahalekal Hamáček. „Mne z toho akorát klepne pepka, ale ty zaručeně umřeš hlady. Světová revoluce ještě nikoho nenakrmila. Zato tenhle kšeft je zárukou čeho? Je zárukou tvý slušný existence.“
„Jenže já se za svůj poklidnej život začínám stydět,“ přiznal se Venouš, „protože se už kámošům nemohu ani podívat do očí. Jsem mezi nimi jediný masožrout! Živím se mrtvými zvířaty, což je odsouzeníhodné a nemravné!“
„Vendo!“ zařval Hamáček. „Nebuď kašpar! Pocházíš z rodiny nejlepšího řezníka v Plzni a okolí. Snad by ses nechtěl živit kořínkama jako poustevník. Čechové bejvali statní jonáci proč? Protože jedli vepřový! To je posilovalo na těle i na duchu! Proto dal náš národ světu Jana Žižku z Trocnova! Venouši, nedělej vylomeniny! Když seš tak blbej, že fetuješ a protestuješ proti elektrárnám, no prosím! Každý mládí se potřebuje vyblbnout, já jsem zase chodil na akci Zet. Zachraňuj v potokách raky, ale nevzdávej se vepřovýho. To je, jako bys zradil samotnej národ. My Češi musíme ctít svý tradice a z toho vyplývá co? Z toho vyplývá, že budeme mít lva ve znaku a prase na talíři! Když Bivoj zabil kance, přines ho na Vyšehrad a rodina Krokova ho slavnostně sežrala!“
Byl to tak emotivní projev, že se proti němu nikdo neodvážil protestovat. Tím spíš, že řečník uznal za vhodné roztočit další piva. Všichni tuto akci přijali s porozuměním, protože velkopopovický kozel z pečlivě vyčištěných trubek je božské pití. Proto všechny překvapilo, když se ze své židle zvedl politruk Troník. Očividně se mu nechtělo, ale neodvažoval se zůstat déle.
„Nemohu přijít domů příliš pozdě,“ omlouval se, „protože Bimbo už by nemusel být při smyslech. On, když se zpije, začíná zuřit. Stává se z něj zvíře a vrhá se na každého, kdo mu zavdá sebemenší příčinu. Proto bych mu tu zprávu o požáru v Kudrlinkách rád předal ještě v době, kdy bude částečně normální.“
Moc tomu ovšem nevěřil. Následující chvíle viděl velice pesimisticky.
„Josef, vzpamatuj se!“ vyzval ho Hamáček. „Bejval jsi přece skvělej řečník. Všichni jsme ti s obdivem říkali jak? Všichni jsme ti s obdivem říkali Velká Huba. Přece tě tvá vejřečnost neopustila. Musíš toho Bimba ukecat!“
Troník smutně zavrtěl hlavou.
„Bimba nikdo neukecá,“ tvrdil, „protože on nikomu nenaslouchá. Je to surovec se zkratkovitým chováním. Proti němu nic nesvedu. Můj život je teď řetěz utrpení!“
„Máš aspoň nohy,“ potěšil ho Vata, „a můžeš je vzít na ramena! Co kdybys byl na tom jako já? Navíc si uvědom, že tě Pán Bůh trestá za všechny tvý lumpárny!“
Troník se nebránil, pouze žalostně vzdychl.
„Kamarádi, sbohem!“ vydralo se mu z hrdla. „Je pravděpodobné, že se dneska vidíme naposled!“



17 / Bezdomovec
Netrvalo to ani dvě hodiny a Troník byl nazpět. Jeho vzhled se však povážlivě změnil. Na levém oku měl velký modrý monokl, na čele bouli zvíci křepelčího vejce, levá ruka mu bezvládně visela podél těla a napadal na pravou nohu. Jeho vzezření bylo výmluvné a nevyžadovalo komentáře.
Politruk se sesul na židli a fňukal. Hamáček se ušklíbl a postavil před něj pivo. „Máš blbou náladu, co?“ zeptal se zbytečně. „Tohle ti pomůže.“
„Kdepak,“ napil se Troník, „mně už nepomůže vůbec nic. Já jsem svůj boj s životem prohrál. Není mi pomoci, ani nehledám slova útěchy.“
 
„Tady by ses jich taky nedočkal,“ pravil Vata, „protože my tě vůbec nelitujeme. Ten tvůj Bimbo má parádní úder, skoro jako Cína!“
„Nejde o má zranění,“ skuhral Troník, „neboť situace je daleko horší. Stal se ze mne bezdomovec! Od této chvíle nemám střechu nad hlavou. Budu se potloukat po kanálech nebo přespávat pod mostem. Doma se už nesmím ani ukázat!“
„Mohl byste se stát skvoterem,“ navrhl mu okamžitě Venouš. „Kdybyste chtěl, poradil bych vám, jak na to. Znám bezvadnou partu, která obsadila už pátej barák a určitě by vám dobře poradila.“
Kupodivu Troník nevybuchl nadšením. Představa, že by násilím vnikal do cizích domů a násilím obsazoval neobývané prostory, byla jeho povaze vzdálená. Raději se k tomuto nápadu ani nevyjadřoval. Zato Kefalín usoudil, že jde o docela dobré řešení. „Proč byste nemohl poznat další zajímavou sortu lidí?“ otázal se politruka, „mezi skvotery jsou často pozoruhodné osobnosti. Znám skvotera, který je neobyčejně vzdělaný filolog.“
„Kefalín, už zase šaškujete!“ zlobil se Hamáček. „K čemu se bejvalej politruk, kterej dostal do držky od příbuznýho, potřebuje bavit s filologem? Podle mne Tronda potřebuje co? Tronda potřebuje nezávislej soud! Ať to tomu neurvalýmu Bimbovi spočítá!“
Ale ani to se Troníkovi nelíbilo.
„Nebudu se s nikým soudit,“ zaskuhral, „jelikož bych tím ohrozil holý život. Bimbo je bezcitný zločinec, a pokud by mě nezabil sám, určitě by si na to někoho najal. Takto skončit nechci, a pokud nenajdu nějaký vhodný útulek, zařadím se do armády vyděděnců.“
„A v tý armádě budeš dělat politruka,“ zavrčel Hamáček, „protože máš k tomu co? Protože máš k tomu zkušenosti. Můžeš v těch kanálech organizovat politický školení!“
Vzápětí však zvážněl a pohlédl na Troníka vlídně, ba téměř soucitně. „Hele, Pepíku, nejanči! Máš celej život před sebou, tak přemítej! Penzi ti vyměřili slušnou, a když zase budeš prodávat svatý obrázky, můžeš sehnat slušnej co? Můžeš sehnat slušnej podnájem!“
„Houby slušnej!“ pobrekával Troník. „Víš, co dneska chtějí lidi za podnájem? A jak si ještě vybírají! Ten chce jenom Angličana, ten Amerikána nebo jiný vznešenýho cizince. Když se někdo na mne podívá, okamžitě mi zaklapne dveře před nosem. No, řekni sám, Vašku: vypadám v tomhle stavu důvěryhodně?“
„To nevypadáš,“ souhlasil Hamáček ochotně. „Kdybych tě neznal, tak bych tě nepustil ani na dvorek, natož abych s tebou o něčem vyjednával. Ale ty seš člověk houževnatej, takže se dáš brzy do čeho? Takže se dáš brzy do pořádku!“
„V kanále těžko,“ děl pesimisticky Troník. „Tam mě leda ohlodají krysy. Ale kdybys mě nechal párkrát přespat tady v hospodě na podlaze, třeba bych se z toho vybabral.“
„To nejde, Pepo,“ zavrtěl hlavou Hamáček. „Já jsem živnostník a ne samaritán. Lidi, tedy zákazníci, si všeho všímaj, a kdyby spatřili nevábné individuum, jak se tu motá bez dohledu, mohlo by mě to vážně co? Mohlo by mě to vážně poškodit. Hospoda je společenská místnost a tím pádem si musí udržovat tu nejlepší pověst. Snad by ti mohl poradit támhle Kefalín.“
Ale ani ten nedovedl vzniklou situaci řešit. Navrhoval různé charitativní spolky, což v Troníkovi pouze prohlubovalo těžké stavy deprese. Pak se ozval Vata: „Tak to vidíš, ty bolševická kreaturo,“ pravil, „tak dlouho se chodí se džbánem pro vodu, až se ucho utrhne. Kdo seje vítr, sklízí bouři. Kdo jinému jámu kopá, sám do ní padá. Boží mlýny melou pomalu, ale jistě. Teď by ses měl modlit k Leninovi!“
„S marxismem jsem se dávno rozešel,“ zaskuhral Troník, „a také se světovým proletariátem.“
„Teď se s ním zase sejdeš,“ zachechtal se škodolibě kulak, „protože v kanálech je ho habaděj!“
Ale potom zčistajasna změnil tón: „Řešení by se možná našlo,“ řekl, „protože na světě ještě žijou dobrý, soucitný lidi. Tys jim sice ubližoval a posílal jsi je na smetiště dějin, jenže oni dovedou odpouštět. Když za první světový války vystěhovali v naší vesnici vdovu se sedmi dětmi na náves, tak se jich ujal můj praděd Jeroným Vata. Dočasně jim poskytl přístřeší a obstaral jim i stravu. Byl to dobrej křesťan, až na to, že prababičku podváděl s děvečkama.“
Vata se odmlčel a pokračoval: „My, sedláci, jsme tvrdý, ale i měkký. Když na tebe koukám. Troníku, tak mě opouští zášť. Třeba jsi ani nebyl tak špatnej, jako spíš blbej. To si jednou srovnáš s Pánem Bohem. Ale mne napadlo tohle: Já jako sedlák nemám žádnýho čeledína, ačkoliv by se to slušelo. Čeládka vždycky patřila skoro k rodině. Já bych případně mohl jednoho pracovitýho holomka ubytovat ve svým bytě. Pokud by byl slušnej a nechlastal.“
„Já jsem slušnej a nechlastám!“ vyhrkl politruk s nadějí v hlase. „Se mnou by nebyly ani ty nejmenší potíže.“
„Takovej čeledín,“ vykládal Vata, „se k sedlákovi musí chovat uctivě. Nejsou oba z jednoho pytle a žádná demokracie tady neplatí. Čeládka se musí snažit a jinak se požaduje, aby držela hubu. Její názory sedláka nezajímají.“
„Pochopitelně,“ kývl Troník. „Sedlák je v tomto případě představený.“
„Tak jest,“ děl spokojeně Vata. „Sedlák je představenej, a proto ho musí čeledín oslovovat pantáto! Pantátovi se vyká, čeledínovi se naopak tyká. Tak to má chodit ve spořádaný vesnický společnosti. Jsi vůbec schopen to, Troníku, pochopit?“
„Ovšem, pantáto,“ snažil se politruk. „Jestliže mě u sebe ubytujete, rád se přizpůsobím.“
„To rád slyším,“ přikývl kulak, „protože odbojné čeledíny nesnáším. Uděláš rajóny, umyješ nádobí a budeš v bytě udržovat vzornou čistotu!“
„To je samozřejmé!“ téměř zajásal Troník. „Jsem čistotný, pracovitý a budu se snažit.“
„Budu ti říkat Janek,“ oznámil mu Vata. „Na našem statku vždycky sloužili Janci. Co holomek – to Janek. Nebude ti to vadit?“
„Ne, pantáto,“ řekl politruk. „Hlavně, že budu mít střechu nad hlavou. Brzy se zotavím tak, že opět začnu prodávat svaté obrázky.“
„Každou snahu vítám,“ přikývl Vata, „protože nesnáším lelkování. Zahálka je kořenem všeho hříchu. Kdo nepracuje, ať nejí!“
„U mě se nají každej,“ vmísil se do debaty Hamáček, „ať pracuje, nebo ne. Když má flákač na outratu, tak ho rád obsloužím. Takové je poslání živnostníka! Jinak by to nikam co? Jinak by to nikam nedotáhnul!“
„Stejně to nikam nedotáhneš,“ zaprorokoval si Venouš. „Protože tě zlikvidujou nadnárodní monopoly. Všude budou jenom McDonaldovy restaurace!“
„Toho já se nedožiju,“ odvětil Hamáček, „protože mám játra tvrdý jako diamanty. Jednou to se mnou sekne a tím pádem přestanu co? Tím pádem přestanu prosperovat. Pak ať se McDonald třeba staví na hlavu. Tebe řezničina nezajímá a v mým díle nebude mít kdo pokračovat!“
„Já jsem na tom stejně,“ postěžoval si Vata, „a nemám žádný vyhlídky. Leda že bych dal Čeledínovi Jankovi závazný pokyny. Musel by zařídit, abych byl pochovanej u nás na vsi, kde máme krásnej krchov. Chtěl bych bejt vyvezenej z brány rodnýho statku do kostela a pak slavně pochovanej vedle svejch předků. Jestli ovšem brácha nezapomněl zaplatit nájem a předky nám nevykopali. Co říkáš, Janku? Můžu se na tebe spolehnout?“
„Jistě, pantáto!“ slíbil Troník. „Pokud vás ovšem přežiju. Nepovažuji to za moc pravděpodobné.“
„Tak to vidíš, Vata!“ vzdychl Hamáček. „Pořád jsi skuhral a nakonec z nás dopadneš nejlíp! Budeš mít slavnej funus, zatímco já v to doufat nemůžu. Venouš mě nechá spálit ve Strašnicích a ani se nezúčastní obřadu, protože bude co? Protože bude zfetovanej! Kdoví, jestli urnu s mým popelem odveze do Stodu a rozptýlí popel na fotbalovym hřišti, kde jsem začínal jako co? Kde jsem začínal jako pravej bek. Teprve pak jsem přešel do forvardu, abych nedělal tolik desítek neboli pokutovejch kopů. Ale to už je všechno pryč, teď už se na fotbal dívám nanejvejš v televizi.“ Venouš prohlásil, že dědův popel ochotně rozsype třeba na stadionu Realu Madrid, ale když už v tom Španělsku bude, mohl by pietní akt provést v některé býčí aréně. K porážení dobytka měl děda vždycky kladný poměr a korida je mnohem vznešenější než fotbal. I když s touto krutostí jakožto ochránce zvířat a možná i budoucí vegetarián z hloubi duše nesouhlasí.
„Je vidět,“ děl zasmušile Hamáček, „že vy, mladý, nemáte úctu k tradici. Jste výtržníci, perete se s policajtama, ale vlastenectví je vám cizí. Je vám jedno, s kým se kamarádíte, a to se vám jednou co? To se vám jednou vymstí! Já jsem se narodil ve Stodu, a když už tam asi neumřu, chci tam bejt aspoň rozptýlenej. Tak splynu s domovem a všechno bude v naprostým pořádku. Není proto důvod, Venouši, abys mě tahal do Španělska. Nejsem žádný hogo fogo, abych se cpal mezi toreadory. Jsem skromnej českej řezník a bejvalej důstojník. Mohl jsem to dotáhnout dál, ale zabránil mi v tom chlast. Myslel jsem si, že to někam přivedeš ty, ale pomalu ztrácím co? Pomalu ztrácím iluze. Já jsem požíval jenom pivo s rumem, zatímco ty hledáš uspokojení v různejch fujtajblech, který zlikvidujou tvou osobnost! Tak jsem to alespoň četl v novinách!“
Venouš pokrčil rameny. „Chtěl jsem ti jenom udělat radost,“ řekl, „ale tvé přání je mi rozkazem. Když chceš bejt rozsypanej ve Stodu, budeš rozsypanej ve Stodu!“
„Tak je to správně!“ pochválil ho Hamáček. „Já patřím do Stodu jako Dobromila Rettigová do Litomyšle. Hlavně mě rozsypej na pravou stranu velkýho vápna! Tam jsem podával ty nejlepší výkony a jednou jsem dokonce zlomil nohu levý spojce z Přeštic. Za to jsem byl ovšem co? Za to jsem byl spravedlivě napomenutej. Soudce mě chtěl dokonce vyloučit, ale nenašel k tomu odvahu, protože ve Stodu byla vždycky horká půda. Tam se soupeři těžko prosazovali a jméno Hamáček něco znamenalo! Já jsem nebyl žádný pírko jako vy, Kefalín. Vy jste se bál o haxny, že jsem se na to ani nemohl dívat! Škoda, že jsme se na place nikdy nepotkali, jelikož byste pochopil co? Pochopil byste, že tvrdej bek je kořením fotbalu!“



18 / Loupežníkův debakl
Hamáček už delší dobu nepatřil k ranním ptáčatům. S rozkoší pospával do dopoledních hodin a posměšně vzpomínal na budíčky a ranní šrumec v kasárnách. To vše dávno odvál čas a život hostinského je mnohem svobodnější. Škoda, že se život pomalu chýlí ke konci a z vnuka zřejmě nic nebude. Aspoň že nehraje na automatech jako jeho ničemný otec!
Hamáček vstal a pomalu se protahoval. Pak vyšel ze svého pokoje a v kuchyni se málem srazil s Venoušem. Byl to pro něj šok, protože vnuk se obvykle povaloval v posteli do poledních hodin.
„Venouši,“ vydechl Hamáček. „Jak to, že už jsi vzhůru? Není ti špatně po pervitinu?“
Venouš se s nadhledem pousmál. „Sám jsi mě přiměl k tomu, abych si vyzkoušel, jestli zvládnu náhradní vojenskou službu. Tak se nediv, když jsem to vzal vážně. Jedu s panem Vatou na procházku.“
„S Vatou?“ podivil se Hamáček. „On tě ještě potřebuje? Co dělá čeledín Janek?“
„Janek si líže rány,“ vysvětlil mu Venouš, „a není schopen soustavné práce. Možná že by mohl strkat vozejk, ale určitě by nedokázal snést pana Vatu ze schodů. Já už v tom mám fortel.“
„Jen aby ses nepřecenil,“ varoval ho Hamáček. „Zamyslíš se, pustíš kulaka na schody a Janek bude muset co? Janek bude muset zajišťovat slavnej vesnickej funus! Tak si dávej, Venouši, pozor, abys neměl na svědomí těžkej zločin!“
Ale Venouš si věřil. Během několika minut vypadl z domova a Hamáček osiřel.
„Co teď?“ huhlal. „Že bych otevřel podnik o něco dřív? Třeba někoho napadne přijít na kousek řeči. Už jsem taky starej, užvaněnej dědek! Jak si s někým nepokecám, nemám vůbec chuť do práce!“
Šoural se k dveřím dělícím výčepní místnost od ulice. Zívl a odemkl je. Rozhlédl se po ulici a zvolna se vracel k své oblíbené židli vedle výčepního pultu. Nečekal, že tam nedojde.
Náhle za sebou zaslechl šramot. Několik rychlých kroků sotva stačil zaznamenat. Pak už ucítil mezi lopatkami tvrdý předmět, který rozhodně nebyl nositelem pohody a dobré nálady. Hamáček překvapeně vytřeštil oči.
„Máš jen dvě možnosti,“ zasyčel kdosi za řezníkovými zády. „Buď navalíš prachy, nebo tě rozstřílím jako řešeto. A nepodceňuj mé odhodlání! Jsem všeho schopen, na jedné vraždě navíc mi nezáleží. Risknu cokoliv, protože to mám v povaze.“
Hamáčka napadlo, že útočník má nějak moc řečí. Navíc se mu zdálo, že tento skřípavý hlas už někdy někde slyšel. Snad proto se rozhodl zareagovat jinak, než útočník předpokládal. Prudce se otočil a jeho řeznická pěst bezchybně zasáhla cíl. Chlap se svalil a dřevěná pistolka mu vypadla z ruky. Takové přivítání zřejmě nečekal.
Hamáček se nad ním pohrdavě sklonil. „Vítám tě, Líbezný Bobře ve svým podniku,“ pravil správným lampasáckym hlasem, „ale špatně sis to vypočítal, loupežnická sketo! Na oběd je ještě brzy, a tak se budeš muset spokojit s čím? Budeš se muset spokojit s tvrdou odvetou přepadenýho řezníka. My si totiž nenecháme nic líbit a v tom je naše odvěká síla!“
Bobr překvapeně vytřeštil oči. „Ježišmarjá!“ zakňučel. „To je poručík Hamáček! Já jsem tu čekal nějakýho hamižnýho živnostnickýho prďolu.“
„Hamižnej jsem,“ připustil Hamáček, „živnostník taky, ale do prďoly mám ještě daleko. Což ti taky, Líbeznej Bobře, názorně předvedu. Já tě v sebeobraně zmlátím tak, že z tebe zůstane na podlaze pouze mastnej flek. Nebudu se s tebou mazlit, a to proč? Protože seš nebezpečnej zločinec!“
„To není pravda,“ kňoural Bobr, rozhlížeje se, kudy by uprchl. „Já už jsem jako pára nad hrncem a skoro vždycky dostanu přes hubu. Tou špuntovkou nikoho neoblafnu. Předevčírem mi jedna stará dáma málem vypíchla oko deštníkem!“
„Já tě zase odborně vykuchám,“ slíbil mu řezník, „protože v tom jsem jednička. To bys nevěřil, jak se v tom vyznám. Teď si tě podám a projevím se jako co? Projevím se jako brutální násilník. Protože ty nejsi člověk, Bobře! Na starý kolena jsi totiž oloupil koho? Na starý kolena jsi oloupil svýho kamaráda z vojny Vatu.“
„Vata na vojně nebyl kamarád,“ vysvětloval Bobr, „ale třídní nepřítel. Byl tlustej, nevraživej a lakomej. Mě neměl rád, protože jsem byl převychovanej a diskutoval jsem při politickém školení.“
„Jenže teď je Vata hubenej,“ řekl Hamáček, „beznohej a neschopnej se bránit. Tys ho oloupil a nic tě neomlouvá.“
„Pane poručíku,“ sténal Bobr, „já už mám to loupežný přepadání v sobě zakódovaný a nemůžu s tím nic dělat. Kolikrát jsem se chtěl polepšit, ale nejde to. Já jsem už jako batole na písku přepadal jiná batolata a kradl jsem jim kyblíčky nebo lopatičky. Někdy jsem jim uzmul i dudlík. To je takovej talent, kterej je v člověku zakotvenej a kterýho se nikdy nezbaví. Stejně jako skladatel od sebe nedokáže odvrhnout hudební sluch. Musí skládat, i kdyby na sůl nebylo. Já jsem zase loupežně přepadal, byl jsem spravedlivě trestán a v Zámrsku u Pardubic mě dokonce převychovali. Sovětskou literaturu jsem ovládal ještě lépe než poručík Troník a ve zpěvu častušek mě nikdo nepřekonal. Jenže pak jsem se zase dostal na šikmou plochu a pořád to šlo stejným směrem. I když každym rokem hůř. Teď po dvanácti trestech jsem na pokraji sil. Slabej jako moucha a bez elánu. Já už, pane poručíku, přepadám z pouhopouhý setrvačnosti.“
„I kdybys přepadal s odporem,“ vysvětlil mu Hamáček, „pořád je to trestnej čin, svědčící o tvým hnusným charakteru!“
„Ale já jsem se v něčem opravdu polepšil!“ tvrdil loupežník. „Rozešel jsem se se světovou socialistickou soustavou a nyní jsem pro vstup do NATO.“
„To je hezký,“ pochválil ho řezník, „ale v daný chvíli zcela nepodstatný. Mě, jakožto svýho bývalýho velitele, jsi zklamal, za což musíš co? Za což musíš pykat!“
„Já nechci pykat,“ sténal Bobr. „Já už jsem se napykal dost. Znám všechny kriminály v naší krásné vlasti a jsem úplně upykanej!“
„Nepošlu tě do lapáku,“ rozhodl Hamáček, „ale vykopnu tě zpátky mezi normální lidi. Jenže jinak, než si ty kreaturo, představuješ. Svlíkni se!“
„Svlíknout?“ vyděšeně na něj pohlédl Bobr. „Úplně?“
„Jo. Do naha!“ přikývl Hamáček. „A dělej rychle, nebo je s tebou ámen!“
Bobr kvílel, prosil, vzlykal, ale posléze se přece jen podrobil. Žádný vábný pohled na něj nebyl. I když už nepatřil mezi mladíky, na násilníka mohl vypadat líp. To zkonstatoval i Hamáček, který, jak známo, padavky neměl rád.
„A teď, Bobře Líbezný,“ zavelel, „na můj rozkaz vypadni na ulici a běž si, kam chceš!“
„Pane poručíku,“ bránil se loupežník, „já jsem stydlivej člověk. Kdyby na mně chtěli, abych vystoupil ve striptýzu, nepřijal bych to ani za vysoký honorář!“
„Tobě by za to nikdo nedal ani pětku,“ ujistil ho Hamáček, „a teď vypadni, nebo budeš mít mezi žebrama co? Nebo budeš mít mezi žebrama pravou řeznickou kudlu!“
Načež vystrčil nahatého Bobra na ulici a přibouchl za ním dveře. „Kdyby s tou zločineckou pakáží takhle jednal každej,“ pochválil se, „kriminalita v naší zemi by se výrazně snížila!“
Bobr se ovšem ocitl v neutěšené situaci. Byl dokonale zmaten a nevěděl, kam se vrtnout. Zaběhl na okamžik do nejbližšího průjezdu, ale tam právě procházela mladá žena, která okamžitě začala ječet: „Franto, hned sem pojď! Tady je úchyl!“
To se Bobrovi nemohlo líbit, a proto vyrazil zpátky na ulici. Nebyl dobrým běžcem a nedávno přechodil chřipku. Prudký pohyb mu nevyhovoval, nicméně pádil, jak uměl. Zmáhaly ho záchvaty kašle a necvičené svaly o sobě dávaly vědět.
Ke své škodě zabočil loupežník z ulice na dětské hřiště plné dětí, maminek a dědečků. Pobíhal mezi nimi zmateně a bez cíle. Ze všech stran se ozývalo ječení a peprné nadávky. Některé pobouřené dámy telefonovaly na policii, že je právě napadl zcela nahý deviant, jiné se chopily klacků a polen. Kmeti měli většinou hole a hodlali je použít. Uštvat Bobra nebylo tak těžké, tím spíše, že běhal stále do kolečka. Ani se nezmohl na nějaké vysvětlování.
Záhy se na jeho tělo snesl déšť ran, doprovázený peprnými nadávkami: „Úchyle! Prasáku! Čuňasi!“ A to nebyl zdaleka celý repertoár.
Bobr pouze mával rukama a pokoušel se ječet. Místo toho ovšem pouze chrčel, což kupodivu trestající dámy provokovalo k ještě větší aktivitě.
Do toho všeho nadšeně vřeštěly děti. Přestaly se věnovat hrám a věnovaly se nezvyklému divadlu. Těšilo je, že jejich statečné matky a dědové deptají nebohého naháče, který nestačil uhýbat ranám. Bylo to mnohem zábavnější než seriál o želvách ninja.
Bobr vyčerpán klesl do písku a v duchu se modlil, aby už přijela policie. Dočkal se poměrně pozdě. Na jeho těle rudě zářily podlitiny a boule.
Velitel hlídky Bobra okamžitě poznal: „No to je překvapení!“ spráskl ruce. „Měnit žánr ve vašem věku nepřináší nic dobrého. Po tak úctyhodné sérii loupeží jste se vrhnul na mravnostní delikty?“
Bobr nebyl schopen odpovědět. Z jeho hrdla se ozývalo zoufalé pískání. Zato dámy, které nerady odložily klacky, brebentily jedna přes druhou. Jeden dědeček začal vehementně navrhovat trest smrti.
„Jdeme, Bobr,“ vyzval nešťastníka velitel hlídky, „na stanici nám všechno vysvětlíte!“
To však bylo nad Bobrovy síly. Jediné, co bylo možné a reálné, ho přece jen vysvobodilo z utrpení. Bobra dopravili do nemocnice, kde ho chodili všichni okukovat. Bylo na co se dívat, jelikož šlo o mimoevropský standard. Takto zbičovaného člověka je možno spatřit nanejvýš v Íránu nebo v Saudské Arábii.
Převalující se Bobr se definitivně rozhodl, že dnes šlo o jeho poslední loupežné přepadení.



19 / Těžký život
„Rajóny jsou hotovy, pantáto!“ podal hlášení čeledín Janek. „Vše se leskne jako zrcadlo.“
Vata spokojeně zamručel. „Seš pracovitej,“ řekl, „že jsem to ani nečekal. Máš ovšem ulehčenu práci tím, že nemám nohy. Jinak bys mi musel každý ráno vyčistit holínky, a na boty já jsem byl vždycky prevít!“
„To je pochopitelné!“ přikývl Janek. „Sedlák bez vyleštěných holínek by na vsi neměl tu správnou autoritu.“
„Velice dobře, ty bolševická kryso,“ zafuněl kulak. „Děláš pokroky a to mi působí radost. Večer mi budeš zase předčítat z nějaké hodnotné knihy s vesnickou tematikou. Doufám, že jsi na to připraven.“
„Jistě, pantáto,“ vykřikl politruk. „Osvětovou práci nikdy nepodceňuji. Vypůjčil jsem v knihovně nový román od Vlasty Javořické.“
„Dobře, Janku,“ souhlasil Vata, „a taky si znovu přečteme Jana Cimburu. To je jiný kafe než ten Pavka Korčagin, kterým jsi nás převychovával na vojně.“
„Tyto hříchy nezralého mládí nyní napravuji,“ sdělil mu Janek, „a snažím se všemožně splatit vaši laskavost.“
„Copak o to,“ zavrčel Vata, „laskavej já jsem, to je o mně známý. A byl bych ještě laskavější, kdyby mě lidi nesrali. Ty se například, Janku, moc dlouho léčíš. Nemůžeš mě vozit a já musím dávat majlant Venoušovi. Je to sice hodnej kluk, ale jako každej měšťák je nespolehlivej. Pořád trnu hrůzou, že mě někde nechá trčet a já zůstanu bez pomoci.“
„To se jistě víckrát nestane,“ doufal Troník, „mládí roste zkušenostmi. Jen se musíme snažit dobře mu porozumět. Neporanit křehkou mladistvou duši je naší povinností.“
„Nepoučuj mě, Janku,“ zamračil se Vata, „to se nesluší. Za takovou drzost potrestal můj dědeček čeledína Martina, kterému ovšem říkal Janek, bičem. Na gruntě vždycky platilo to, co řekl pantáta.“
„Budu si to pamatovat, pantáto,“ děl pokorně politruk, „a nebudu mluvit do věcí, kterým nerozumím. Jen vás chci ještě informovat, že jsem si objednal svaté obrázky, abych je mohl opět prodávat a mohl vám správně a přesně platit nájem.“
„To rád slyším, Janku,“ pochválil ho kulak. „Vidím, že si začínáme rozumět!“
Pak se objevil Venouš a byl připraven vyvézt Vatu na procházku. Předpokládal, že to bude, jako téměř vždycky, na Karlovo náměstí. Tamní park přirostl kulakovi k srdci. Připomínal mu jakýsi kout z mládí, ale nemohl si přesně vzpomenout, který.
„Dnes provedeme, Venouši, změnu,“ oznámil Vata, ještě když ho mladík snášel po schodech. „Zajedeme se podívat ke Kudrlinkám. Samozřejmě, jen tak na čumendu. Zajímalo by mě, jak pokračují s rekonstrukcí a kdy zase začnou přijímat hosty. V novinách je to samá ekonomika, ale o takových důležitých věcech se člověk nedozví!“
Venouš mu dal plně za pravdu, neboť ani jeho ekonomika nezajímala. Rozhodně v ní neviděl budoucnost světa, který si zaslouží být pohřben v troskách. Také k tomu díky nadnárodním monopolům a obludné globalizaci dojde.
„Jak si přejete, pane Vata,“ řekl nyní, „změna je život a na světě není jen Karlák.“
„Už hořím nedočkavostí,“ těšil se Vata, „protože sexuální půst mi nesvědčí. Stávám se melancholickým, a kdybych nemoh buzerovat čeledína Janka, byl by ze mne zapšklej mrzout. Tak chci aspoň vědět, na čem jsem a na co se můžu těšit. Namiř si to rovnou ke Kudrlinkám a zapomeň, že existuje Staroměstský náměstí! Pamatuj si, že Fedor Gál ti může bejt ukradenej!“
„Dneska určitě, pane Vata,“ souhlasil Venouš, „protože protirasistický demonstrace jsou jenom v sobotu odpoledne.“
„Podle mne je to nesmysl,“ mínil kulak, „a k ničemu kloudnýmu to nevede. Žádnej protest člověku nepomůže. Když nemáš tu kliku, že můžeš stát za bukem, seš ve stálým ohrožení. Já jsem se vždycky snažil někam zalézt, ale nikdy se mi to nepodařilo. Když je člověk velkej a vyžranej, je všem na očích a všichni mu ubližujou. Já bych neprotestoval ani proti invazi Marťanů.“
„Já zase protestuju proti všemu, co se mi nelíbí,“ liboval si Venouš, „a v tomhle státě se mi nelíbí skoro nic. Snad jedině to, že můžu protestovat. I když s jistým omezením.“
„Jak by to vypadalo,“ namítl Vata, „kdybyste mohli protestovat bez omezení? To by to vypadalo! Nejdřív byste rozebrali Temelín, pak byste ve jménu ochrany přírody nikoho nepustili do lesa a nakonec byste nás nutili žrát místo masa jáhly! Vy byste s náma zatočili!“
„Ale k vašemu dobru, pane Vata!“ těšil ho Venouš. „Víte, jak by se vám dýchalo, kdybysme zrušili auta? Nemusel bych vás vozit na Karlák, stačilo by jezdit okolo domu.“
„Jenže, jak se někdo dá do zakazování,“ tvrdil Vata, „zakazuje furt. Pořád mu něco vadí. Zakázali byste auta a pak by vám začal vadit sex. Zavřeli byste erotický salony a já bych na sklonku života mohl nanejvejš plést ozdobný dečky. Tuhle blbost jsem se naučil na vojně.“
„Proti sexu nic nemáme,“ řekl Venouš, „ale dost možná, že by k nějakým korekcím došlo.“
„Poslyš, Venouši,“ přerušil ho kulak, „jak seš na tom ty? Ukájíš se fetováním, nebo máš taky nějakou holku?“
„To je složitá otázka, pane Vata,“ zamyslel se Venouš, „protože droga, na rozdíl od ženské, tě nikdy nezklame. Vždycky víš, nebo alespoň předpokládáš, co s tebou udělá. Je věrná a není hysterická. Podněcuje tvou fantazii a tlumí špatné nálady. Holka je naopak vždycky nevyzpytatelná. Každou chvíli chce něco jinýho. Někdy sex, jindy světovou revoluci.“
„Máš to složitý, chlapče,“ uznal Vata, „ale taky pestřejší. Dnes taková revolucionářka nosí zelený vlasy nebo poskakuje v černým mundúru jako čert na dovolený. Za mejch mladejch časů nosily revolucionářky modrý košile a vyhrožovaly mi, že mě nepustěj na vysokou školu. To mně ale moc nevadilo, protože jsem s obtížema prolezl měšťankou.“
Venouš dostrkal vozík až k místům, na která se Vata těšil a kde zažil bezpočet rozkoší. Teď ale s nimi prozatím nemohl počítat.
„Tak se na to podívej!“ rozzlobil se. „Lítáme na Měsíc, máme virtuální realitu, ale erotickej salón stavíme, jako by na všechno byla fůra času! Copak je to, sakra, Temelín? V tomhle státě chybí jakákoliv zodpovědnost! Odmítám jít příště k volbám!“
„Já k nim taky nepůjdu,“ souhlasil Venouš, „ale za tohle stát nemůže. Kudrlinky jsou soukromý podnik a majitel váhá s opravou. Dost možná se bojí, že by mu je někdo zase podpálil.“
„Podpálit můžeš všechno na světě,“ vysvětlil mu kulak. „U nás na vsi byli žháři, kteří podpalovali stohy a někdy i stodoly. Bylo to smutný, ale to neznamená, že sedláci přestanou pracovat!“
„Ty holky taky nepřestaly pracovat,“ culil se Venouš, „akorát se přesunuly na nějaké výhodnější místo. Přijaly nové angažmá, nebo jen tak postávají u silnice.“
To se Vatovi ani trochu nelíbilo.
„A co má dělat pravidelnej zákazník?“ vybuchl. „To se sluší, nechat ho na holičkách? Přece nebudu čekat řadu měsíců, než to tady dají do pořádku!“
„Můžete se věnovat sebevzdělání,“ navrhl mu Venouš, „nebo telefonovat slečnám, které se nabízejí v televizních reklamách.“
„To prej je samej podvod,“ mávl rukou Vata. „Slyšel jsem, že tyhle slečinky akorát dělaj ťuťuťu ňuňuňu v těch reklamách, ale když je zavoláte, ozve se vám nějaká babizna nebo jiná rachotina. Já nejsem zvyklej kupovat zajíce v pytli a vysolit za to majlant! Byl jsem spokojenej s Kudrlinkama a ty mi nic nemůže nahradit.“
Znovu vrhl zklamaný pohled do míst, kde se ještě nerýsovalo nic pozoruhodného. Nepořádek byl částečně odstraněn, ale to bylo v podstatě všecko.
„Je to, Venouši, smutnej pohled!“ zkonstatoval Vata. „A jsem hluboce zklamanej tím, kam až to ta demokracie dopracovala! Kam to chceme takhle dovést?“
Pak pokynul vozatajovi, aby obrátil o sto osmdesát stupňů a vydal se na zpáteční cestu. Velice se mračil a dokonce zlostně uplivoval.
„To víte, pane Vata,“ snažil se ho utěšit Venouš. „Život se s námi nemazlí. Zase jsem slyšel, že vám udělají bezbariérový vjezd do baráku.“
„Kašlu na bezbariérovej vjezd!“ zařval Vata, až se po něm kolemjdoucí začali otáčet. „Já jsem spokojenej, když mě do bytu odneseš ty!“



20 / Dámská návštěva
Dáma, která vplula do Hamáčkovy hospody, vypadala jako vysloužilá operetní diva. Její zmalovaný obličej poněkud připomínal klauna a neklidné ruce sebou cukaly, jako by chtěly řídit velký orchestr.
„Jsem Líbezná,“ představilo se strašidlo, „doufám, že už jste o mně slyšel.“
Hamáček zpozorněl. Věděl, že takto vyšňořené, sebevědomé dámy jsou schopné všeho a obrana vůči nim není snadná. Nelze s ní naložit jako s nešťastníkem Bobrem a vyštvat ji na ulici. To by mohlo být chápáno jako závažný sexuální zločin z násilníkovy strany.
„Jsem Líbezná,“ opakovala příchozí, „a vy jste zřejmě bývalý lampasák Hamáček. Je to zřejmé z vaší brutální tváře, tak typické pro zvrhlá individua.“
Hamáček se zachvěl hněvem. O své tváři si nečinil iluzi, ale považoval ji za celkem mírumilovnou. Opilecký nos tady nemohl být rozhodující.
„Madame Líbezná,“ řekl téměř výhrůžně, „vyklopte, proč jste přišla do mého zavedeného podniku. Pokud jste si přišla pro oděv svého zločinného manžela či druha, budete zcela co? Budete zcela uspokojena, neboť jsem odporné loupežnické hadry uchoval v naprostém pořádku. Nechybí z nich ani knoflík!“
„Nejde mi o oděv, pane Hamáčku,“ odmítla dáma obnošený textil, „protože Jára Bobr již tyto věci nepotřebuje. Výhradně vaší vinou!“
„On umřel?“ podivil se Hamáček. „To je mi opravdu líto. Vypadal tak zdravě!“
„Jára Bobr nezemřel,“ vyvedla ho z omylu Líbezná, „ale zato se zhroutil, a to úplně. On, který vyluštil kdejakou křížovku, začal mluvit z cesty a čurat z okna. Prý jde o předčasnou stařeckou demenci, ale s takovou diagnózou nemohu v žádném případě souhlasit. Je mi totiž známo, co se tady stalo a jakou újmu Jára Bobr utrpěl. Nechci to rozmazávat, ale nebýt vaší brutality, mohl ještě Jára mezi námi běhat.“
„A přepadat lidi!“ zavrčel Hamáček. „Už toho moc nezvládl, ale pořád to byl co? Pořád to byl nebezpečnej zločinec, ne-li přímo hrdlořez. Buďte ráda, že ho máte uklizenýho!“
„Tak snadno se z toho nevyvlečete, pane Hamáček,“ pravila dáma, „protože musíte uznat, že mám právo na nějaké odstupné!“
Hamáček chvíli uvažoval. „Víte co?“ řekl. „Nechte si tu šrajtofli s penězi, kterou Bobr zcizil kulaku Vatovi. Tím pádem si budeme kvit!“
„Myslíte, že jsem spadla z višně?“ vyjekla Líbezná. „Z těch prachů jsem vůbec nic neměla, protože Jára byl hazardní hráč a já jsem přišla zkrátka.“
„Dobrá,“ přerušil jí Hamáček. „Dám vám tisíc korun a celej případ smeteme ze stolu. Doufám, že jste s tím srozuměna. Nemůžete předpokládat, že tady před vás předhodím milion!“
„Mám jinou představu o odškodnění,“ nevzala v úvahu jeho návrh dáma, „protože tohle je pod mou úroveň. Jsem totiž umělkyně. Celá Praha by mi ležela u nohou, kdybych nebyla disidentkou. Váš komunistický režim mě utiskoval, protože jsem odmítla podepsat antichartu, přímo jsem kvůli tomu živořila. Teď, když je jiná doba, se zase nemohu uplatnit v konkurenci tvrdých rockerů. Proto hledám přijatelné angažmá, v němž bych se mohla umělecky vyžít!“
„Vaše ctižádost je mi sympatická,“ připustil hostinský, „ale nevím, jak bych vám mohl prospět. Nemám známé v uměleckých kruzích, leda snad Kefalína, ale na toho bych se co? Na toho bych se nespoléhal!“
„Uvědomte si, pane Hamáček,“ nedala se deprimovat Líbezná, „že máte útulnou hospůdku, která by rozhodně snesla špetku kultury. Mohla bych ji proměnit ve vyhledávaný kabaret. Teď, když Jára skončil v blázinci, mám spoustu času a mohla bych jej věnovat umění. Šoubyznys – to je moje! Vždycky jsem toužila být hvězdou a jedině mé disidentství mi v tom zabránilo. Když mi poskytnete příležitost…“
„Neposkytnu!“ zahřímal Hamáček. „Já jsem pozitivně lustrovanej řezník a žádnej principál. U mne se baští, pije a žvaní. Na tom nepotřebuju cokoliv měnit. Z vašich řečí mě jímá co? Z vašich řečí mě jímá hrůza!“
„Protože nevíte, co umím!“ bránila se Líbezná. „Dovedu i tančit a napodobovat zvířata. Kdysi mě pochválil sám strýček Jedlička! Kdyby na to přišlo, mohla bych dělat i striptýz!“
„Nemohla!“ polemizoval Hamáček. „Nemáte na to figuru a všichni hosté by mi utekli. Striptýzem byste mě okamžitě zničila a já bych skončil kde? Já bych skončil v blázinci vedle Líbeznýho Bobra!“
„To jste nedomyslel,“ tvrdila dáma, „protože pro určitý typ pánů jsou přitažlivé právě ženy mých tvarů. Vy jste se zaměřil na jídla z vepřového masa a právě konzumenti takových lahůdek opovrhují hubenými krasotinkami. K ovaru nebo k tlustému bůčku se hodí podsaditá a vnadami oplývající ženská. Nějaký umrněný zajda tady nezabere!“
Hamáčka ale nepřesvědčila. „Dámo,“ řekl, „kdybych vedl bordel, možná bych tam vzal i nějaké prdelaté. Proč ne? Ale já jsem si otevřel počestnou jídelnu a lidovou vyvařovnu. Když si někdo zajde na domácí zabijačku, nepočítá s čím? Nepočítá s tím, že se mu za talířem bude svlíkat nějaká vykopávka! Náš podnik má totiž úroveň.“
Líbezná se ušklíbla. „Je vidět,“ řekla, „že jste nezkušený začátečník. Přímo kandrdas. Ale váš pokleslý vkus zřejmě nezvrátím. Takže byste mě mohl přijmout jako šatnářku.“
„Jak jste na to přišla?“ žasl Hamáček. „Vidíte tu snad nějakou šatnu? Myslíte si, že jste v nějakým baru?“
„Šatna tady není,“ připustila Líbezná, „ale to není klad, nýbrž zjevný nedostatek. Máte tu spoustu místa a lidi si musí házet kabáty přes židli. To je podle vás nějaká úroveň? Tuhle zaplivanou špeluňku může povznést jedině šatna a šarmantní šatnářka s vybranými způsoby.“
Hamáček se opovržlivě ušklíbl. „S personálem jsou jedině potíže a o ty já nestojím. Co kdyby se v šatně něco ztratilo? Vsadím se, že už jste byla co? Vsadím se, že už jste byla trestaná!“
„No a kdyby!“ zamračila se dáma. „Který disident nebyl trestán? Politickou činnost komunisté kriminalizovali, o tom bych vám mohla vyprávět! Předávala jsem protistátní informace a už si na mne vymysleli kapesní krádeže! To přece neznamená, že bych už nikdy v životě neměla dostat příležitost!“
„Určitě ji dostanete!“ soudil Hamáček, „ale v žádnym případě ne u mne. Za prvé nikoho nepotřebuju a za druhý jste se zapletla s kým? Za druhý jste se zapletla s nebezpečným recidivistou. Vaše spojení s Bobrem je pro mne dostačujícím varováním!“
„Nepomlouvejte mého muže,“ okřikla ho Líbezná, „který byl vlastně pouhým agresivním kleptomanem. Jinak to s každým myslel dobře. Byl to humanista a vy jste ho zničil! Ani si nedovedete představit, jak teď vypadá! Úplně zchátral a v blázinci je špatná kuchyně. Při té jejich stravě chudák Jára dlouho nevydrží.“
„Pošlu mu pár jitrnic,“ slíbil Hamáček, „a kus tlačenky. Nic víc pro něj nemůžu udělat!“
„Přidejte pár jelítek,“ inspirovala ho dáma, „na ty on si vždycky potrpěl!“
Hamáček neprotestoval. Zabalil výslužku a podal balík Líbezné, aniž si všiml, že mu štípla dva příbory.
„Ještě bych prosila tu tisícovku,“ připomněla Hamáčkovi jeho původní nabídku. „Jára mi bude strašně chybět. Zděsil byste se, kdybyste viděl, jak je jeho rozum zakalen!“
„Aspoň nebude přepadat lidi,“ podal jí Hamáček bankovku, „ačkoliv je to při dnešní zločinnosti poměrně malej přínos. Proto je situace jaká? Proto je situace taková, že občané musí brát spravedlnost do vlastních rukou!“
„A ještě mi dejte Járovy šaty!“ vyzvala ho Líbezná, „on sice chodí v ústavním munduru, který mu docela sluší, ale kdoví, jestli je to navždycky. Jestli ano, budu si muset najít chlapa. Nevíte o někom, pane Hamáček?“
„S loupežníkama se nekamarádím!“ zahučel Hamáček, „takže nemohu sloužit. Jinak jsem rád, že už odcházíte!“
„Rovněž mě těšilo, pane Hamáček!“ děla dáma na odchodu, „a nemějte výčitky svědomí. I když jste zničil naše rodinné štěstí, nebudeme na vás vzpomínat ve zlém!“
Obtěžkána vyšla na ulici, zatímco Hamáček uvažoval, jestli těch jitrnic a jelit nebylo příliš. Demokratický živnostník nemá totiž na rozhazování!



21 / Když se kácí les
Vata byl sám doma a nesl to velice nelibě. Dovolil Troníkovi, aby šel do Charity pro svaté obrázky, chápal důležitost obchodování, ale samota mu vadila. Tím spíše, že Venouš měl značné zpoždění.
„Na feťáky není spolehnutí,“ mumlal kulak rozhořčeně. „S těmi to daleko nedotáhnem! Na mne tady všechno padá a on si klidně někde hulí trávu nebo se sjíždí pervitinem. Ještě dostane AIDS, a co potom? Přitom je to hodnej kluk, skoro mám chuť mu něco odkázat. Ale proč hned myslet na závěť! Krucinál, já se tu snad nudou ukoušu!“
Nuda se však záhy proměnila v plačtivou náladu.
„Všichni se na mne vykašlali,“ kňučel Vata, „a nikdo mě nepolituje. Kdybych tady umřel, nikomu to nebude vadit. To jsem to dopracoval! I ten chudák z pastoušky je na tom líp než já! Už aby si mě Pán Bůh vzal!“
To pochopitelně nemyslel doopravdy. A když se pak konečně objevil Venouš, zfetovaný jen částečně, rázem se jeho nálada změnila. Ani mladíkovi nevynadal.
Ani Venouš nebyl v obvyklé náladě. „Pane Vata,“ řekl „dneska snad ani na Karlák nepojedem. Je tam boží dopuštění!“
„Jaký na Karláku může bejt boží dopuštění?“ divil se Vata. „Je to tichej, útulnej park, kde nacházím životní rovnováhu. Tam jsem vždycky v pohodě!“
„Jenže nebudete!“ ujistil ho Venouš, „protože se tam realizuje katastrofický scénář novoměstských radních. Na Karlák vtrhli dřevorubci a likvidují porost. Stromy padají jeden za druhým a vaše oáza klidu mizí v nenávratnu.“
„To není možný!“ vybuchl Vata. „Něco takovýho si přece nikdo nemůže dovolit! Venouši, tys to s těma drogama dneska přepísk!“
Venouš to rozhodně popřel. Poslední dobou je tak odporně střízlivý, že je to na pováženou.
„Odvezu vás tam,“ řekl, „a uvidíte tu hrůzu na vlastní oči. Lidi zkrátka zešíleli. Už jim nestačí likvidovat deštné pralesy v Amazonii, teď vyrazili i na Karlák! A udělali to ve vší tajnosti, takže ochránci přírody nemohli zasáhnout. Teď už se ta katastrofa nedá zastavit.“
„A proč to dělají?“ divil se Vata. „Snad tam nechtějí stavět?“
„Slyšel jsem něco o garážích,“ odpověděl Venouš, „ale nemám to z nezávislých pramenů. Jestli to snese vaše srdce, půjdeme se osobně přesvědčit.“
Vata rozhodl, že to jeho srdce snese, a chtěl tu spoušť vidět na vlastní oči. „Každej Vata byl osobně přítomen nějakýmu velikýmu neštěstí,“ řekl, „například můj otec viděl bombardování Drážďan. Já se vynasnažím přežít likvidaci Karlova náměstí. Venouši, jdeme na to!“
Také Venouš byl dostatečně nažhaven, a tak vyrazili k místu, které mladý muž označil jako ohnisko ekologické tragédie. Už na první pohled nešlo o povzbuzující pohled. Stromy padaly, zlomeny fortelem profesionálů, a to navzdory povykujícím hloučkům na chodnících. „Barbaři!“ pokřikoval pán s vizáží profesora. „Vandalové! To si o sobě troufáte tvrdit, že jste součástí kulturního, civilizovaného národa?“
Nutno ovšem konstatovat, že nic takového o sobě dřevorubci netvrdili, a proto spokojeně káceli dál.
Všechny telefonní budky v okolí byly obsazeny. Z každé někdo volal a žádal zásah úřadů. Někdo se obracel na místní zastupitelstvo, jiný bombardoval ministerstvo kultury a další se pokoušel spojit s prezidentem Havlem. Úspěch se samozřejmě nedostavoval.
Venouš s Vatou málem narazili na Kefalína, který rovněž sledoval boží dopuštění. „Co tomu říkáš, Kefalíne?“ zvolal Vata rozhořčeně. „Proč nezasáhneš? Svolej lidi dobrý vůle a zastavte to!“
Kefalín se hořce usmál. „Co nemožno změniti, je nutno snášeti,“ zadeklamoval svůj oblíbený citát. „Nám se to zdá strašné, ale víte, co tady bude za padesát let? Páni radní tu plánují nádherný park pro třetí tisíciletí. V roce 2050 tady bude pastva pro oči!“
„Koho zajímá rok 2050?“ čílil se kulak. „Kam mám teď jezdit na vycházky?“
„Nesmíš myslet sobecky jen na sebe!“ káral ho Kefalín. „Tady jde o velkou věc. Nelze brát ohledy na nějakého kulaka nebo jiného jedince, který zaspal dobu. Potrefení budou křičet, ale tady Venouš se dočká radostných zítřků. Jako velebný kmet sem bude chodit šňupat kokain.“
„Spíš seberu pár kámošů,“ vyhrožoval Venouš, „a půjdeme vypálit radnici!“
„Správně!“ souhlasil Vata. „Je to peleš lotrovská a s tou nesmíme mít soucit!“
„Koho jsme si zvolili, toho tam máme!“ upozornil je s úsměvem Kefalín. „Já dlažební kostky házet nebudu.“
„Já taky ne,“ hučel Vata, „protože jsem nikdy nebyl výtržník. Vždycky jsem se podvolil násilí.“
Venouš s tím nesouhlasil. „My se teprve dáváme dohromady,“ řekl, „ale až to tady vezmeme do ruky, tak to všecko bude lítat! Ty bařtipány z radnice vymetem železným koštětem! Už to nebude dlouho trvat.“
Kefalín se rozhlížel kolem a náhle zpozorněl. Opodál zahlédl vznosnou postavu usmívajícího se starce. Hleděl na narůstající spoušť s uspokojením. Zatímco ostatní křičeli a mávali pěstmi, z jeho tváře zářila naprostá spokojenost, ne-li přímo obdiv k partě ničitelů parku.
Kefalín starého muže pozoroval a každou vteřinou mu docházelo, že tu tvář nevidí poprvé. A potom málem vykřikl.
„Vato!“ zacloumal kulakem, „přestaň se rozptylovat a podívej se támhle! To je přece Terazky!“
„Ty šílíš!“ nevěřil Vata. „To by mu už muselo být sto let!“
„Myslím, že teprve devadesát,“ hádal Kefalín, „ale nečekal jsem, že ho ještě někdy uvidím! A k tomu v Praze!“
Pomalu se blížil k starci, pro kterého bylo kácení stromů velikým zážitkem. Nemohl od akce odtrhnout oči a div neposkakoval jako malý chlapec.
„Dobre, chlapci!“ šeptal. „Něurobtě drevorubačom haňbu! Všetko popíliť!“ Kefalín už neměl důvod být na pochybách.
„Pane majore!“ oslovil ho. „Snad to tady nemáte na povel?“
Terazky pohlédl na tazatele bez nejmenšího překvapení. „Nie, Kefalín,“ zavrtěl hlavou. „Som terazky v dóchodku. Prijel som za svým vnukom, ktorý tuto akciu naplánoval. Je čulý a vela inteligentný. Aj volajakú školu si urobil! Robí mi iba radosť.“
„To věřím,“ přikývl Kefalín, „jablko nepadlo daleko od stromu.“
„Pekné! Naozaj pekné!“ liboval si major. „Tiež som bol dobrym drevorubačom,“
Mezitím k dvojici dostrkal Venouš vozík s kulakem.
„Poznáte, pane majore, tohoto bývalého vojáka?“ zeptal se Kefalín. A když major zavrtěl hlavou, představil ho: „To je vojín Vata.“
Terazky se rozesmál. „Vy klametě, Kefalín! Stě známý luhár! Vata je tlstý ako bečka a má nohy!“
„Už nemá,“ ozval se Vata, „je starej, nemocnej a na vozejčku.“
Terazky si prohlížel Vatu velice pozorně a nechápavě kroutil hlavou. „Ako je to možné?“ divil se. „Prečo němátě nohy? Veď něbola vojna!“
Bylo složité mu to vysvětlovat už proto, že Terazkyho více zajímaly padající stromy.
„Pekně pílí!“ jásal. „Takých drevorubačou mal iba poručík Čaliga! Už sa smaží v pekle.“
Sotva by se našel někdo, kdo by s tímto názorem nesouhlasil, neboť opilec Čaliga byl zběhlý farář.
Poté Terazky poněkud zesmutněl. „Já už stromy něpílím,“ přiznal se, „pretože som slabý ako mucha. Ale veděl by som veleť odlúčenému praporu. Keby mi pridělili zámok s vojakmi, zvedal by som jim morálku. Vojak bez morálky nie je vojak. Vy, Kefalín, stě aspoň dobre krmili prasce. Také ošípané něbolo v celom socialistickom tábore. Chcel som vám priděliť diplom nebo vás vyfotografovať pred rozvinutú zástavou. Sám by som si takú fotografiu dal za rámečok. Ale ostatní dóstojníci ma varovali, že němátě vojenské vystupovanie.“
„Měli pravdu,“ přiznával Kefalín, „ale teď už se to nedá napravit. Vám nepřidělí zámek a mne nikdo nevyfotografuje před rozvinutou zástavou. Ztracené šance se nevrátí.“
„A mně nikdo nevrátí ztracený hnáty,“ ozval se Vata, „ani můj výstavní pupek. Všechno jde od desíti k pěti a od pěti k nule.“
„Len lesy tuna zostanú,“ rozhodl Terazky, „aby jich drevorubači mohli píliť. Tiež armáda zostane, aby si ludia mali čeho vážiť!“
Ani si nevšiml, že se až dosud pozorně naslouchající Venouš mohutně rozesmál.



22 / Major v guli
Setkání nemohlo skončit jinde než v Hamáčkově hospodě. Sám šéf z toho neměl žádnou závratnou radost, nicméně se přizpůsobil realitě. Otevřel salónek, kam obvykle vystrkoval příliš nacucané štamgasty, a snažil se o přívětivé vystupování. Na Terazkyho hleděl ovšem s jistým zaujetím, neboť ho podezíral, že něco nepředloženého provede.
„Pane majore,“ postavil před něj pivo, „cítím se povinen prohlásit, že jste dosud co? Že jste dosud štramák!“
„Som starý oficír,“ ušklíbl se major, „ktorý viděl aj koně bliť! Zajtra lebo za rok zomriem. Ale nikedy som něstretol dóstojníka, ktorý by reval ako vy, Hamáček! Mali stě naozaj krásny hlas. Ako krava! Šťastie si vás poslechnuť! Vela pěkně reval aj nadporučík Trčka, ale ten skoro prišiel o hlasivky, ktoré si utrhol. Otvieral hubu ako vianočný kapor a něbolo ho počuť. Musel odísť z armady a hrať za peniaze kuločník.“
„No jo,“ vzpomněl si Hamáček. „V kulečníku bejval dobrej už tenkrát. Jenže do meruny neuměl kopnout a k fotbalu neměl kladnej poměr. Každou chvíli mi některýho hráče postavil do stráže, takže v neděli nemohl nastoupit. Proto jsem byl na něj co? Proto jsem byl na něj nasranej!“
„Pretože stě něbol dobry vojak!“ vyčetl mu Terazky. „Imperialisti číhali na hraniciach a vy stě sa bavili fotbalom! Neboli stě ostražitý a bdělý! No, čo bolo, to bolo. Terazky mátě aspoň peknú knajpu.“
„To mám,“ souhlasil Hamáček, „a taky mám vnuka, kterej má v hlavě pomotaný hodnoty. Nebaví ho fotbal a nechce ani na vojnu. Vypadá jako šašek a už mu nestačí, že má probodaný uši.? eď si chce nechat propíchnout frňák a po něm dokonce co? Po něm dokonce pohlavní úd!“
Terazky překvapeně zakroutil hlavou.
„To už sú také výdobytky,“ podivil se, „že si ludia aj kokoty prepichujú?“
„Ještě nejsem zcela rozhodnutej,“ ozval se Venouš, „ale holkám to prej dělá náramně dobře.“
Major chvíli usilovně uvažoval.
„Je to nebezpečné,“ rozhodl potom, „lebo sa u nás vela krade. Aj v pohrebných ústavoch! Keď sa zastrelil kapitán Daňo, vyrvali mu funebráci z huby zlatý mostík. Keby mal v kokotě zlatý krížok, prišiel by o celý kokot. Predstavte si to nešťastie, ležať v rakvi bez kokotu!“
Tato otřesná představa na všechny přítomné silně zapůsobila. Zejména však na kulaka Vatu, který podobnou ztrátu nedovedl oželet ani v duchu.
„Na druhé straně,“ řekl Kefalín, „je to poměrně dobře uložené zlato. V mládí udivujete svou výjimečností, a když už to dámy přestane zajímat, zjistíte, že potřebujete vzácný kov právě na můstek nebo zubní protézu. Přesunete zlato z rozkroku do úst a vyřešíte finanční problém!“
„Tak jednoduchý to není,“ skočil mu do řeči Hamáček, „a to proč? Protože u nás existují mafie, které používají brutálních metod. Když si na tebe posvítí, tak seš v čem? Tak seš v loji. Teď se řežou uši, nosy a lámou se končetiny. Když se takovej všehoschopnej mafián dozví, kde máš kroužek, tak ti ho ušmikne bez špetky soucitu. A nemusí jít ani o mafiána! Co když si důvěřivej mladík začne s nějakou brutální Nikitou? To se potom smíchy neudrží!“
To se Venoušovi příliš nelíbilo a bylo na něm vidět, že své nutkání přehodnocuje. I tak už začínal vypadat jako vánoční stromeček a jeho ozdoby mohly být pro ideové oponenty dost provokující.
„V demokracii musí bejt člověk zocelenej,“ tvrdil Hamáček, „protože jinak by se nikam nedostal! A jak může bejt člověk zocelenej? Zocelenej může bejt jedině tím, že odhodlaně nastoupí vojenskou prezenční službu! To říkám Venoušovi v jednom kuse a on, blbec, to nechce pochopit!“
„Já se mu nedivím,“ řekl Vata, „protože na vojně je taková šikana, že citlivej člověk musí uvažovat o harakiri! Za našich časů to stálo za hovno, ale teď to stojí za dvě! Prej gumárna, pakárna a zkoušky na mazárnu! Kučírek z naší vesnice se na vojně zhroutil a má z toho tik. Když vstupoval mezi mazáky, tak ho povalili na kavalec, stáhli mu kalhoty a opaskem mu vysolili pětadvacet na holou! Cožpak tohle je nějakej humanismus?“
„Humanismus to není,“ připustil Hamáček, „ale vojna je drsná záležitost. Pravej chlap musí umět přijmout ránu. Dneska dostanu na prdel já, za půl roku seřežu já nějakýho vykulenýho bažanta! To je přece spravedlivý! Co vy na to, Kefalín? Vyhýbal byste se nejčestnější občanský povinnosti?“
„Obávám se, že docela určitě,“ odvětil Kefalín, „i kdybych tím přišel o šanci napsat román z vojenského prostředí.“
„Já bych taky na vojnu nešel,“ zahřímal Vata, „a nastoupil bych náhradní službu! Práce jsem se nikdy nebál!“
„Já se práce bojím,“ přiznal se Venouš, „ale náhradní službu nastoupím taky. Třeba to nějak vydržím, a když ne, tak začnu simulovat. Už začínám zvládat epileptické záchvaty. Vyučuje mě jeden kámoš z medicíny.“
„Bože moj!“ zalkal Terazky, „taký prístup k ludovej armádě! Ako nás móžu vziať do NATO? Keď som bol v armadě Slovenského štátu, boli sme chlúbou celej zeme! A dotáhol som to na majora!“
„Já jsem byl pouhej poručík,“ mračil se Hamáček, „a vzdělání mi nebylo nic platný. Čtyři měšťanky a pokračovací škola kde? Pokračovací škola na jatkách. Přitom na vojnu vzpomínám rád, neboť mi hodně dala.“
„Zato mně dala kulový hovno!“ prohlásil Vata. „Nastoupil jsem jako hrdej českej sedlák a skončil jsem jako zdecimovanej kripl bez špetky sebevědomí! Venouši, ať tě ani nenapadne strkat hlavu do oprátky!“
„Bez obav, pane Vata!“ culil se Venouš, „mé záliby jsou zcela jiného druhu.“
Terazky smutně pokyvoval hlavou a bylo mu upřímně líto, že již nemá žádné pravomoci. Doba se mu vymkla z rukou a už se s tím nedalo nic dělat. Ani Hamáčkův prejt mu příliš nechutnal, neboť nostalgicky vzpomínal na šťavnaté řízky z Kefalínových prasat. Jediné, k čemu neměl výhrady, bylo pivo. Pil jedno za druhým a nezdálo se, že by nad ním vítězilo.
„Keby som bol poslancom,“ oznámil přítomným, „presadil bych povinnú vojnu na tri roky. Aby v tom NATO videli, že niesme volajaké trasoríťky. Ale ja už nič něpresadím, lebo poslancom niesom. I keď ma v místnym vyboru dóchovcov za životné istoty zvolili za podpredsedu. Mohol som aj kandidovat do parlamentu, ale musel by som sa doučiť ekonomiku.“
„Snad za čtyři roky,“ potěšil ho Kefalín, „ve vašem věku nikdy není pozdě. Když jsem vás viděl povzbuzovat dřevorubce na Karlově náměstí, obdivoval jsem váš elán. Podle mne by měli Karlák přejmenovat na Terazkyho paseku.“
Terazky tuto poznámku zjevně přeslechl. Zato jeho hlava se skláněla stále níže nad půllitr.
„Pořád vám to táhne, majore,“ pochválil ho Hamáček, „a ještě uvažujete o politický kariéře. To já přemýšlím, komu svěřit živnost, když o to Venouš nestojí. Já už prožívám co? Já už prožívám podzim života. S tím se dá hovno dělat. Tady přítomný jsem seznámil se svým posledním plánem. Nechám se zpopelnit a Venouš zajede do Stodu, kde mě rozptýlí na fotbalovém hřišti.“
To se Terazkymu nezamlouvalo. „Tiež bysom sa nechal zpopelniť,“ přikývl, „ale rozptýliť by ma museli v Nepomuku na Zelenej Hore. Tam som bol zámockým pánom a všeci sa prede mnú triasli. Keby sa našiel niekto, kto by mi urobil túto slúžbu…“
„Rádi posloužíme, pane majore,“ nabídl se ochotně Kefalín, „ale dovolil bych si malé vylepšení. Jistě se pamatujete na tu velikou zlatou kouli na věži, která vám šla tolik na nervy.“
„Hej!“ souhlasil major, „gula němá na kasárnách čo robiť!“
„Ta koule je tam pořád,“ informoval ho Kefalín, „a je dutá. Prý jsou v ní nějaké velice důležité a vzácné dokumenty, v nichž je popsána historie zelenohorského zámku. Novodobé události však chybí. Bylo by krásné kouli otevřít a místo zpráv o našem útvaru tam nasypat váš popel. Bylo by to důstojné a informovaná veřejnost by se s úctou dívala na věž zámku!“
Terazkymu se vzrušeně zaleskly oči.
„Gulu sundať,“ mumlal jako v extázi, „a nasypať do něj moj popol. To by bolo naozaj vela pekné! A vy bystě to urobil, Kefalín?“
„S největší radostí,“ ujistil ho bývalý vojín, „a považoval bych si to za čest. Mám nějaké známé na ministerstvech a ti by mě určitě podpořili!“
„To by bola velká vec,“ děl opojeně major. „Chcel som si zrobiť dubovú truhlu, ale gula je lepšia. Major v guli, to je povznášejúce!“
Sotva ho mohlo něco víc potěšit. Ale hlava mu klesala tak, že se čelem dotýkal půllitru. Zřejmě si svůj stav uvědomil, neboť se náhle vztyčil a oznámil, že je na čase odejít. „Bol to krásny děň,“ zafuněl spokojeně. „Stromy popílené, popol v guli, to je velké víťazstvo pracujúceho ľudu!“
Odcházel ke dveřím a usilovně se snažil, aby se jeho vznosná postava nedůstojně nekymácela.
„Mohu vás doprovodit, pane majore?“ nabídl se Kefalín, „potřebuju se trochu projít.“
„Nětárajtě, Kefalín!“ rozzlobil se Terazky. „Vy si myslíte, že som ožratý jako zepelín! Nikeho něpotrebujem! Z krčmy som vždy odešiel sam, aj keď som jú celu vybil! Dojděm aj terazky!“
Zasalutoval a odešel div ne pořadovým krokem.
Všichni za ním hleděli s netajeným obdivem a mlčeli. „Tady vidíš, Venouši,“ pravil po chvíli Hamáček, „jak vypadá pravej frontovej voják! Ty to ovšem nedovedeš ocenit, jelikož jsi co? Jelikož jsi nedomrlej anarchista!“



23 / Za bukem je Bobr
Politruk Troník byl poměrně zklamán, neboť obchod se svatými obrázky začínal váznout. S erotickými pomůckami nebo pornografickými časopisy se to vůbec nedalo srovnat. Vypadalo to na stále hlubší úpadek české populace.
„Je to smutné, pantáto,“ stěžoval si neúspěšný prodejce, „ale svět už pozbyl veškerých ideálů. Když jsem býval politickým pracovníkem v armádě, šířil jsem bojový ateismus i mezi neuvědomělými rozkladnými elementy. Neříkám, že jsem měl kdovíjakou autoritu, ale proti dnešním vojenským kaplanům jsem byl někdo. V Charitě jsem nyní hovořil s kaplanem Urbáškem a ten si velice stěžoval, neboť mnoho demokratických vojínů se neumí ani pomodlit Otčenáš a on nemá prostředky, jimiž by zjednal nápravu. Upřímně jsem ho politoval, ale vzápětí jsem si uvědomil, že na tom nejsem o nic lépe. Svaté obrázky, sošky nebo růžence dneska kupuje málokdo. Strávím na pouti celou neděli, křičím jako polesný a přešlapuju za každého počasí, aniž by mi to přineslo viditelný efekt!“
„To se divím, Janku,“ žasl Vata. „Takový krásný obrázky! Barevný a srozumitelný. Když si je prohlížím, tak dojetím slzím. Vždycky si vzpomenu na Pána Ježíše v zahradě Getsemanský, kterýho jsem dostal ve dvanácti létech při biřmování. Pak mi ho čmajznul brácha a já jsem mu rozbil držku, za což jsem se musel jít vyzpovídat. To není možný, Janku, aby takový krásný obrázky dneska nezabraly. Ty je zkrátka neumíš prodávat!“
„Vy mi křivdíte, pantáto,“ protestoval Troník. „Vždyť já za tu neděli vždycky ochraptím!“
„Protože agituješ jako za bolševika na prvního máje!“ vyčetl mu Vata, „a vůbec sis nevšiml, že se změnila doba. Prodavač svatejch obrázků musí lidi dojmout. Nesmí hulákat jako na mítinku, ale tiše, leč důrazně vykládat příběhy z evangelia. Znáš vůbec podobenství o marnotratným synovi? Jak ten rozhazovačnej halama prohejřil všechny peníze a potom záviděl mlato prasatům? To je moc poučný a já jsem si to vždycky pamatoval. Proto jsem byl šetrnej, až si ze mne kvůli tomu dělali srandu.“
„Já to zkusím, pantáto,“ slíbil politruk, „ale lidi už nejsou to, co bývali. Vždyť já si už nevydělám ani na nájem, který mi ustavičně zvyšujete!“
„Protože v noci chrápeš!“ vysvětlil mu kulak, „a já tím trpím. Jsem k stáru přecitlivělej a chrápající čeledín mi jde na nervy. Doufám, že si nemyslíš nic urážlivýho! Třeba že tě odírám! Uvědom si, Janku, že bych si mohl vzít na byt Američana nebo třeba Holanďana. Byl bych na tom stokrát líp!“
„Já si nestěžuju, pantáto,“ sklopil hlavu Troník, „ale žije se mi těžce.“
„Mohlo by se ti žít ještě hůř!“ varoval ho Vata. „Kdysi jsi nám při politickým školení vykládal, jak za kapitalismu lidi umírají hlady a spí pod mosty. Tady vidíš, že máš ještě nějaký rezervy!“
„Ovšem,“ souhlasil Troník. „Není vyloučeno, že se nakonec všechno zlepší. Možná, že to opravdu chce zvolit jiný přístup k zákazníkům.“
„Jsou tady zákony trhu,“ poučil ho Vata, „který ti jakožto bejvalýmu bolševikovi nelezou do palice. Když si je osvojíš, určitě ti to půjde.“ Pak se dostavil Venouš a okamžitě se zapojil do diskuse. Právě nastolený problém ho velice zajímal.
„Hodnotné předměty se dnes těžko prodávají,“ vysvětloval, „protože konzumní společnost je den ode dne tupější. Ze vzdělaného národa se stává smečka beznadějných idiotů, bažících jen po žrádlu. Hodnoty je už nezajímají. Koupí je, jenom když budou důmyslně ošáleni!“
„A ty víš,“ oslovil ho Troník, „jak ošálit masy, aby kupovaly mé svaté obrázky?“
„Podle mého názoru,“ přemítal Venouš nahlas, „je třeba kupující dojmout. Přimět je, aby jim vyhrkly slzy do očí. Využít jejich sklonů k sentimentalitě!“
„To já nedokážu,“ sklopil hlavu politruk. „Kdysi jsem býval výtečný řečník, ale rozhodně jsem nikoho nerozbrečel.“
„Spíš rozesmál,“ zavrčel Vata. „Když si vzpomenu na tvý bolševický pindy…“
„Nejlepší by bylo,“ řekl Venouš, „dát se dohromady a zkusit prodávat ve třech. Pan Troník by hlídal zboží, já bych dojemně řečnil a pan Vata by dojímal lidi pouhou vahou své osobnosti. Naši spoluobčané nemají srdce z kamene, a když spatří postiženého člověka, jsou z toho na měkko. Kdo by si v takovém rozpoložení nekoupil svatý obrázek nebo sošku?“
„To je pravda,“ souhlasil Vata. „U nás hrával před kostelem chromej Košvanec na flašinet a tomu dal jednou korunu i můj táta. Pak se rodině omlouval, že u sebe neměl drobný, jinak že by Košvancovi stačil dvacetník.“
„Košvanec byl chromý,“ upozornil ho Venouš, „ale váš defekt je daleko větší. Když to zdůrazním, soucit zacloumá všemi přítomnými.“
„Co myslíš, Janku?“ zeptal se kulak. „Hodí se, aby bejvalej sedlák a starostův syn hrál takový divadýlko? Já se bojím, aby mě pak za to táta v nebi nehonil s bejkovcem!“
„To musíte rozhodnout vy, pantáto,“ obrátil se na něho Troník. „Ale přínos by to určitě byl. Finanční problémy by se nám patrně řešily mnohem snadněji.“
To posléze rozhodlo.
Příští neděli byl Venoušův nápad realizován na pouti v Kolomatech. Troník nesl dva veliké kufry se zbožím, na zádech měl mohutný ruksak a potil se jako při dálkovém pochodu. Za ním jel Vata, postrkovaný Venoušem, ze kterého sršel nezdolný elán.
„My to tak rozbalíme,“ těšil se, „že se konzumní společnost dá na pokání. Panu Vatovi nikdo neodolá!“ Kulak nevěděl, jak se má tvářit. Na jedné straně byl očividně potěšen, že se stal důležitou postavou dramatu, ale na druhé straně ho zlobilo, že ho Venouš vystrojil jako maškaru. Nevypadal jako mohovitý člověk, ale na první pohled vzbuzoval soucit. Kdyby takhle přijel ke Kudrlinkám, byl by okamžitě vykázán.
„Nesmíte si to tak brát, pane Vata,“ těšil ho Venouš. „Svět je veliké divadlo a my v něm nesmíme hrát podřadnou roli. Musíme vyrazit do útoku!“
Troník odevzdaně mlčel a myslel na to, že na stará kolena nemá snadný život. Všichni ho podvedli, vysmívali se mu a pokořovali ho na každém kroku. Bůh ví, jak dopadne Venoušův experiment! Ačkoliv vnitřně protestoval, podrobit se musel. Již dávno nebyl politickým pracovníkem se skvělou perspektivou.
Do Kolomat dorazilo trio poměrně pozdě. Většina prodejců a stánkařů již čile obchodovala. Děti mlsaly sladké škodliviny, tatíci byli zahleděni do koňských vuřtů a ctižádostiví mladíci se pokoušeli vystřelit růži své vyvolené.
„Támhle je můj plac!“ vykřikl Troník. „Vedle prodejce bižuterie Matlochy. My to spolu táhnem už kolik let, Je to velice slušný člověk, pracoval na ústředním výboru československo-sovětského přátelství.“
„Tak to má dobrou průpravu,“ přikývl Vata s pochopením. „Jeden známej mi říkal, že když Rusky z Milovic odloží večer bižuterii, váží rázem o pět až sedm kilo míň.“
Venouš se k problému nevyjádřil, protože se nemohl rozptylovat. Všude pobíhaly neukázněné děti, a tak byl s Vatou stále na pokraji vážné havárie. Takový konflikt na začátku prodejní doby rozhodně nebyl žádoucí. Manipuloval tedy vozidlem, jak nejobratněji uměl, a posléze skutečně zastavil přímo vedle prodejce bižuterie Matlochy. Ten poněkud udiveně pohlédl na Troníka.
„Vidím, kolego,“ oslovil ho, „že jste si přivedl posilu. Ale nevím, jestli právě tady uspějete! Kolomaty jsou bezbožné hnízdo. Zde na radnici dosud sedí soudruh, který se ještě nepřerodil!“
„Snad tu ateistickou averzi nějak překonáme,“ doufal Troník. „Je na čase se prosadit!“
„Doba je nepříznivá i pro prodejce bižuterie,“ stěžoval si Matlocha. „Protože teď jsou plné ulice všelijakých Rumunů nabízejících laciné zlaté prsteny, jakož i jiné šperky. Lidé jim velice často naletí a potom nás poctivce řadí do téže kategorie. To mne uráží, protože já jsem nikdy nikomu netvrdil, že prodávám pravé perly nebo brilianty!“
„No, musíme začít,“ řekl Troník a vybaloval hodnotný sortiment. Přitom pokukoval s obavami po svých společnících, od nichž si toho příliš nesliboval.
Ale mýlil se. Sotva mohl Troník odstartovat prodej, ozval se Venouš silným, vemlouvavým hlasem: „Přistupte k našemu stánku, přátelé,“ oslovil okounějící davy, „protože máte jedinečnou příležitost podpořit ušlechtilou věc. Naše zboží, které si jistě rádi zakoupíte, prodává oběť mezinárodních mafií, muž, jemuž byly ustřeleny obě nohy. Sami si můžete prohlédnout, co způsobily zákeřné kulky, vypálené z proslulého kalašnikova. Náš přítel se stal jednou z mnoha obětí temných sil v naší zemi a jedině díky rychlému zákroku lékařů zachránil holý život. Přesto se zachoval nesmírně statečně a je příkladem pro invalidy, kteří pozbyli naděje. Náš přítel se neskryl v ústraní, ale chce promluvit k vám všem. Na základě svých smutných zkušeností se cítí povinen a oprávněn vás oslovit. On sám se obrátil k Bohu a věří, že je to ta nejvhodnější cesta, která nikdy nikoho nezklame. Proto vám nabízí obrázky a sošky těch, kteří ho předešli v utrpení! Pohlédněte na něho a zamyslete se sami nad sebou. Pomozte jemu, ale také sobě! Kupujte naše malá umělecká díla a uschovejte je ve svých příbytcích. Naše obrázky a sošky vám přinesou štěstí, požehnání i finanční zisk. To vše máme vyzkoušeno! Osobní příklady světců můžete mít denně na očích. Máme zde krásného svatého Vavřince, který byl zaživa upečen. Hle, svatá Kateřina vyhánějící hříchy z vlastního těla důtkami. Ponořte se do těch dávných příběhů a hledejte v nich novou sílu a optimismus. Uděláme vám cenu, přátelé. Odepřete si jeden Vizír, Tix nebo Ariel a investujte do své duše. Navíc pomůžete dobré věci, protože náš mrzáček, který se sotva drží na invalidním vozíku, touží navštívit Lourdy. Chce ponořit své neduživé, chátrající tělo do svaté vody a trochu pookřát. Nepředpokládá samozřejmě, že mu narostou nové nohy, ale je přesvědčen, že se dočká božího pohlazení, které mu pomůže snášet nevlídný osud. Proto kupujte, přátelé, a nepokukujte po světských marnostech, které vás určitě nepovznesou.“
Venouš nemluvil do větru. Jeho květnatá řeč nezůstávala bez odezvy. Lidé pečlivě zkoumali, jestli Vata nemá nohy schovány pod tělem, a když zjistili, že nejde o podvod, uzavřeli s Troníkem obchod. Kupovali obrázky, sošky, ba i svaté růžence.
Vata na vozíku dojatě vzlykal, protože ho Venouš dokonale rozlítostnil. Popotahoval, pobrekával a to na kupující velice dobře působilo.
„Ty Lourdy nejsou špatnej nápad!“ říkal si kulak v duchu. „V životě jsem toho moc neužil, tak proč bych si jednou neudělal vejlet do Francie. Čeledín Janek hrabe prašule, tak ať mě kapánek sponzoruje!“
Ale říká se, že není radno chválit den před večerem. Vždycky může dojít k neblahému rozuzlení a růžová idyla se rázem změní v černou tragédii!
Ta přikvačila právě v době největšího obchodního úspěchu. Kde se vzal, tu se vzal, objevil se muž, sžíraný zlostí, záští a závistí.
„Podvodníci!“ zařičel tak, že přehlušil veškeré pouťové zvuky. „Ničemná chásko, tyjící z důvěřivosti prostých občanů! Lidé, vzpamatujte se a protřete si zamlžený zrak. Ty svaté obrázky vám prodává politický pracovník poručík Troník, který je pozitivně lustrovaný a jedině díky bezbřehé dobrotě našeho pracujícího lidu nesedí v temném žaláři s ostrahou! A prohlédněte si beznohého chlapíka na vozíku! Je to známý chlípník a smilník Vata, stálý host v erotickém salónu U Kudrlinek. Vy nad ním roníte slzy, litujete ho a on si pravidelně užívá s prostitutkami. Je to beznohý vyvrhel, jakému v této zemi není rovno. Ač má smrt na jazyku, oddává se těm nejtemnějším vášním!“
„Proboha!“ zaúpěl Vata. „To je Bobr! Líbezný Bobr!“
„Vidíte? Poznal mě!“ poskakoval loupežník. „Ani se neodvažuje zapírat!“
To byla opravdu osudná chyba. Lidé by patrně Bobrovi neuvěřili, ale Vatova reakce byla nezpochybnitelná. Nebyl to zkrátka hrdinský typ a dokázal to i ve chvíli, kdy dav přihlížejících začal výhružně mručet. Nechal se okamžitě zastrašit.
„Venouši,“ vyjekl. „Rychle pryč! Odvez mě odtud, nebo všechno špatně dopadne. Já jsem byl mírnej a uvážlivej, i když jsem měl obě nohy!“
Venouš neměl nejmenší důvod neposlechnout. Dal se okamžitě na ústup před lítým davem, až kulak na vozíku nadskakoval jako pimprle. Horší to měl politruk Troník, neboť musel napřed složit své poklady do kufru. Snažil se, jak mohl, ale ruce se mu při tom třásly, neboť nálada obecenstva očividně houstla. Samozřejmě za stálé podpory Líbezného Bobra.
„Zavolejte policii,“ navrhoval loupežník, „a zburcujte orgány činné v trestním řízení! Kdo se provinil, musí být souzen nezávislými soudy! Staré struktury nesmějí nadále snižovat naši životní úroveň!! Ať vrátí ti lumpové všecko, co na vás vylákali.“
Ačkoliv svým usilovným štvaním získal podporu mnohých, k závažnému incidentu nedošlo. Troník se přece jen spakoval a s pěnou u úst pádil za Venoušem a Vatou.
„Podvodníci! Smilníci!“ křičel za nimi Bobr. „Pozdravujte toho mizeru Hamáčka a vyřiďte mu, že jeho oběť utekla z blázince a nepronesla své poslední slovo!“
Útěk probíhal vzrušeně, ale bez újmy na zdraví či životech. Ačkoliv Troník neměl k infarktu daleko. Stopy vojenského výcviku dávno odvál čas a úprk s kufry působil politrukovi nemalé potíže. Potil se, těžce dýchal a třásl se po celém těle.
„Pane Bože,“ vyrážel ze sebe, „takhle jsem si podzim života nepředstavoval! Nakonec bídně zhynu v křoví u silnice!“
„Nebreč, Janku,“ konejšil ho Vata, „a uvědom si, že koho Pán Bůh miluje, toho křížkem navštěvuje. Abys neřekl, že jsem nelida, tak mi ty kufry můžeš položit na chvíli na klín. Stejně už jsou skoro prázdné.“
Troník nabídku vděčně přijal, ale pot se z něho řinul i nadále. Navíc ho popouzelo, že Venouš, tlačící Vatu, se stále pobaveně usmívá. Považoval to za jasný důkaz cynismu dnešní mládeže.
Přes všechny potíže se uprchlíci přiblížili ku Praze a přemýšleli, kam se mají nejdříve uchýlit. Rozhodli se jednoznačně. Jako místo vhodné pro odpočinek a rekonvalescenci zvolili putyku a vyvařovnu Václava Hamáčka, kam také v pořádku doklopýtali.
Rázem je obklopila vlídná a takřka rodinná atmosféra. U stropu se válel modravý pivní opar a z kuchyně voněly pochutiny z vepřového masa. Navíc u stolu pod oknem seděl Kefalín s Terazkym, který kvůli Hamáčkově lahodnému moku odložil odjezd na schůzi důchodců za životní jistoty. Pobyt v Praze si prodloužil bez výčitek svědomí. „Som dóchodca,“ připustil, „ale tiež som starý vojak. A dobré pivo je tou nejlepšou životnou istotou aj pre každého penzistu!“
Pak se ovšem ujali slova utečenci z pouti a velice si stěžovali na zákeřný útok Bobrův. Zejména Troník ho nařkl z těch nejtěžších zločinů.
Po jeho slovech se Hamáček upřímně rozlítil.
„Tady vidíte,“ zaburácel, „že zločinci se mají co? Že zločinci se mají nemilosrdně likvidovat! Jenomže já jsem starej západočeskej dobrák! Místo abych Bobra zabil, nebo alespoň zmrzačil, tak jsem ho nechal běžet!“
Ani Terazkymu se loupežníkův kousek nezamlouval, ale vyčetl prodejcům, že před ním zbaběle utekli.
„Keby som bol na puti ja,“ pravil důrazně, „tak bysom necúvol! Chytil bysom toho Bobra pod krkom a vravil mu do očí: ‚Terazky, Bobor, z těba urobím dve malé ondatry!‘“



24 / Příliš mnoho zvratů
Venouš odjížděl do Týna nad Vltavou protestovat proti Temelínu, což Hamáček nesl velice těžce. Jednak se mu to zdálo naprosto idiotské a jednak měl obavy o Venoušovu bezpečnost.
„Co z toho máš?“ zlobil se. „Vždycky tě někdo zmydlí a ty si pak neprávem stěžuješ na co? Ty si pak neprávem stěžuješ na policejní brutalitu. Co je to za pitomost? Kdyby policajt nebyl brutální, tak by mohl pěstovat skalničky nebo vyšívat dečky. Vy ty naše policajty budete tak dlouho srát, až vás jednoho dne zadupou do země!“
Ani tato nepříznivá předpověď Venouše neovlivnila, a tak se Hamáček rozhodl důkladně ho na cestu vybavit. Ani to se vnukovi příliš nezamlouvalo.
„Pochop, že většina aktivistů jsou vegetariáni,“ vysvětloval, „a opovrhují mrchožrouty. Pojídání mrtvých zvířat se jim hnusí. Jak mám mezi ně přitáhnout ranec jitrnic? To bych se absolutně znemožnil!“
„A s takovejma blbama chceš bojovat za lepší, spravedlivější svět?“ spráskl ruce Hamáček. „To ty vaše lepší zítřky budou pěkně vypadat! Ještě že se toho nedožiju!“
Nicméně nepochodil a Venouš odfrčel, když si vzal drogy a jitrnice pouze pro vlastní potřebu.
Jeho odjezd do jižních krajin však postihl nejen Hamáčka. Dotkl se závažným způsobem i kulaka Vaty, který spoléhal na jeho pomoc, a to nikoliv na pomoc ledajakou. Dozvěděl se totiž, že byly znovu otevřeny Kudrlinky, a to ještě v lepším a lákavějším stavu než kdykoliv předtím. Byla tam nyní tři nová děvčata a erotické pomůcky dovezené až z Thajska či z Japonska.
„Jestli já nemám smůlu!“ zlobil se Vata. „Mohl jsem si užívat a místo toho si tu do zblbnutí prohlížím ty tvý svatý obrázky! Ne že bych něco měl proti svatejm obrázkům, ale léta mi utíkají a každej den je znát! Cožpak by se ten zasranej Temelín neobešel bez Venouše? Stejně mu tam namelou, nebo ho aspoň postříkaj vodou. A dobře udělaj. Temelín stavěj inženýři a nějaký cucák jim do toho nemá co žvanit!“
„Je to mladý člověk, plný ideálů, pantáto,“ snažil se o vysvětlení Troník, „který se snaží realizovat!“
„Je to blbec, Janku,“ prohlásil Vata sebejistě, „a jednou dopadne jako ty. Ideály se mu zhroutí a jediný, co ho může podržet, budou prachy starýho Hamáčka. Jenže on nevypadá na to, že bude do kšeftu, a tak nakonec všecko prošustruje. Jako Vaňous z naší vsi. Ten, když vystudoval, prodal grunt, za všechny prachy nakoupil známky a ty mu do tří neděl ukradli. Jako chudej učitel se pak dal ke komunistům a umřel na rakovinu rektu. Rektus, Janku, to je prdel.“
Troník s tímto výkladem nehodlal polemizovat.
„My to, pantáto, nepředěláme,“ vzdychl, „protože už nám docházejí síly. Starý člověk už nic nezmůže.“
„Ty bys tomu dal na prdel, i kdybys byl mladej,“ houkl Vata, „protože jsi byl bolševickej fanatik. Na ty tvý hlody o Pavkovi Korčaginovi nezapomenu do konce života! Jenže daleko horší je to, že jsem nucen zůstat doma, když už mi otevřeli Kudrlinky.“
„A proč by vás tam musel vozit jenom Venouš?“ otázal se trochu dotčeně politruk. „Cožpak mně nedůvěřujete? Už jsem vás dotlačil až na Vyšehrad!“
„Nejde o tlačení,“ poučil ho Vata, „ale o bezpečný snesení ze schodů. Tobě svý zmrzačený tělo nesvěřím, Janku. Protože bys moh se mnou praštit jako s prací! Nakonec bys po mně ještě zdědil byt!“
„Já bych, pantáto, o řešení věděl,“ nedal se Troník. „Tady o patro vejš bydlí nějaký Pumpička. Člověk atletické postavy, jenomže všeobecně neoblíbený. On to býval pomocník Veřejné bezpečnosti a tady v baráku skoro každýho kvůli něčemu udal. Dodnes s ním nikdo neztratí slovo, pouze já jsem s ním několikrát prohodil pár vět. A on tím pádem ke mně chová mimořádné sympatie.“
„Vrána k vráně sedá,“ zavrčel kulak. „Rovný rovného si hledá. Že se s fízlem vybavuješ ty, to je tvoje věc. Ale já s ním nechci mít nic společnýho!“
„Rozmyslete si to, pantáto,“ řekl Troník, „protože i fízl je člověk. Třeba je za ty roky převychován a vy mu dáte příležitost, aby se znovu včlenil do lidské společnosti.“
Vatovi se Troníkův záměr příliš nezamlouval. Soudil, že nemá zapotřebí být nošen ze schodů komunistickým zmetkem a pošpinit tak dobrou pověst českého sedláka. Na druhé straně ale dost silně toužil vydat se ke Kudrlinkám. Takže posléze, i když s výčitkami svědomí, souhlasil. „Zvěrolékař Čvančara říkal,“ vzpomněl si, „že když na sále nejsou poctivý, tancuje se s kurvama. Skoč, Janku, za tím Pumpičkou!“
Troník skočil a Pumpička se ochotně dostavil. Byl tak dojat, že by Vatu snesl i z petřínské rozhledny. A tak se vzápětí mohl kulak opět po delší době vydat za svým hříšným potěšením. Nechal se donést na vozík a zatvářil se jako před cestou na Kanárské ostrovy. Troník ho snaživě začal postrkovat patřičným směrem. Ne však dlouho. Zčistajasna ho Vata vyzval, aby zastavil. V první chvíli svůj příkaz nijak nevysvětlil, ale po chvíli zlomeně zahuhlal: „Jsem odpornej, neřestnej dědek. Vilné selské prase! Cožpak je možné takhle pokoušet Pána Boha? To musí přece skončit!“
„To máte těžký, pantáto,“ pokrčil rameny Troník. „Pán Bůh je vševědoucí, všemohoucí, a tak mu nedělá potíž být nekonečně mravný. Může si to snadno dovolit. Kdyby byl na vozejku…“
„Janku, přestaň!“ vykřikl Vata zlostně. „Nekritizuj Pána Boha, protože o něm víš hovno. Ještě včera ses modlil k Leninovi, a tak mě nemáš co poučovat. My, Vatové, jsme vždycky bejvali lidé věřící a v kostele jsme měli svý vlastní malovaný vokno. Teta Máňa byla jeptiškou a pradědeček chtěl vystudovat na důstojnýho pána, jenže byl blbej a vyhodili ho z tercie. Tím pádem se mohl stát pouze zbožným starostou a mít pět dětí. Ale to sem nepatří. Chci ti jen říct, že Vatové nemění svou víru jako ponožky. A teď zrovna si myslím, že je Pán Bůh na mne pořádně naštvanej.“
„I když je nekonečně milostivej?“ podivil se Troník. „Když zachránil cizoložnici před ukamenováním, tak odpustí i vám.“
Vata zavrtěl hlavou. „Tím si nejsem jistej,“ prohlásil kulak, „a proto mě teď dovezeš do chrámu nejsvětější Trojice. Já se tam nad sebou zamyslím a pokusím se zachytit boží znamení. Teprve potom se rozhodnu, co a jak.“
„A co Kudrlinky?“ zeptal se Troník. „Teď bude o tenhle podnik mimořádný zájem.“
Ale Vatu nepřesvědčil. Musel ho zavézt k chrámu a odnést dovnitř. Posadil ho do prázdné lavice a na jeho pokyn se vzdálil.
Když se po několika minutách vrátil, vypadal Vata jako zcela nový člověk. Klidný a vyrovnaný.
„Dotkla se mě boží milost, Janku,“ pravil, „a pod jejím vlivem pro dnešek ruším veškerý prasečiny.“
„Takže se vracíme domů?“ otázal se Troník. „Nebo dáte přednost malé projížďce?“
„Jedeme na Olšany,“ odvětil Vata, „protože tam je pochovaná moje nebožka žena Alžběta, rozená Mejdlíková. Byla to herdek baba podlého charakteru, která po mně hodlala dědit. Naštěstí jí to, bestii, nevyšlo. Pochoval jsem ji bez jedinýho vzdechu nebo slzy. Její hrob jsem zanedbával, ale to byla chyba, protože jsem si ji vzal před oltářem. Teď nastal čas, abych to napravil.“ Takže se jelo na Olšany.
„Koupíme nějakou kytku?“ zeptal se Troník. „Asi by se to hodilo.“
S tím po krátkém přemýšlení souhlasil i Vata.
„Baba si to nezaslouží,“ zabručel, „ale musíme odpouštět svejm viníkům. Tady máš padesátku, ať se má dobře.“
Troník koupil několik karafiátů a vydali se hledat hrob Alžběty Vatové. To byl obtížný úkol. Vata zde byl všehovšudy jednou a Olšanské hřbitovy jsou, jak známo, rozlehlé. Nastalo dlouhé, úmorné bloudění.
„Tohle jsou ty pražský vymoženosti!“ zlobil se Vata. „Kdybych Alžbětu pochoval doma na vesnickym hřbitově, nebyly by problémy. Jenomže já jsem si říkal, že není hodna té pocty, spočinout v jednom hrobě mezi váženými starosty a výkvětem selské jízdy. Teď si připadám jako v bludišti a navíc se mi chce čurat. Myslíš, že se hodí čurat na svatém poli?“
„Moc ne,“ připustil Troník, „ale proti přírodě nic nezmůžete!“
„Máš pravdu,“ přikývl Vata. „Horší by bylo, kdyby se mi chtělo na velkou! To by tedy byl průser a já bych umřel hanbou. Ale tohle nějak zmáknem!“
Zmákli to a vydali se na další pouť hřbitovy. Situace se ustavičně zhoršovala. Vata postrádal základní smysl pro orientaci a v jednom kuse tápal. Zmateně se rozhlížel kolem. Některá místa se mu zdála povědomá a každou chvíli posílal Troníka k nějakému hrobu, aby na něm přečetl nápis. Marně. Po hrobu Alžběty Vatové nebylo ani památky.
„Vidíš, jaká je to mrcha?“ zlobil se kulak, jemuž zřetelně docházela trpělivost. „I po smrti mě chce naštvat, a proto se přede mnou schovává. A to jsem jí koupil kytku! Za dobrotu na žebrotu!“
Hledali trpělivě dál, ale bez úspěchu.
„Takhle to nepůjde, pantáto!“ usoudil Troník. „Lepší by bylo zajet do nějaké kanceláře, kde by nám poskytli nějaké informace. Hrob vaší ctěné manželky musí být přece zaregistrován. Někdo se v tom galimatyáši musí vyznat.“
„To zrovna!“ nevěřil Vata. „Všude je bordel, tak proč by neměl bejt na Olšanskejch hřbitovech? Jestli tu mají nějakou kancelář, v tuhle pokročilou dobu už v ní neúřadujou. Budu se muset pomodlit u cizího hrobu. Vyber mi nějakýho buditele, leží jich tady spousta!“
Troník se jako obvykle snažil vyhovět a šel se rozhlédnout po vhodném objektu. Vata mezitím jen tak okouněl na vozejku a sledoval rezavou veverku, hopsající po cestičce. Záhy ho však upoutalo něco jiného. Nedaleko spatřil postaršího chlápka, který se skláněl nad hrobem zjevně s temnými úmysly. Jeho pohyby i chování byly krajně podezřelé. Vata zřetelně viděl, jak chlápek popadl vázičku a ukryl ji ve své tašce. Poté přešel k dalšímu hrobu a pátral po další kořisti.
Vata na to hleděl s krajním rozhořčením a uvažoval, jak může proti takové špatnosti zasáhnout. Stal se sice korunním svědkem, ale vzhledem k své imobilitě neměl mnoho šancí. Jenže pak chlápka bezpečně poznal a to rozhodlo.
„Bobr! Líbezný Bobr!“ rozječel se kulak jako siréna. „Neštítí se olupovat mrtvé! Janku, chyť ho! Musí skončit ve Valdicích!“
Bobr si to ovšem nemyslel. Poposkočil a pádil pryč. Za chvíli po něm nebylo ani vidu, ani slechu. Teprve potom se přikolébal Troník. Zakopl a z nosu mu crčela krev.
„Když tě člověk potřebuje,“ zlobil se Vata, „tak se motáš bůhvíkde. Mohli jsme lapit Bobra, kterého jsem viděl při akci!“
Troník se omlouval, ale na nápravu bylo pozdě. Navíc zapomněl jméno básníka, k jehož hrobu hodlal Vatu dopravit.
„To máš jedno,“ mávl rukou Vata, „už k žádnému hrobu nechci! Mám toho pro dnešek až nad hlavu! Polož kytku k támhletomu andělíčkovi a jedeme domů! Jestli ovšem trefíš k východu!“
Troník si moc jistý nebyl, ale nakonec to zvládl. Dostrkal pantátu nejen k východu ze hřbitovů, ale i před dům, v němž bydleli. Pak už mu ovšem musel vypomoci udavač Pumpička. V každém případě se dostal Vata před televizní obrazovku právě včas. Po Kudrlinkách ani nevzdechl.
Přibližně v téže chvíli vycházel z téhož podniku major Terazky. Tvářil se poněkud rozmrzele.
„Bol som dobrý kohút,“ bručel, „a mal som vela bab. Terazky, keď je mi devátdesiat, to bolo prvy ráz, čo som za to platil. Mohol som si radšej kúpiť motorovú pilu!“
 



25 / Atypická dívka
Hostinský Hamáček byl vážně znepokojen. Postrádal Venouše, za něhož cítil značnou zodpovědnost. Vnuk sice občas zmizel, ale tentokrát se neukázal příliš dlouho a to bylo na pováženou.
„Je to nezodpovědnej chuligán,“ zlobil se Hamáček, „kterej mě přivede kam? Kterej mě přivede do hrobu! Cožpak tohle se dělá? Buď ten Temelín srovnává se zemí, nebo mu rozbili hubu a leží někde na chirurgii. Taky se mohl chytit špatnejch kamarádů a odjet s nimi zachraňovat velryby nebo amazónský deštný pralesy! Tyhle mladý lidi jsou všeho schopný. Jednou se jim nelíbí tohle a za chvíli zase něco jinýho. Když mi ten blboun vypravuje, kde všude se porušujou lidský práva nebo bují rasismus, tak mám sto chutí dát mu na čelo co? Dát mu na čelo křenovou placku. Ale na druhý straně se ho nechci dotknout, jelikož je to můj vnuk, kterýmu chci předat co? Kterýmu chci předat tuhle zavedenou hospodu!“
Hamáček téměř vzlykl dojetím. Jednak nad vlastní dobrotou a jednak nad tím, že bude mít pokračovatele z vlastní rodiny. O to vždycky velice stál a stále ho mrzelo, že ho synové tak zklamali. „To bude tím,“ rozhodl, „že je měla Andula s někým jiným. Nebyla to má krev a já jsem jim poskytl akorát co? Já jsem jim poskytl akorát vzdělání. Třebaže stálo za hovno. Kluky jsem měl ale rád a řezal jsem je s láskou, jako by byli mí vlastní. Málem jsem z nich něco vytlouk, ale člověk nemůže všecko! Naštěstí Venouš je jinej. Fláká se, fetuje, ale jinak proti němu neřeknu křivý slovo. Není vzpurnej a masíruje mi záda. Už bych to zase potřeboval, jenže kde toho mizeru seženu?“
Po této úvaze Hamáček silně zmalomyslněl. Sotva si na svá záda vzpomněl, už zase cítil, že nejsou v pořádku. Hned jimi projela intenzivní, pronikavá bolest, až se hostinský musel posadit na lavici. Unaveně hekal, vzdychal a uvědomoval si svou konečnost. Nedá se nic dělat, už to všechno nezvládá a je na čase, aby se prosperujícího kšeftu ujal Venouš. Jen aby to pacholek zvládl.
„Je nadanej, ale nesvědomitej,“ hučel Hamáček nešťastně, „a vůbec v sobě nemá co? Vůbec v sobě nemá živnostnický srdce. Duchem je často nepřítomnej a bloumá kdesi v dálavách. Prasata jsou mu putna a stará se o tulení mláďata! Měl by se asi oženit!“
V tom viděl Hamáček jisté východisko. Když se Venouš hodlá vykroutit z vojny, ať si alespoň přivede hodnou, pracovitou dívku. Takovou, která by měla smysl pro kšeft a trochu Venouše usměrnila. Ani nemusí být moc hezká. Krasavice holdují sexu mimo manželství a to není zcela v pořádku. Hamáček měl své zkušenosti, a i když se s častými nevěrami své ženy nakonec smířil, nenašel v nich nic, co by mohl nazvat přínosem. Venouš by rozhodně neměl lehkomyslně naletět!
Hamáček usoudil, že je na čase natočit si pivo. Pil jenom tři denně kvůli játrům a tohle bylo teprve páté. Ale bez rumu!
„Játra se neposerou!“ rozhodl se, „protože když mám tolik starostí, musím se co? Musím se trochu odreagovat! Jinak bych se z toho zvencnul.“
V té chvíli vstoupil do výčepu Kefalín. Bylo na první pohled patrné, že má něco závažného na mysli.
„Pivko?“ zeptal se Hamáček. „Nebo něco vostřejšího?“
„To spíš budete potřebovat vy,“ ušklíbl se Kefalín. „Protože přináším důležitou zprávu od vašeho nadaného vnuka.“
„Od Venouše?“ vyjekl Hamáček. „Odkdy mi ten rošťák posílá vzkazy? Proč nepřijde sám? To se někdo rochní v opiovym doupěti a na dědečka kašle!“
„Trochu mu přece jen křivdíte,“ řekl Kefalín. „Venouš sice objevil Jižní kříž, jenomže to je pouze část pravdy. Dokonce ta méně podstatná. Daleko důležitější je to, že se Venouš šíleně zamiloval. Rád by vám představil svou vyvolenou, ale netroufá si ji sem přivést!“
„Co je to za nesmysl?“ zlobil se Hamáček. „Copak jsem nějakej žralok? Já jsem člověk uvážlivej, i když částečně zdevastovanej životem. Jen ať sem Venouš tu kůstku bez obav přivede! Je plnoletej, hmotně zajištěnej, tak je na čase založit rodinu. Člověk začíná bejt člověkem kdy? Člověk začíná bejt člověkem ve chvíli, kdy se ožení! A já už na to, Kefalín, netrpělivě čekám. Tělesně chátrám, duševně blbnu a práce mi padá z rukou. Nejvyšší čas, aby se Venouš oženil! Jsem celej bez sebe zvědavostí, koho ten můj potomek přivede.“
„V tom je právě ten problém,“ vysvětloval Kefalín. „Venouš se trochu bojí, že tu jeho dívku nepřijmete s nadšením. Je totiž poněkud atypická.“
„Co to je, atypická?“ vykulil oči Hamáček. „Je hluchoněmá, slepá nebo slabomyslná? Chybí jí noha? Má skleněný voko? Trpí nevyléčitelnou šišlavostí? Nebo má tanec svatýho Víta?“
„Samá voda,“ řekl Kefalín, „o zdravotní problémy tady nejde. Nelze ale zatajit, že jde o osobu dvakrát trestanou pro násilné trestné činy. Jednou pokousala policajta a po druhé chtěla zlikvidovat McDonaldovu prodejnu. Nyní je vyšetřována na svobodě pro lehké ublížení na těle. Myslím, že nejde o nic závažného.“
Hamáčkovo počáteční nadšení zřetelně polevilo.
„Je to tedy kriminálnice,“ zašeptal zdrceně, „která určitě chlastá a fetuje.“
„To nelze vyloučit,“ připustil Kefalín, „ale není to rozhodující. Venouš se spíše obává, že vás trochu zaskočí její exteriér. Má strach, že pouhý pohled na jeho poněkud výstřední děvče s vámi příliš zacloumá a vaše unavené srdce tuto zátěž nevydrží.“
„A sakra!“ zasmušil se Hamáček. „Venouš je ohleduplnej a to mě těší. Ví, že trpím srdeční arytmií. Ale proč bych vlastně měl zkolabovat? Jakou rachejtli mi to chce můj milovanej vnuk naservírovat?“
„Původně to mohla být docela pěkná dívka,“ vykládal Kefalín, „ale dlouho proti tomu intenzivně bojovala. Teď vypadá jako reklama na klenoty, protože má stříbrné a zlaté kroužky všude, kde je to jen trochu možné. Místo vlasů má oranžové hřebíky a její oděv připomíná afrického šamana.“
„Čili strašidlo,“ přikývl odevzdaně Hamáček. „Já, zdravej vesnickej chasník a primadona všech zabijaček v okolí Stodu, budu muset koukat na co? Budu muset koukat na výkřik anarchistický módy. To se ostatně dalo čekat. Jeho táta zase tahal domů hady, žáby a pavouky.“
„Přijímáte to statečně,“ pochválil ho Kefalín, „z čehož usuzuji, že Venouš může svou krasavici předvést.“
„Jo,“ přikývl Hamáček. „Já s ní žít nebudu, neboť se odeberu kam? Neboť se odeberu do domova důchodců. Nejraději někam ke Stodu. Žít s ní bude Venouš a jsem zvědavej, jak ji přinutí roznášet v tý parádě dršťkovou polívku! Protože pustit tenhle zavedenej kšeft by byl smrtelnej hřích. Víte, kolik už mám na knížce, Kefalín? Majlanat! A to jsem přispěl i na povodně!“



26 / Přínos do rodiny
Ačkoliv byl Hamáček připraven na důkladný šok, skutečnost byla mnohem otřesnější, než předpokládal. Něžné stvoření, které Venouš přivedl, jako by vypadlo z amerického hororu vysílaného komerční televizí po půlnoci. Dívka se jmenovala Aloisie, ale říkala si Apokalypsa. To, že byla ošperkována i tam, kde to zdánlivě vůbec nešlo, nebylo zdaleka to nejpodstatnější. Hamáčka děsil její sveřepý výraz. Apokalypsa byla permanentně naštvaná na celý svět a dávala to okatě najevo.
„Jako bych tu cítila maso,“ zavrčela nespokojeně. „Někdo tady vaří, dusí nebo peče živočichy. Takové věci nesnáším.“
„A co baštíte, slečno?“ zeptal se Hamáček až nezvykle mírně. „Já jsem řezník a dělám prasata na všechny způsoby. Viď, Venouši? Dneska si, chlapče, štrejchneš!“
„Neštrejchne!“ odvětila Apokalypsa nesmiřitelně, „protože pochopil, že není sup nebo hyena. Člověk, který hodlá změnit svět, má úplně jiné priority. Vendy se už masa ani netkne. Bude jíst luštěniny, zeleninu a ovoce. Občas si stravu zpestří vejci nebo medem.“
„No nazdar!“ vydechl Hamáček, „na tohle že přistoupil? To jste ho tedy musela pořádně uhranout!“
Apokalypsa se ušklíbla a divošské ozdoby na jejích tvářích zvonivě zachrastily.
„Získala jsem ho pro čistou ideu,“ oznámila, „protože na masožrouty není spolehnutí. Jsou to váhavci, kteří v rozhodujících okamžicích hanebně selžou. Nelze je postavit do první linie a nikdy pro naše hnutí nejsou přínosem. Vegetariánství je součástí všech ušlechtilých idejí. Ale to vy, dědo, už asi nepochopíte. Ve vašem věku se zřejmě nezměníte.“
S tím názorem Hamáček ochotně souhlasil. Jen s jistou dávkou útrpnosti pokukoval po Venoušovi, který poněkud schlíple přešlapoval vedle Apokalypsy. Dědovi se zdálo, že by si docela rád dal jitrnici, ale netroufl si mu ji nabídnout. Bylo jasné, že by došlo k závažnému konfliktu, a ten Hamáček vyvolat nechtěl.
„Není nad to, slečno,“ pravil, „když člověk není třtina ve větru se klátící, nýbrž je co? Nýbrž je spolehlivej jedinec. Takoví poustevníci baštili jenom bylinky a vydobyli si velikou úctu!“
„Jak u koho,“ ušklíbla se Apokalypsa. „Navíc jim z neznalosti lichotíte. Poustevníci se živili nejen kořínky a bylinkami, ale konzumovali i kobylky, brouky nebo žížaly. To samozřejmě nemá s vegetariánstvím nic společného. My především chráníme živé tvory a přiznáváme jim právo na život.“
„Prasatům taky?“ žasl Hamáček. „Taková praxe mě dost udivuje. To byste zřejmě zrušili jatka a místo toho zřídili co? Místo toho byste zřídili sušárny na marihuanu.“
„Nejste daleko od pravdy,“ souhlasila výstřední děva, „ale nemůžeme za svými cíli pospíchat tak ukvapeně. Dokud žije vaše zkažená, zkorumpovaná a mravně zdevastovaná generace bez jakýchkoli ideálů, musíme postupovat rozvážně a obezřetně. Ale záhy nato vyrazíme ke konečnému útoku.“
„To jsem rád,“ řekl potěšeně Hamáček, „že se tý poslední bitvy nedožiju. Nedal by sis, Venouši, gulášek?“ Venouš smutně zavrtěl hlavou. Apokalypsa byla příliš silnou osobností, než aby v její přítomnosti zhřešil. Čekal ho pravděpodobně dost ponurý osud.
„No, jak myslíš,“ vzdychl odevzdaně Hamáček. „Já svý kvalitní výrobky nepotřebuju nikomu vnucovat. Jsou to proslulé masité pochoutky, na kterých si pochutnávají i kdo? Na kterých si pochutnávají i inteligenti. Dochází sem pravidelně i spisovatel Kefalín, který by mohl obědvat i v Alcronu. Jestliže dává přednost mé lidové vývařovně, je to pro mě čest a zároveň závazek. Doufal jsem, Venouši, že na náš podnik budeš patřičně hodnej! Prostej řezník ze Stodu dobyl Prahu a ty bys v tom mohl zdárně pokračovat.“
„Pokračovat by mohl,“ přerušila jeho proslov Apokalypsa, „ale ne v současném sortimentu. Jsou přece i jiné možnosti. Vendy mi říkal, že tento objekt patří vám.“
„To mluvil pravdu,“ přikývl Hamáček. „Je malej, ale můj. A bude Vendův, protože já už jsem skoro na smrtelný posteli. Ve spánku chrčím jako porouchanej větrák a celý tělo mě bolí. Cítím, vážená slečno, že melu z posledního. Tím pádem jsem kde? Tím pádem jsem v prdeli!“
„Člověk je smrtelný,“ vysvětlila mu Apokalypsa, „a přežívají pouze jeho ideály, které často uskutečňují jiní. Venouš jistě rád poopraví některá vaše myšlenková pochybení a uvede výsledky vašeho úsilí do správných kolejí.“
„Až tady nebudu,“ zavrčel Hamáček, „a Venouš rozptýlí můj popel na fotbalovym hřišti ve Stodu, tak mi to bude jedno. A jestli budu dřepět na nějakym růžovym obláčku s dobrým výhledem, rád se podívám, jak si tady vedete. Co jste z mýho kšeftu udělali. Třeba tu budete prodávat koření nebo zeleninu. Taky by tu mohla bejt nějaká sázková kancelář, případně posilovna.“
„Nemyslíte perspektivně,“ děla znuděným hlasem dívka s oranžovými dráty na hlavě, „a jste stále v zajetí starých, vyčpělých představ. Co byste říkal takovému tetovacímu salonu, kde by byly prováděny rozsáhlé kosmetické operace? O tyhle věci bude brzy obrovský zájem!“
„Takže vy si představujete,“ mumlal vyděšený Hamáček, „že svět spěje k totálnímu zániku. Mladý lidi budou vypadat jako ašanti, indiáni, nebo přímo lidožrouti! A ani jim nedopřejete, aby se nadlábli poctivejch českejch vuřtů! Jenže nejsem schopnej pochopit co? Nejsem schopnej pochopit, jak tyhle maškary se zlatejma kroužkama a jinejma cingrlátkama všude na těle budou dělat světovou revoluci!“
„S tím si nedělejte starosti,“ poradila mu Apokalypsa, „a raději mi ukažte, kde tady budu spát.“
Hamáček zamžikal očima a trochu sebou cukl. Dalo mu dost práce, aby neztratil glanc.
„Jo,“ odvětil poté téměř přívětivě, „tak vy se k nám už stěhujete! Tomu říkám přínos do rodiny. Já jsem vždycky věděl co? Já jsem vždycky věděl, že Venouš má vybranej vkus. V tom je chlapec po mně! Já jsem si vždycky dovedl vybrat. A z jaký jste, slečinko, rodiny?“
„Rodina je měšťácký přežitek,“ děla Apokalypsa s opovržením, „ale když vás to, dědo, zajímá, tak vám to prozradím. Táta je akademik, máma profesorka. Oba děsný nevzdělanci a blbci.“
Hamáček překvapeně zavrtěl hlavou.
„A co tomu řeknou,“ otázal se, „že máte techtle mechtle s osobou práce se štítící, nevyučenou, nevyštudovanou a vyhýbající se všem občanskejm povinnostem?“
„Neřeknou vůbec nic,“ ujistila ho dívka, „protože se s nimi nestýkám už půldruhého roku. Jsou to přízemní bytosti bez špetky fantazie. Táta má žlučníkové potíže z ustavičného přejídání a máma je unikátní hysterka. Když mě spatřila s tímhle stříbrným cvočkem na horním rtu, chtěla vyskočit z okna.“
Hamáček to celkem chápal. Sám by se ovšem k podobné reakci nikdy neodhodlal, a to ani v případě, že by ho přitom deptal kloubový revmatismus. Byl tvrdým chlapem, který se za každých okolností dovedl postavit všem úkladům osudu. Kdyby měl kvůli nezvedeným potomkům skákat z okna, neměl by v těle jedinou kůstku zdravou.
„Nedá se nic dělat,“ konstatoval s povzdechem. „Nejsme lidmi pro třetí tisíciletí. To už si zkurvíte vy a máte pro to ty nejlepší předpoklady. Asi byste si měla prohlídnout barák, ve kterym hodláte bydlet. Co z něj uděláte, to bude vaše věc. Když už jsem vydědil syny, nemohu vydědit koho? Nemohu vydědit vnuka, protože to by bylo proti přírodě. Co jsem Venoušovi slíbil, to taky splním, třeba i s krvácejícím srdcem!“
Apokalypsu to nijak nedojalo. Hamáček byl pro ni předpotopním monstrem, které čirou náhodou přežilo svou dobu. Venouš očividně trpěl, protože by rád svého drsného děda počastoval vlídným slovem, ale nenašel pro to dost odvahy.
Apokalypsa se majetnicky rozhlížela po podniku. „Taky by tu mohl být rockový klub,“ navrhla, „odtud by nás fízlové nemohli tak snadno vytlačit. A každou šťáru by bylo vidět už zdálky.“
„Musíte si prohlídnout naše sklepy,“ navrhl jí Hamáček, „protože tam se dá ukrýt obrovský množství čeho? Tam se dá ukrýt obrovský množství tvrdejch i měkkejch drog. Je tam dost místa i pro rozsáhlej zbrojní arzenál. Při světový revoluci tady můžete mít velitelskej bunkr.“
„To zhodnotíme,“ pravila bez úsměvu Apokalypsa, „až odtamtud zmizí prasata a sudy s pivem. Nebojte se, dědo, my už si s tím poradíme!“
Hamáček o tom ani v nejmenším nepochyboval. Jenom obdivoval sám sebe při zjištění, že je mu to celkem jedno.
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„Ať se na to díváte z kterýkoliv strany,“ mumlal Hamáček na malé zdravotní procházce, „vývařovna je v prdeli. Když jsem žil nevázaným a zpustlým životem, měl jsem co? Měl jsem výčitky svědomí. Říkal jsem si: ‚Vašku, tohle není hodnotnej život. Seš vožralý prase, který si nezasluhuje žádnou úctu!‘ Pak jsem se vzchopil a díky tržnímu hospodářství bez přívlastku jsem se stal div ne kapitalistou. Lidová vyvařovna a do jisté míry i putyka nese mý staročeský jméno. Každý ví, že tuhle provozovnu postavil na nohy Václav Hamáček. I do Stodu jsem poslal barevný fotky tohoto útulnýho kvelbu. V skrytu duše jsem doufal, že na mý úsilí naváže Venouš – a hovno! Můj vnuk je lempl. Má odpor k práci, k vojně a zejména k usedlejm lidem. Myslí si, že život je candrbál! Kdyby si našel rozumnou, ušlechtilou holku, třeba by se i vzpamatoval. Jenže on si vyhlídne maškaru, před kterou lidi prchají z chodníku a vrhají se pod motorová vozidla. Ale kdo chce kam, pomozme mu tam! Já jeho život žít nebudu a ten můj každou chvíli skončí. Se sedmdesátkou na krku, s kloubovým revmatismem a ztvrdlejma játrama se nedají dělat divy. Doktor mi řekl, abych se nerozčiloval, a já se taky rozčilovat nebudu! Vývařovna mi může bejt ukradená! Svůj dobrodružnej život skončím, jak se dnes říká, v pohodě. Prasata si oddychnou. Sekery a nože prodám a budu chodit na co? Budu chodit na pistáciovou zmrzlinu, což je neskutečně smysluplný!“
Hamáček se zatvářil jako po silné dávce antidepresiva a jeho ústa vytvořila škleb, hodný zaznamenání. Bohužel zde nebyl nikdo, kdo by chytil příležitost za pačesy. Hamáček se kolébal jako vysloužilý námořník a náhle si uvědomil, že se nachází v ulici, kde bydlí invalidní důchodce Vata.
„Kam až jsem se to dostal?“ podivil se. „Člověk se jen tak motá Prahou a najednou je před domem toho zatracenýho kulaka, kterej teď vypadá, jako kdyby mu ustřelili hnáty při hladovejch bouřích u duchcovskýho viaduktu. Přitom to bejval bandaska k pohledání. Širší než delší, ale když jsem na něj zařval, tak jen mžikal očkama jako kdo? Tak jen mžikal očkama jako vystrašená myška.“
Hamáček se při té vzpomínce spokojeně pousmál a chtěl pokračovat v chůzi. Vzápětí se ale zarazil.
„Bylo by ode mne hezký,“ napadlo ho, „kdybych starýho kamaráda navštívil. No, starej kamarád to není, protože jsem toho špekouna málem utejral k smrti a on by mě taky samou láskou nesežral, ale to všechno odnes čas. Teď už si tolik nevadíme a já mu třeba udělám radost, když se na něj podívám. Kdybych věděl, že se sem dostanu, tak bych mu přines co? Tak bych mu přines jitrnici nebo houskový jelito!“
Ale i bez houskového jelita se vydal po schodech k Vatovu bytu. Dost přitom funěl, protože na takové výstupy nebyl zvyklý. K horským túrám nikdy nepřilnul a nyní si připadal, jako když vyrazil na lov kamzíků. Přesto dorazil až k cíli a zde se s vítězným zachrčením zastavil. Chvíli čučel na pečlivě vyleštěnou měděnou cedulku s Vatovým jménem a potom dlouze zazvonil. Za dveřmi se ozval šramot, doprovázený nevlídným huhláním. Pak zaskřípal vozík a posléze se otevřely dveře. Hamáček zíral na zjevně podrážděného Vatu.
„Kde máš čeledína?“ otázal se místo pozdravu, „poslal jsi ho na nákup, nebo se jen tak někde flinká?“
„Pojď dál!“ vyzval ho Vata. „Řeknu ti něco o lidským nevděku. Čeledín mi, mizera, zdrhnul.“
A vzápětí začal vyprávět, jak se to stalo:
Ráno se vrátil politruk Troník z města a tvářil se neobyčejně zpupně. Ta tam byla obvyklá pokora. „Vato,“ zaburácel hned mezi dveřmi, „už nejsi žádnej pantáta a já nejsem ušlápnutej čeledín. Zneužil jsi mé prekérní situace k tomu, abys mě ponížil a potlačil mé sebevědomí. Zachoval ses jako pravý vesnický vydřiduch. Byl jsem dočista na dně a nedokázal se ti vzepřít. Jenomže to už skončilo!“
„Co to meleš, Janku?“ žasl Vata. „Byl jsem k tobě vlídnej a poskytl jsem ti střechu nad hlavou!“
„Milosrdenství už nepotřebuju,“ odvětil Troník, „jelikož se vracím k své rodině. Už nejsem Janek a žádnýho pantátu nechci vidět do nejdelší smrti! Můj brutální příbuzný Bimbo je totiž ve vazbě. Dostalo se mu toho, čeho si dávno zasloužil. Při vymáhání dluhů uřezal komusi uši a to se neslučuje s našimi zákony. Skončil v cele předběžného zadržení a nepomohla mu ani inzultace několika policistů. Má to, hrubián, spočítané a mně se znovu otevřel návrat k rodinnému krbu, kde budu žít v lásce a spokojenosti. Bimbo se nevrátí nejmíň deset let, protože bude bručet ve věznici s ostrahou. To je dost dlouhá doba, abych spokojeně zesnul v kruhu svých nejbližších. Ze světa odejdu jako svobodnej člověk, a ne jako vazal nějakýho kulaka!“
„Janku! Ty zavšivenej politickej zkrachovanče!“ zvolal rozhořčeně Vata. „Tohle je vděk za mou dobrotu? Takhle se odměňuješ za vlídný zacházení? Na žádným gruntě neměli tak ničemnýho čeledína! Styď se, halamo!“
Ale Troník nehodlal s pantátou diskutovat. Tvářil se jako mistr světa a hrdě si sbalil svých několik švestek. Potom odcházel s hlavou vztyčenou vstříc radostné budoucnosti.
„Jdi do sebe, Vato,“ obrátil se ještě na kulaka, „a neponižuj své bližní! Seženeš-li ještě někdy nějakého čeledína, chovej se k němu uznale a vlídně! Sbohem, už tě nechci nikdy vidět!“
Vata po něm hodil bačkoru, ale ta už zasáhla jen zavřené dveře. Nastalo ticho, přehlušované jen občasným zaskřípěním kulakových zubů. Vata, zdrcený Troníkovým nevděkem, mumlal kletby, kterých se za svého života vyvaroval. Jako bohabojný sedlák míval jiné priority, ale tentokrát se nedovedl ovládnout.
Ani nyní, když ten otřesný příběh vyprávěl Hamáčkovi, nedokázal být ledově klidný. Ačkoliv se snažil tvářit, jako když se nic nestalo, jeho herecké etudy nebyly ani trochu zdařilé. Naopak. Vata zlostně koulel očima a svíral pěsti, jako by v nich mínil Troníka rozmačkat na kaši.
„Ten bolševickej had, kterýho jsem hřál na svých prsou,“ zlobil se, „musí skončit v pekelnejch plamenech. Choval jsem se k němu vlídně a nikdy jsem na něj nevztáhl ruku. Ale on bude litovat, že ode mne odešel! Brzy se možná vrátí s prosíkem, avšak už mu to nebude nic platný!“
„Tak už se uklidni, Josef,“ chlácholil ho Hamáček. „Lidi jsou lidi a politruci snad ani lidi nejsou. Bez Troníka se obejdeš. A nemysli si, že jiný lidi nemají trápení. Kdybych ti já měl vykládat…“
„Prosím tě!“ nevěřil Vata. „Jaký ty můžeš mít trápení? Seš úspěšnej živnostník, div ne magnát, máš zdatného vnuka, za kterýho bys měl děkovat Pánu Bohu, tak co bys ještě od života chtěl? Seš šťastnej člověk!“
Ale Hamáček jeho slova nepotvrdil. Jenom vzdychal a mával rukou.
„Hochu,“ řekl poté, „ten tvůj Bůh mě asi miluje, protože mě navštívil s křížem, pod kterým se mi prohnul hřbet a páteř mi zavrzala jako obstarožní kanape. Stala se strašná věc, téměř tragédie. Venouš si přived holku!“
„To přece není žádná tragédie!“ vykřikl Vata. „Nová selka odjakživa posiluje grunt! Jestli je pilná, pracovitá a k tomu hýří dívčími půvaby…“
„Hovno hýří!“ vybuchl Hamáček. „Kdybys ji viděl, tak bys nejspíš omdlel. Pak bys uvažoval, jestli přišla od indiánů, nebo z exkluzivního hračkářství. Přitom má v úmyslu dělat co? Přitom má v úmyslu dělat světovou revoluci. A ten blbec Venouš na ni kouká, jako na svatej obrázek! Se všema šílenostma souhlasí. Moje lidová vyvařovna padne jako daň veliký lásce a místo ní vzniknou pochybný aktivity. Bude tam tetovací salon, rockovej klub a možná i výrobna drog. Připravil jsem si radostný stáří!“
„Tak tomu zabraň!“ vyjekl Vata. „Můj táta by se mnou zacvičil tak, že by ze mne udělal dva malý!“
„Nežijem v šerým dávnověku,“ poučil ho Hamáček, „kdy o všem rozhodovala fyzická síla. Nehledě na to, že už nejsem nijak moc zdatnej. Sotva unesu sekyru a při porcování masa vzdychám jako ženská při orgasmu. Jde to se mnou z kopce, kamaráde, a proto se nezmůžu na odpor. Venouš, můj jedinej vnuk, je zblblej a nemá cenu se s ním hádat. Mládí si prosadí svý představy a dědek do toho nemá co žvanit.“
„A to s nima zůstaneš?“ podivil se kulak. „Budeš jim vyvařovat tetovací jehly nebo poslouchat tu šílenou muziku, proti který je Andulka Šafářová učiněný Pražský jaro? Nakonec se z toho zhroutíš a začneš konzumovat místo vepřovejch kolen tvrdý drogy! To přece nemůžeš připustit!“
„Nemám jinou volbu,“ svěsil hlavu řezník, „leda odejít do domova důchodců, a to se mi nechce. Ta čůza by mu určitě zakázala za mnou chodit a já bych se tam ukousal čím? Já bych se tam ukousal nudou. Možná i žalem. Tady jsem aspoň ve svym. Venouše ovšem nevydědím, protože by to k ničemu dobrýmu nevedlo. Je v podstatě hodnej a třeba jednou opravdu rozpráší můj popel na fotbalovym hřišti ve Stodu.“
„Na to bych moc nespoléhal,“ varoval ho Vata. „Nejlepší je mít svý jistý a držet korunky do poslední chvíle. Když se všeho zbavíš, budeš učiněná nula! Za dobrotu na žebrotu!“
„To jsou kulacký pořekadla,“ tvrdil Hamáček, „který mi nepomohou. Já se nemůžu stavět na zadní, protože bych přišel o vnuka a zůstal na starý kolena jako kůl v plotě. To nejde, chlapče. Doba se změnila, děti se zbláznily a my to nepředěláme. Jenom nevím, jak to s těma bláznama vydržím.“
„Tak se odstěhuj ke mně!“ navrhl mu Vata. „Čeledína jsem se zbavil a byt je volnej. Podívej, co je tady místa!“
„Jsem svobodnej člověk,“ odvětil Hamáček, „kterej se neskloní před žádnou autoritou. Nikdy mě nedonutíš, abych se před tebou plazil a říkal ti pantáto!“
„To taky na tobě nechci,“ odmítl podezření Vata, „protože si tě do jisté míry vážím. Na vojně jsi bejval uřvanej hajzl, ale v demokratickým státě ses vyšvihl mezi podnikatele. To Troník nikdy nedokázal. Vždycky to byl pouhej poskok.“
„To jo,“ souhlasil řezník, „ale to, cos mi navrhnul, není jen tak. Myslíš, že bysme se spolu snesli?“
„Určitě, Venco!“ děl přesvědčeně kulak. „Ty bys obstaral domácnost, vařil guláše a občas bys mě vyvezl na procházku. Já bych ti vyprávěl poučný příběhy z vesnickýho života a společně bysme nadávali na poměry. Taky bysme se dívali na televizi a čuměli z okna na ulici. Venouš by nás chodil navštěvovat a radil se s náma o tom, jak má zvelebovat podnik.“
„To by šlo,“ přikývl Hamáček, „a možná by to bylo to správný řešení. Bez tý holky s oranžovejma vlasama se klidně co? Bez ní se klidně obejdu!“
Pak se ozvalo dlouhé, naléhavé zazvonění.
„Co je?“ houkl Vata. „Hoří snad?“
„To jsem já, pantáto,“ ozval se plačtivý hlas z chodby. „Přicházím se pokorně omluvit za svá nevybíravá slova. Upřímně toho lituju, neboť mně povolily nervy.“
„Nelži, Troníku,“ zasupěl Vata, „protože kdo lže, ten krade. Přiznej se, že ti to doma nevyšlo!“
„Nevyšlo, pantáto,“ úpěl politruk, „protože soudy dneska nejsou spravedlivý. Uřezání uší není dostatečný důvod k uvalení vazby, Bimbo bude vyšetřován na svobodě a to může trvat bůhvíkolik měsíců. Do tý doby se může roztahovat doma a terorizovat okolí. Mě vůbec nepustil do dveří a prohlásil, že mi uřeže nejen uši, ale i nos, popřípadě mi rozpáře břicho. Musel jsem ustoupit a tím pádem se ze mne znovu stal bezdomovec.“
„Tím také zůstaneš,“ rozhodl kulak, „protože jsi ve službě naprosto zklamal. Tvý místo už zaujal jiný a daleko lepší! Běž spát pod most a polepši se!“
Troníkoví se to nezamlouvalo. Ještě se pokusil vyjednávat, ale z vesnického boháče soucit nevykřesal.
„Ty selská vykořisťovatelská hydro!“ vykřikl posléze ukřivděně. „On ti to ten tvůj pámbíček spočítá!“ Pak se vzdálil a Vata se spokojeně zachechtal.
„Ať tomu pacholkovi pomůže Lenin!“ řekl, „protože já už tak blbej nebudu!“



28 / Kostelník zasahuje
Politruk Troník opět viděl svět černě. Potácel se Prahou a nevěděl, kam se vrhnout. Nerozvážně a předčasně napadl pantátu a už se to nedalo napravit. Doma seděl zuřivý Bimbo, s kterým se nedalo diskutovat. Kam se má chudák uchýlit?
Pak ho napadlo spásné jméno: farář Štětka. Tento křesťan, zocelený u útvarů PTP, ho jistě nedokáže odkopnout. Troník za ním občas docházel již dříve, když se zbavoval marxismu-leninismu a pokoušel se vstřebávat novou ideologii, ale výsledek nebyl stoprocentní, nejen Troníkovou vinou. Farář neměl dost trpělivosti s politrukem diskutovat a stále se vymlouval na nedostatek času. Tvrdil, že křesťanství nelze nabiflovat.
Troník to posléze vzdal a utvořil si vlastní ideologii, ve které bylo obsaženo vše, čím až dosud prošel. Tento galimatyáš mu docela vyhovoval a určitě by jím rád obšťastnil každého, kdo by byl ochoten naslouchat.
Teď ale bylo třeba obrátit se s prosíkem na faráře Štětku. Měl štěstí, protože důstojný otec seděl na faře a rozepisoval party pro chrámový sbor. Na první pohled bylo patrné, že z nečekané návštěvy nemá bůhvíjakou radost.
„Otče Štětko,“ pravil naléhavě Troník. „Jsem v zoufalé situaci. Jestli mi nepomůžete, skočím pod vlak nebo pod jiný dopravní prostředek. Nepohrdnu ani dálkovým autobusem!“
Načež vylíčil všechny své trable neobyčejně barvitým jazykem. Přitom dojemně škytal a pobrekával.
Farář pozorně sledoval jeho herecký výkon a jen nepatrně pokyvoval hlavou. „Troníku,“ řekl, když politruk skončil, „zdá se, že tentokrát máte štěstí. Minulý týden naše farnost přišla o kostelníka. Chudáka pana Cajthamla zastřelil třináctiletý chlapec legálně drženou pistolí svého otce, a to pouze proto, že nebyl vybrán mezi ministranty na slavnostní mši. Šlo o mimořádnou tragédii, ale život jde dál a bez kostelníka být nemůžeme. Kdybyste se rozhodl toto špatně placené místo zastávat, poskytl bych vám nevelký pokojík přímo zde na faře.“
„Otče!“ zakrákal politruk. „Vy jste mě právě spasil. Budu tím nejspolehlivějším kostelníkem, jakého si dovedete představit. V rozsvěcení svíček mě nikdo nepřekoná!“
„Především musíte udržovat v pořádku chrámové interiéry,“ poučil ho kněz, „a nestrpět tam žádné nepořádky. Na noc samozřejmě kostel zavíráme, aby se nestal eldorádem vandalů. Chrámová vrata uzamknete v devatenáct hodin. O dvanáct hodin později zase kostel otevřete.“
„Spolehněte se, otče,“ jásal Troník, „se mnou opravdu pochodíte! Být kostelníkem je pro mne obrovská čest!“
Štětka ho tedy přijal a odvedl do místnosti, kde směl přebývat. Nešlo o luxusní pokoj, ale také to nebyla nějaká špeluňka. Přiměřené bydlení pro osamělého kostelníka. Troník byl přímo nadšen a pokoušel se Štětkoví políbit ruku. Připadal si jako v sedmém nebi.
„Otče, nikdy vás nezklamu!“ sliboval dojatě, „a kostel bude vždycky jako ze škatulky. Dvakrát denně budu dělat rajóny a všechno pečlivě vycídím!“
Farář to vzal na vědomí a politruk stále vzrušeně popotahoval. Zároveň upřímně litoval, že na vojně důstojné otce tak nemilosrdně pronásledoval. „Nazýval jsem je černoprdelníky,“ vzpomínal, „a lokaji Vatikánu, potažmo pak amerických imperialistů. Zejména Štětkovi jsem velice křivdil a nepouštěl ho na vycházky. A on mi teď poskytl střechu nad hlavou. Je to vskutku svatý muž!“
Pak se Troník podíval na hodinky a zjistil, že se blíží devatenáctá hodina.
„Nadcházejí mé povinnosti,“ uvědomil si, „a je třeba, abych uzamkl chrámová vrata.“
Zachrastil klíči a důstojně se vydal splnit svůj první důležitý úkol. Nečekal, že při tom vzniknou nějaké komplikace.
Ničeho se neobával a při vstupu do chrámu se zbožně pokřižoval, což mu přidalo na sebevědomí. Teprve teď se cítil skutečnou součástí církevního aparátu.
Záhy však zbystřil pozornost. V koutě chrámové lodi to nepřirozeně zachrastilo. Po chvíli bylo vše jasné. Kdosi usilovně zápolil s chrámovou pokladničkou.
Troník neohroženě vystartoval k místu nepravosti.
„Bobr!“ vyštěkl vzápětí. „Ty ničemný svatokrádežníku! Skvrno lidstva! Hnusný zločince!“
Loupežník vyděšeně odskočil od kasičky, ale pak poznal svého karatele a opovržlivě se zašklebil.
„Soudruhu poručíku,“ zameldoval, „díky vaší výchově k vědeckému ateismu tady úspěšně plundruju církevní majetek. Oloupil jsem papežence o šedesát korun. Doufám, že jste se mnou spokojen!“
„Ty lumpe!“ zaječel Troník. „To jsi nepochopil, že nastala nová doba? Že marxistické poučky už neplatí? Že máme zastupitelskou demokracii! Cynicky pokračuješ ve svých hnusných zločinech!“
„Jenom částečně,“ hájil se Bobr, „protože už nikoho nepřeperu. Včera na Olšanech mě jedna babička málem umlátila kabelkou! Musím se chovat opatrně a rafinovaně, jinak bych se neuživil!“
„Když nikoho nepřepereš,“ zamračil se Troník, „tak si dej pozor na mne! Já jsem stále ještě ve formě a navíc stojím na správné straně barikády! Chytnu tě a předám tě spravedlnosti!“
Bobr se však nepolekal. Zašklebil se a začal prchat mezi lavicemi. Dlužno říci, že si počínal dost obratně, a Troník neměl šanci ho dostihnout. Tím spíše, že zlostně pokřikoval a nepřiměřeně se zadýchával.
„Bobře, vrať, co jsi odcizil!“ vyzýval zloducha. „Jinak špatně dopadneš. Zamknu tě v kostele a přivedu policii.“
Bobr rázem pochopil, jaké nebezpečí mu hrozí. Troník stál téměř u chrámových vrat a významně chřestil klíči.
„Ty přisluhovači fízlů!“ zavřeštěl loupežník. „Nade mnou nezvítězíš! Bolševická aktivita zvítězí nad buržoazní pasivitou!“
Zakličkoval a snažil se dosáhnout východu. Marně. Troník ho sevřel v náručí a povalil ho na zem. Vzápětí se spolu kutáleli k oltáři, přičemž si šťavnatě nadávali. „Zlodějskej zmetku!“ kvičel Troník. „Tohle je tvůj konec! Budeš úpět v žaláři!“
„Pro šedesát babek?“ divil se Bobr. „To není ani přestupek! Do basy půjdeš ty pro zneužití pravomoci veřejnýho činitele a kostelnickou brutalitu!“
„Pro takový individuum je každá brutalita na místě!“ vysvětlil mu Troník. „Nejraději bych tě, ty štěnice loupežnická, vymazal z povrchu zemskýho!“
„Au!“ zavřeštěl Bobr. „Ty mě taháš za vlasy, nestvůro! Už jich mám pár a ještě o ně přijdu!“
„Na to vezmi jed!“ funěl politruk. „Vyrvu ti je všecky a nenechám ti ani obočí, hade!“
Bobr se intenzivně bránil a začal Troníka kousat. Oba ječeli, chroptěli a zuřivě nadávali.
V té chvíli vstoupil do chrámu vysoký stařec přísného vzezření. To, co spatřil, ho velice udivilo.
„To sú terazky čudné zpósoby,“ zamumlal pohoršeně. „Tiež som sa bil, ale iba v putyke. V koštieli a na cintoríně nikedy!“
Načež se otočil a opustil svatostánek, kde boj na život a na smrt vrcholil.



29 / Rozuzlení
„Kefalín,“ pravil Hamáček, „nemůžete mě v tom nechat. Musíte mě doprovodit do Bohnic. Jsem v prdeli s nervama a oni by si mě tam mohli nechat, ačkoliv jdu jenom na návštěvu.“
„To by chtělo malé vysvětlení,“ mínil Kefalín, „ale vidím, že se opravdu třesete!“
„Bodejť bych se netřás!“ vybuchl Hamáček. „Vlastně se divím, že to se mnou ještě neseklo. Představte si, že se Venouš pokusil o sebevraždu! Chápete to? Já ano, protože jsem se kvůli Andule chtěl kdysi zastřelit. Už jsem měl hlaveň nabitý pistole v hubě, jenomže co? Jenomže jsem jí zase vyndal. Nikdo se nic nedozvěděl a já jsem se z toho vybabral. Venouš se ale nestřílel, nýbrž skákal z čeho? Nýbrž skákal z mostu. Zachránili ho v posledním okamžiku a dopravili ho do Bohnic.“
„Docela zajímavá story,“ připustil Kefalín, „ale proč to Venouš podnikl?“
„Protože mu Apokalypsa dala kopačky,“ vysvětlil Hamáček, „a namluvila si někoho, kdo je víc tetovanej, vokroužkovanej a na palici má zelený hřebíky. Navíc prej už zapálil šestnáct auťáků. Vymlácený výlohy ani nepočítá.“
„Tomu tedy říkám konkurent,“ připustil Kefalín, „a vůbec se nedivím, že to Venouše tak vzalo.“
„Teď jde o to,“ soukal ze sebe Hamáček, „jestli nebude trvale depresivní a nepokusí se o sebevraždu znova. Jako ten vojín Nalezenec, kterej to zkusil šestnáctkrát.“
Kefalín pochopil, že musí znepokojeného řezníka do Bohnic doprovodit. Moc se mu to nehodilo, ale taková služba se nedala odmítnout.
Hamáček se třásl jako sulc, neboť jeho láska k vnukovi byla značná. Upřímně se bál o jeho život, ale naštěstí veškeré obavy byly zcela plané.
Venouš se ze svého žalu dostal velice rychle. Jeho deprese zmizely v nenávratnu a lékaři s ním byli nadmíru spokojeni. Pacient se usmíval, jako by nikdy v životě neměl černé myšlenky.
„Dědo,“ culil se, „mám pro tebe dobré zprávy. Světová revoluce se zřejmě obejde beze mne. Ideály se ve mně hroutí a strašně rád bych si dal tvoji jitrnici.“
„Venouši!“ zajásal Hamáček. „Jestli tě pustěj domů vyléčenýho, můžeš sežrat třeba co? Můžeš sežrat třeba půlku prasete. Jen aby se k tobě ta Apokalypsa nevrátila!“
Venouš rozhodně zavrtěl hlavou. „Řekla, že jsem vlažnej,“ přiznal se, „nanicovatej a málo perspektivní. Nikdy se ze mne nestane opravdový revolucionář. Obávám se, že měla pravdu. Nedokážu z mostu ani skočit, natožpak ho vyhodit do povětří dynamitem.“
„To je v pořádku, chlapče,“ souhlasil Hamáček. „Máš přece mnohem vznešenější perspektivy. Hamáčkova vyvařovna je zlatej důl a není třeba ji předělávat na nějakou podivnou živnost. Jsem rád, že je ta bláznivá holka kde? Že je ta bláznivá holka v čudu!“
„Není v čudu,“ zavrtěl hlavou Venouš, „akorát mě hodila přes palubu. Ztratila o mne zájem. Ale rozhodně se nevypařila. Všichni o ní brzy uslyšíme.“
„Radši ne,“ mračil se Hamáček, „protože nemusí bejt všem dnům konec. Což když ji ten její terorista nechá? Holka bude zarmoucená a vrátí se k tobě jako k osvědčený a spolehlivý opoře. Takovýho troubu už nikde nenajde, i kdyby hledala sebedýl. To ti dám třeba písemně.“
„Jenomže ona nehledá troubu,“ vysvětlil mu Venouš, „nýbrž vojáka revoluce. Ta z vytčené cesty nesejde. Odvrhla mne, protože jsem pro ni byl nevhodnou zátěží. Je to báječná holka, ale už jsem pochopil, že se pro ni nehodím.“
„To rád slyším,“ poplácal ho po ramenou děda, „až si zase dáš u mne do nosu, tak na ni dočista zapomeneš!“
„Nezapomenu na ni nikdy,“ prohlásil slavnostně Venouš, „ale pokusím se bez ní žít. Dokonce si říkám, že bych měl přece jen jít na tu vojnu!“
„Já bych to tolik nepřeháněl,“ varoval ho Kefalín. „Jsi rozrušenej a v takovým rozpoložení člověk plácne ledacos.“
„Dříve zklamaní milenci utíkali na vojnu zcela běžně,“ tvrdil Venouš, „známe to z mnoha národních písní. Proč by to nemělo léčit dneska?“
Kefalín jen významně vzdychl, ale Hamáček se rozzářil jako vánoční stromeček: „Venouši,“ objal vnuka, „vojna dělá z lidí chlapy. Rok není dlouhá doba a kluky, jako seš ty, armáda potřebuje. Třeba jí pomůžeš dotlačit do toho NATA! Jestli seš kapánek po mně, tak uděláš kariéru. Třeba z tebe bude poručík!“
„Jenom poručík?“ podivil se Kefalín. „Proč ne rovnou major?“
Hamáček si ho podezíravě změřil. „Já bych proti tomu rozhodně nebyl,“ řekl, „ale Venouš není tak cílevědomej. Teď mu trochu haraší v bedně, a tak se s ním dá rozumně mluvit. Jenže za chvíli mu otrne a všechno si zase rozmyslí. Vsaďte se, že zase začne shánět nějakou náhradní vojenskou službu!“
Venouš se usmíval téměř nepřítomně.
„A jak se má pan Vata?“ zeptal se nečekaně. „Už bych ho zase rád trochu povozil!“



30 / Nové problémy
Šonka dychtivě čekal na učitele Anpoše s novou várkou lidových léčiv. Obchody šly znamenitě a novopečený živnostník denně blahořečil Kefalínovi za geniální a inspirativní nápad.
„Kde se ten Anpoš courá?“ mumlal Šonka nyní. „Kombuchu bych mohl prodávat na hektolitry, ženšen na metráky a on si lajdá bůhvíkde! Na dnešní dodavatele není spolehnutí!“
V tom Anpošovi značně křivdil. Bývalý učitel se snažil a dokonce mámil nové zázračné recepty od své tety, uznávané bylinářky z Ratiškovic. To nebylo snadné, protože čtyřiaosmdesátiletá žena s velkým renomé, za kterou jezdili i lékaři, nebyla ochotna vzdát se svých tajemství. Tvrdila, že musí každého pacienta osobně vidět, a teprve když si prohlédne bělmo jeho očí, určí léčebné dávky. Navíc léčila zcela zadarmo a to nebylo pro vzkvétající firmu Šonka a spol. přijatelné.
„Dost na tom,“ vrčel Šonka, „když pacienty rozmazluje stát. My jsme soukromej sektor a takovou zhovadilost si dovolit nemůžeme. A lidi to ani nechtěj. Dokonce i Kokoška mi přinesl kromě honoráře pěknýho králíka. Jde to skvěle, ale nesmí to začít váznout!“
V Šonkovi začínala bujet chamtivost. Hledal sortiment, o který by mohl rozšířit nabídku, a dokonce uvažoval, že by to zkusil s Hamáčkovými jelity. Prozatím se o to nepokusil, ale z hlavy tuto podnětnou myšlenku nepouštěl.
Nyní ale musel přejmout zboží, které přivlekl Anpoš. Ačkoliv se chudák kantor pod jeho tíhou málem ztrhnul, majitel chaty nebyl spokojen.
„Musíš se polepšit, Anpoši,“ brumlal, „protože jsme jako u snědenýho krámu. Lidi se naučili chlastat kombuchu jako velkopopovickýho kozla a ženšen mlsají místo karamelek. Zase jsi ho přinesl nějak málo!“
„Protože nestačím krouhat mrkev a strouhat ředkev!“ vysvětloval Anpoš, „mám už nešikovné, revmatické prsty. Ale začnu dělat mast proti slunečnímu záření z meruňkových jader.“
„A taky musíš vážit slova,“ pokračoval ve výtkách Šonka, „když lidem vykládáš karty. Posledně jsi vdově Kadlusový předpověděl, že se seznámí se zámožným seriózním pánem, a čtyři dny nato si namluvila chlapa, kterej ji pumpnul o čtyřicet papouchů! Já tě vydávám za jasnovidce evropskýho formátu a ty takhle zklameš. Chceš se vůbec probojovat mezi elitu?“
„Já už tam jednou nohou jsem,“ tvrdil učitel, „ale tady v té boudě se nemohu náležitě soustředit. Jasnovidec potřebuje k svému výkonu inspirativní prostředí. Kdybys to tedy trochu zvelebil, potáhl sametem…“
„Křišťálovou kouli bys nechtěl?“ vyjekl Šonka. „Místo abys jásal, že jsi splatil dluhy z hazardu, máš nehorázný požadavky! Seš línej krouhat ženšen a lidem vykládáš nesmysly! Takhle se chceš stát úspěšným kapitalistou?“
„Nechci!“ odmítl tuto domněnku Anpoš. „Jsem sirotek, vychovaný v salesiánském klášteře. O skývu chleba jsem musel vždy tvrdě bojovat a protloukal jsem se, jak se dalo. Nyní jsem jasnovidec a léčitel, protože jinak bych se zřítil do propasti. Ale mamon a úspěch mě nezajímají.“
„Protože seš blbej!“ téměř zavyl Šonka. „Co jinýho by tě mělo zajímat? Seš na světě spoustu let, a tak jsi měl dost času, aby sis uvědomil, jaký síly vládnou světem.“
„To člověk nikdy nevysleduje,“ tvrdil učitel. „Ve vsi asi šestnáct kilometrů od Hodonína se přes noc udělaly tři kruhy z polehlého obilí. Lidí kroutili hlavami, někteří se křižovali, jenom sedlák Bobula, který tím přišel ke škodě, podezíral jednoho bývalého komunistu. Přivedl k těm kruhům křížence vlčáka s dobrmanem a požadoval na psu, aby našel horkou stopu. Zvíře vběhlo do středu jednoho z kruhů, nasálo do sebe vzduch, táhle zavylo a kleslo k zemi dočista mrtvé. Zabila ho nějaká tajemná síla!“
„A co má bejt?“ podivil se Šonka. „Kvůli takový blbosti snad nepřestanou platit prachy! Anpoši, hlásím ti, že ztrácíš rozum!“
Další debatě zabránily dvě dámy, které se vřítily na zahradu. „Viděly jsme pana učitele,“ vzrušeně dýchala tlustá paní Zamrzlová „a napadlo nás, že přivezl nová léčiva. Moc nerady bysme o něco přišly!“
„Hlavně nám jde o ženšen,“ přidala se paní Koulová, „ten mužským opravdu pomáhá. Kam se hrabe tahle viagra!“
„To rád slyším,“ pokyvoval hlavou Šonka. „Tady učitelskej našel nový kontakty na východní zdroje. Dokonce dostal zásilku z Mongolska, kde ty vzácný kořeny hledají pastevci v poušti Gobi. Že jo, Anpoši?“ Kantor se červenal, ale snaživě přikyvoval. Ostatně i mrkev je zdravá a rozhodně nemůže nikomu uškodit.
„Za ty ceny je to opravdu zadarmo,“ chválil zboží Šonka. „Ale Anpoš je hotovej lidumil. I ty karty vykládá za pakatel a to nemluvím o sestavování horoskopů. Víte, kolik požaduje Kludská nebo jiní profesionálové? A to se s Anpošem nemůžou srovnávat, protože tady jde o jasnovidce s ukončenou vysokou školou!“
Dámy nejenže neprotestovaly, ale naopak horlivě přikyvovaly. Pana učitele si vážily, neboť přivážel nesporné hodnoty, jako kdysi obrozenec F. L. Věk z daleké Dobrušky.
Uprostřed chvalozpěvů na AnpoŠe se celkem nečekaně dostavil Kefalín. Přicházel z blázince.
„Kantore Helfare,“ oslovil mužíka z Moravy, „předpokládal jsem, že tě tu určitě najdu. Znáš učitele Palabandu?“
Anpoš radostně poposkočil. „Bože můj!“ zajásal. „Geniální Palabanda žije? A kde?“
„V blázinci,“ informoval ho Kefalín, „a strašně se diví, že ty jsi na svobodě. Prý jste spolu vymýšleli nové formy výuky.“
„Toť povinnost každého zodpovědného pedagoga,“ přikývl Anpoš, „ale já jsem se pohyboval spíše v rovině teoretické. Palabanda byl z jiného těsta. Když byl osvícen nápadem, nikdy nezaváhal. Skvělé výsledky měl zejména v dějepise. Nikdy nepřednášel suchá fakta, ale předváděl děje, které si žáci měli zapamatovat. Když vykládal o Janu Lucemburském, vřítil se do třídy v rytířské zbroji s dlouhým dřevcem. Oči měl převázány šátkem a chroptěl: Jsem český král a celý Kresčak uvidí, jak se Čechové dovedou bít. Posaďte mě na mého koně a dívejte se, jak tady z toho udělám kůlničku na dříví. Toho bohdá nebude, aby král český z boje utíkal!‘ Pak se vrhl proti tabuli a zuřivě do ní bodal dřevcem. Značně ji poškodil a také ze stěny shodil obraz prezidenta Novotného, z čehož měl později značné potíže. Sám jsem mu domlouval, ačkoliv jsem ho jinak bezmezně obdivoval. Ale on byl o své metodě skálopevně přesvědčen. Ačkoliv mu bylo vyhrožováno, dostavil se na jednu z dalších hodin oblečen jako mistr Jan Hus. Vylezl na katedru, odkud nadával koncilu a křičel, že umírá za pravdu. Vžil se do toho natolik, že katedru pod sebou opravdu zapálil. Nebýt pana školníka, pravděpodobně by uhořel. Tento incident se ale Palabandovi nevyplatil. Nikdo nezkoumal jeho ušlechtilé pohnutky a génius nedostal další příležitost. Byl přeřazen do výroby a odešel na Ostravsko. Už jsem ho od té chvíle nespatřil.“
„To se dá lehce napravit,“ řekl Kefalín, „protože on po tobě touží a já doufám, že se ti podaří ho ovlivnit. Jinak je s Hamáčkem juniorem ámen!“



31 / Opět v blázinci
„Chceš čaj?“ otázal se Venouše Hamáčka prominentní pacient Eduard Palabanda. „Sehnal jsem pravý ruský čaj, který v této zemi dovedou vařit jen výjimeční jedinci. Víš, kdy se v Praze začal pít čaj?“
Venouš to samozřejmě nevěděl. Takové věci ho nikdy nezajímaly a čaj pil pouze tehdy, byl-li mimořádně silně nachlazen.
„To jsem si mohl myslet,“ ušklíbl se Palabanda, „patřil jsi k anarchistům a o čaji nevíš nic. Stejně jako drtivá většina zaostalých a nevzdělaných Pražanů! Kdekdo ví o tom, jak se k nám dostala káva, a dokonce se zpívají písničky o prvním pražském kavárníkovi Turkovi Georgiovi Geodetovi Damasceovi, mimochodem člověku bezcharakternímu, který si polatinštil i své jistě líbezně znějící turecké jméno. I káva, kterou zde prodával, pocházela z nekalých pramenů. Když Turci s hanbou opustili po prohrané bitvě Vídeň, zbyly tam po nich žoky kávy a Vídeňáci si s touto válečnou kořistí nevěděli rady. Lstivý Damasceus se jich zmocnil, odvezl je do Prahy a tady v krátké době zbohatl. Způsobil rozšíření kofeinu a má na svědomí tisíce srdečních chorob. Za to si žádnou slávu nezaslouží!“
Venouši Hamáčkovi to bylo celkem jedno. „Zato ruský čaj je královský nápoj,“ pokračoval Palabanda, „a když ne královský, tedy určitě bojarský a hlavně revolucionářský. Víš, kdo ho k nám přinesl?“
„Nemám tušení,“ pokrčil rameny Venouš, „ale teď zřejmě neujdu poučení.“
„Prahu s ruským čajem seznámil sám velký Bakunin,“ zvýšil hlas Palabanda, „král všech anarchistů. Aktivní účastník všech evropských revolucí! Zuřivý bojovník za svobodu! Hvězda pražského povstání v roce 1848. Pobíhal po barikádách, povzbuzoval studenty a osobně jim vařil čaj, jaký tu dosud nikdo neznal. Až do té doby se tu pily odvary z maliní, borůvčí nebo třeba z heřmánku. To bylo dobré na zahnání kašle, ale chlapy to rozohnit nedovedlo. Bakunin věděl, co potřebuje revolucionář, který chce změnit běh světa. Vřelý ruský čaj je hotový elixír života, ten žene muže do boje a dělá z nich hrdiny! Tohle jsi nevěděl?“
„Neměl jsem o tom nejmenší tušení,“ přiznal se mladý Hamáček. „Také jsem se nikdy neocitl v situaci, kdy bych takové povzbuzení potřeboval.“
„V tom se právě mýlíš!“ vykřikl Palabanda. „Člověk potřebuje dopink v každém okamžiku. Pořádný anarchista se bez něho neobejde. Myslíš, že by Bakunin tak velkolepě zasáhl do světových dějin, kdyby se v jednom kuse nenalejval vřelým čajem? Potřeboval ho jako auto benzin. Až to zkusíš, bude z tebe nový člověk. Jen si nesmíš opařit hrdlo.“
„Dávám přednost studenému pivu,“ tvrdil Venouš, „asi je to zvrácenost, ale už jsem si zvyknul.“
„Kdyby Bakunin chlastal pivo,“ mračil se Palabanda, „usnul by na první barikádě, na kterou by vylezl. Možná, že by z ní i spadnul a rozbil si hubu. To by ty dějiny vypadaly! Jenže Bakunin věděl, že žádný ochmelka ještě svět nezměnil!“
Chtěl svou závažnou myšlenku rozvíjet, ale nebylo mu to dopřáno. S dovolením primáře totiž přicházeli Kefalín s učitelem Anpošem.
Situace se v zlomku vteřiny zásadně změnila. Palabandovi se rozzářily oči a bylo zřejmé, že zapomněl na ruský čaj i na Bakunina.
„Oldřichu!“ vyrazil ze sebe nadšeně. „Můj drahý učiteli. Tvůj příklad mi nikdy nevymizel z paměti! Často si tě tady přehrávám, stejně jako Jana Ámose Komenského!“
„To jsou nesrovnatelné veličiny, Eduarde!“ přerušil ho skromně hodonínský distributor kombuchy. „Já nedosahuji ani velikosti Makarenka. Ale překvapuje mě, drahý chlapče, že tě nacházím právě zde! Pan primář tě sice chválí a označuje tě za vzorného chovance, nicméně si to nedovedu srovnat v hlavě! Proč jsi chovanec a nikoliv akademik?“
Oba bývalí pedagogové se vroucně objali. Oběma zřetelně zvlhly oči.
„Lidská zloba je bezbřehá,“ pravil dutě Palabanda, „což jsi poznal sám na své kůži. Když tě nespravedlivě přeložili na jednotřídku za osahávání pubertálních žákyň, čekalo něco podobného na mne. Jenomže já jsem žákyně neosahával!“
„Já taky ne!“ vykřikl Anpoš. „Je smutné, že tomu nevěříš ani ty!“
„V každém případě tě přeložili,“ řekl Palabanda „a já jsem na škole zůstal na pospas supům. Všichni nenáviděli mé nové metody, které se skvěle osvědčily a měly jednoznačný úspěch. Když jsem předvedl jednookého Jana Žižku před hradem Rabí a nečekaně jsem si z oka vyrval kontaktní čočku, pozvracela se polovina třídy. To samozřejmě nebylo cílem. Mohu ale směle tvrdit, že žádný z žáků na tuto scénu nezapomene. I ti největší darebové budou o ní vyprávět svým dětem. Hrad Rabí je pro ně pojmem!“
„A za tak skvělou ukázku jsi byl popotahován?“ zděsil se Anpoš. „Tomu tedy říkám totalitní zvůle!“
„Jan Žižka mi ještě prošel,“ opravil ho novátor, „ale skutečný malér nastal v okamžiku, kdy kolegyně Pačesová odjela do lázní. Musel jsem za ni suplovat přírodopis a na pořadu byla hyena skvrnitá. Nesmírně zajímavé zvíře! Není divu, že jsem ji chtěl žákům náležitě přiblížit. Dal jsem si záležet a celý se zahalil do kožešin. Když jsem se s příšerným vrčením vřítil do třídy, začaly žákyně vyděšeně pištět a bojácnější žáci se schovávali pod lavice. Jsem hyena skvrnitá, představil jsem se, a žiji na africkém kontinentě. Řadím se mezi šelmy, ale zvěř většinou nelovím. Dojídám zbytky po lvech a živím se mršinami. Ty jsou pro mne jedinečnou pochoutkou! Načež jsem vytáhl kus syrového masa a labužnicky do něho kousl. Tím jsem chtěl hyenu žákům co nejvíce přiblížit. Nenapadlo mě, že je budu nevhodně inspirovat. Někteří žáci byli mou výukou tak osloveni, že si v následujících dnech hráli na hyenu a zmocňovali se nevhodné stravy. Hryzali do zastřelených špačků nebo jiné utracené zvěře. Dva chlapci vážně onemocněli a já jsem byl obviněn z jejich ohrožení. U soudu byly přetřásány další mé případy a posléze jsem skončil v blázinci. Leč nestěžuji si. Lékaři jsou vlídní a neomezují mě v pedagogické činnosti. Sami sledují mé výkony a žasnou nad šíří mých zájmů. Nyní se chci cele soustředit na Venouše. Ten chlapec byl anarchistou a přitom nezná život Bakuninův. Celá řada proslulých anarchistů je mu neznámá. To je třeba napravit. Dnes večer mu předvedu opilého anarchistického básníka Gellnera, z jehož krátkého života znám řadu pikantních podrobností!“
„Máme jiný nápad, Eduarde,“ přerušil ho Anpoš, „a už jsme ho konzultovali s lékaři. Nemůžeme dopustit, aby génius tvého typu skončil v blázinci. My tě vyreklamujeme a zaručíme se za tebe.“
„Opravdu?“ podivil se Palabanda, „a myslíte, že se uplatním na některé škole? Například na soukromém gymnáziu?“
To mu samozřejmě zaručit nemohli. Ani Anpoš neměl šanci něco podobného zakusit. Ledaže by si prodejem kombuchy vydělal na vlastní soukromé gymnázium.
„Po něčem se ti určitě podíváme,“ sliboval nyní. „Mám spoustu vlivných kamarádů, kteří dosud neměli povědomí o tvých mimořádných schopnostech.“
Palabanda přikývl. „Ale vyhrazuji si,“ řekl poté, „že budu i nadále ve styku s Venoušem Hamáčkem. Cítím, že ten hoch mě potřebuje a že mu mohu být v řadě věcí nápomocen.“
Kefalín pocítil, že ho zamrazilo v zádech. Ale Venouš neprotestoval. Dokonce se zdálo, že se zájmem o svou osobu cítí polichocen. Dokonce je možné, že by se mu po Palabandovi stýskalo a jeho pedagogické kreace by ve svém životě postrádal.



32 / Žadné vyhlídky
Z chirurgického oddělení propustili Troníka i Bobra současně. Troník měl vykloubené rameno a přetrženou šlachu v koleně, Bobr se mohl pochlubit zlomeninou klíční kosti a přeraženým nosem. Vyšli na ulici, chvíli se zdálo, že si to rozdají znovu. Vzápětí z toho ale sešlo.
„Tys to dopracoval, kostelníku!“ zachrčel Bobr posměšně. „Kdysi bys pro vědeckej ateismus cedil krev a teď hlídáš černoprdelníkovi kadidlo!“
„Důstojný pán mi vysvětlil,“ řekl Troník, „že člověk má žít ve světle svého poznání. Jestliže jsem věřil v marxismus-leninismus, bylo v pořádku, že jsem se tímto učením řídil. To bylo čestné a nikdo mi to nemůže vyčítat.“
„Ty jsi dobrej!“ šklebil se Bobr. „Podle tebe má člověk měnit názor podle toho, kdo je zrovna u moci? Tomu říkáš charakter, lampasáckej mamlase?“
„Nevíš, o čem mluvíš, zločinecká dušičko!“ vypjal prsa Troník. „Já jsem měl vždycky ideály, třebaže někdy stály za hovno. Ale věřil jsem jim a k té víře jsem nutil i druhé. Něco takového ty vůbec neznáš, protože ses celý život věnoval hamižnému okrádání bližních.“
„Nač ty příkré odsudky?“ zeptal se Bobr. „Sám jsi mě chválil, že jsem nejlepší marxista u jednotky. Ještě lepší než Jasánek! Celkem třikrát jsem udělal Fučíkův odznak. Jednou na vojně a dvakrát v base. Z toho vyplývá, že bych toho politruka zvládnul taky.“
„Leda u tlupy loupežníků,“ mračil se Troník, „ale jinak jsi vždycky zklamal! Předstíral jsi uvědomělost a správné revoluční postoje, abys je vzápětí zvrátil svými ohavnými činy. Nakonec jsi skončil u vykrádání kostelních kasiček. Chtěl sis napěchovat kapsy milodary, ale to se ti nepodařilo.“
„Protože seš pablb,“ mračil se Bobr. „Kdybys byl normální, mohli jsme se šábnout. Já jsem vždycky ochotnej se domluvit.“
„S vyvrheli se nedomlouvám,“ vysvětlil mu politruk, „a zločineckou pakáž nemilosrdně likviduju. Jestli tě ještě jednou načapám ve svém kostele, bez váhání použiji střelnou zbraň!“
„To bys nějakou musel mít!“ šklebil se Bobr. „Seš neozbrojenej kostelník, kterej nepožívá postavení veřejnýho činitele. Můžeš po mě akorát hodit kropenkou nebo mě přetáhnout kostelní svící. A to je ještě žalovatelný, protože já budu tvrdit, že jsem nebohej hříšník, kterej se přišel vyzpovídat. Na mne jsi, Troníku, krátkej!“
„Měl jsem tě převychovávat daleko tvrději!“ litoval Troník, „ale má mladická naivita mi v tom zabránila. Chtěl jsem v tobě vidět socialistického člověka a příliš jsem věřil tvým žvástům o nápravě.“
„Ale byl jsem dobrej, že jo?“ radoval se Bobr. „To mi baštili i vychovatelé v base. Vždycky jsem dělal kápo a fasoval o knedlík víc. Recitoval jsem na vězeňskejch besídkách a psal do vězeňskejch časopisů. Byl jsem hajzl, ale konstruktivní! Tys mě zase najmenoval do svazáckýho vejboru. Byla to krásná doba!“
„S tím mohu pouze souhlasit!“ přikývl Troník, „neboť nejkrásnější období svého života jsem prožil v armádě. Vojna mi dala jistotu a já jsem cítil, že jsem platným členem společnosti. Od té doby žiji v samých problémech. Tápu a snažím se v životě najít to pravé místo.“
„Já jsem ho našel záhy po narození,“ zachrochtal Bobr. „Okamžitě jsem pochopil, že co neukradnu, to nemám. To si myslím i teď, kdy mý možnosti slábnou. Už nemám fyzickej fond a moc toho nestíhám. Olupování slepejch žebráků není žádnej med. Žebrák řve a lid je pobouřen. Nejradši by chudáka pachatele lynčoval. Když se rozhodne okrást vatikánský tmáře, tak se s ním popere bejvalej marxista!“
„Má filozofie doznala změny,“ řekl Troník, „ale to neznamená, že se smířím se zločinem. Jsem pro pevný řád a spravedlnost. Kdybych byl mladý, vstoupil bych opět do armády a byl jejím platným členem.“
„Ještě se ke mně nedoneslo,“ děl Bobr škodolibě, „že by tahle armáda potřebovala politruky!“
„Každá armáda, která se nechce stát armádou zběsilých výtržníků či povalečů,“ vysvětlil mu Troník, „potřebuje kromě velitelů také vychovatele. Dnes jsou to psychologové nebo vojenští kaplani. Kdybych měl příležitost vystudovat na vojenského kaplana, zcela jistě bych té příležitosti využil. Alespoň bych neměl rodinu, která by pro mne v žádném případě neznamenala přínos, nebo dokonce požehnání.“
„A co sex?“ otázal se Bobr. „Jako kaplan byste si moc užívat nemoh!“
„Sex není hlavní náplní mého života,“ oznámil mu politruk. „Čím méně sexu, tím méně průšvihů. Vzpomeň si, kolik malérů, nebo dokonce mimořádných událostí vzniklo na vojně kvůli děvkám! Sám Terazky s tím měl potíže a málem se dostal do kriminálu. Civilizovaný člověk by měl své pudy ovládat. Dnešní mládež to bohužel nechápe. Sex, drogy a alkohol ji lákají víc než ukázněný a spořádaný život!“
„Aby ne!“ zašklebil se Bobr. „Protože ukázněnej a spořádanej život stojí za hovno!“
„Stojí za hovno,“ připustil Troník, „ale má zase hlubší smysl. Nejsme třtiny ve větru se klátící, ale svobodní občané. Směřujeme do Evropy a to by si měla mládež uvědomit.“
„Nebuď labuť, Troníku,“ zachechtal se loupežník. „Proč by se mládež měla nechat voblbovat v armádě? To není jako za starejch časů, kdy si člověk mohl vybrat mezi buzerací na vojně nebo pěti roky v kamenolomu v Bochově. Dneska řekne, že se mu hnusí pohled na zelenou barvu, a páni jsou namydlený. Taky je dobrý vzývat učení Buddhovo nebo jinejch pomatenců. Chytrej jedinec se pak vyvlíkne i z náhradní civilní služby. Kamaráde, já ti říkám, že s armádou to jde od desíti k pěti!“
„Neříkej mi kamaráde,“ zaburácel Troník, „protože jsi odporná loupežnická veš a s těmi já nekamarádím!“
„A co seš ty?“ vypískl Bobr. „Lampasácká krysa a lustrovanej bolševik. To se divím, že tě důvěřivej a pronásledovanej farář nechá hlídat kasičky! Ale vy, úlisný darmožrouti, se protlačíte všude!“



33 / Řezníkova dezerce
Hamáček nebyl ve své kůži. Na jedné straně ho potěšil vnukův návrat mezi duševně nezatížené občany, ale na druhé straně se rozplývala jeho obvyklá vitalita. Důvody byly zřejmé. Nejprve mu učitel Anpoš vyložil karty a významně pokyvoval hlavou nad jeho zdravotním stavem. „Pane poručíku,“ ševelil naléhavě. „Nehazardujte se svým zdravím. Jedno máchnutí sekyrou navíc může znamenat katastrofu. Podívejte se na toho žaludského spodka v sousedství s žaludskou sedmou. A hned za nimi máme červenou sedmu, což znamená hospitalizace ve zdravotním zařízení.“
„Nestrašte mě se špitálem, Anpoš,“ zlobil se řezník, „protože toho se bojím jako čert čeho? Toho se bojím jako čert kříže. Vždycky jsem si říkal, že mě jednoho dne píchne u srdce a já spadnu do prejtu jako moucha do polívky. Představa, že bych měl skučet na nemocničním lůžku, je pro mne strašná. Překontrolujte ty karty, Anpoš, a neserte mě!“
Anpoš se snažil, vyložil karty znova, ale povzbudivá slova říci nemohl. „Karty nelze přelstít,“ pokrčil rameny, „ale ještě by se k tomu mohl vyjádřit přítel Palabanda.“
Ten prozatím toliko mlaskal, jelikož konzumoval Hamáčkovy výrobky, bohaté na vitaminy. Nyní přehlídl karty a vážně pokýval hlavou.
„Milý řezníče,“ pravil. „Katastrofa je neodvratitelná, pokud budete podceňovat duchovní život. Obraťte se k patronovi řezníků a poproste ho o přímluvu.“
„K patronovi?“ žasl Hamáček. „A kdo to má bejt?“
Palabanda se doslova zhrozil: „Vy nevíte, řezníče, kdo je vaším patronem?“ zaúpěl. „Máte třikrát podtrženou nedostatečnou. Jak to, že neznáte svatého Bartoloměje? České řeznictvo si ho vždy vážilo a prokazovalo mu úctu! Cech svatého Bartoloměje nesměl chybět při žádné velké slavnosti a zúčastňoval se i korunovací. Pražští řezníci v bílých uniformách a se stříbrnými sekyrami přes rameno předčili i vojsko v čele s královskou gardou. Řezník – to byl téměř šlechtic a za svou autoritu vděčil svatému Bartoloměji.“ Hamáček naslouchal s otevřenými ústy, a než je stačil zavřít, tančil kolem něho Palabanda, mávaje nad hlavou tou největší sekyrou, kterou v krámě našel.
„Jsem svatý Bartoloměj,“ hulákal, „a čím je svatý Hubert pro myslivce, tím jsem já pro řezníky. Nikoliv náhodou, řezníče. Pro svatou víru jsem byl umučen příšerným způsobem. Pohané mě rozsekali sekyrami a rozpižlali noži. Z toho důvodu jsem byl cechu řeznickému přidělen jako patron. Jsem otřesen, když se shledám s takovou nevědomostí, která čiší z tebe, řezníče! Styď se!“
Hamáček rozpačitě přešlapoval a doufal, že sekyra nedopadne na jeho hlavu. Byl zmaten a vyděšen. Palabanda mu připadal jako děsivé monstrum z hororových filmů, přičemž jeho vliv na Venouše byl evidentní. Hamáček junior hleděl na představitele svatého Bartoloměje s netajeným obdivem. Také učitel Anpoš byl nadšen a zíral, čemu by se mohl přiučit. Naštěstí Palabandu od mávání sekyrou rozbolela ruka, a tak působivé představení ukončil. Odhodil nástroj a těžce oddychoval.
„Mohu vám předvést ještě mnoho světců,“ zasupěl, „například svatého Vavřince, který byl opékán na rožni.“
„To vám nedovolím,“ ozval se Hamáček, „protože tady za všechno osobně odpovídám! Alespoň prozatím. Až vývařovnu zruším, tak se tu třeba stavte na co? Tak se tu třeba stavte na hlavu! Venouš je můj jedinej dědic, takže tady může udělat třeba zápasnickou arénu. Já zmizím z jeho života, jelikož se odstěhuju kam? Jelikož se odstěhuju ke kulaku Vatovi, kterej sice nemá hnáty, ale má prostornej byt. Dva senilní dědkové se tam vejdou. Můžou se dívat na televizi a vykládat si o čem? Vykládat si o starejch zlatejch časech-!“
„Jen abyste se shodli!“ zapochyboval Anpoš. „V minulosti jste stáli ideologicky proti sobě.“
„Byli jsme mladý a blbý,“ mávl rukou Hamáček, „a hlavně byla co? Hlavně byla totalita! Teď jsme normální lidi s všeobecným přehledem a můžeme mít obavy leda z toho, že nás klepne pepka na půl těla. To se stalo komu? To se stalo zbrojíři nadporučíku Pecháčkovi. Seděl se zkřivenou hubou v béžovým křesle a nemoh se ani souvisle vyjadřovat. Pouze bučel a slintal. Takovej život stojí za co? Takovej život stojí za hovno.“ S tímto závěrem se nedalo polemizovat.
„Hamáčkové měli k mrtvici sklony,“ dodal řezník, „protože byli vzteklí a krevnatý. Kdybych tady zůstal, měl bych to brzy spočítaný. Já potřebuju klid a přátelský pohovory s kým? Přátelský pohovory se starým kámošem. Vaše starosti mě nezajímají. Mějte se hezky, jdu to k Vatovi okouknout.“
Hamáček si nasadil na hlavu čepici nejasného původu a téměř vítězně opustil své upadající podnikatelské dítě – lidovou vyvařovnu.
Venouš vzdychl a prohlásil, že je mu dědy líto. To, co se chystá, je naprosté popření jeho plánů a záměrů. Jediné, co zůstane, bude sekyra ve vitríně. I když bude pečlivě vyleštěná a opatřená mašlí, bude z ní kanout smutek.
„Venouši,“ řekl Palabanda, „ideály se mění. Jinak viděli života běh staročeši a jinak mladočeši. Jestli chceš, všechny podstatné rozdíly ti vysvětlím, jen co se převlíknu za Františka Palackého.“
Venouš nijak nehořel zvědavostí.
„Spíš bychom se měli věnovat budoucí čajovně,“ přehodil výhybku, „pokud ovšem nevznikl ve vašich hlavách nový, geniálnější nápad.“
„Celý život jsem toužil po kulturním, vznešeném prostředí,“ děl vzrušeně Palabanda, „kde by vzdělanci mého typu s přivřenýma očima srkali ušlechtilý mok. Samozřejmě za doprovodu sugestivních tónů náladové hudby.“
„Já bych se postaral o čaje léčivé,“ zasnil se Anpoš, „a dodal bych i potřebné množství kombuchy. I když jsem něco slíbil Šonkovi.“
„To je v pořádku,“ přikývl Palabanda. „Šonka může vést naši filiálku pro prostý lid. Sem budou chodit intelektuálové, zejména však mystikové. Těm taky, Oldo, budeš vykládat karty. Představte si tu nádheru. Místo odporného pachu jelit zde budou vonět čaje z celého světa, od revolučních dryjáků až po orientální jemnůstky, které vás ukolébají k blaženému, bezstarostnému spánku.“
„To by ale chtělo zásadně změnit interiér,“ namítl Venouš. „Podívejte na ty pokecané stoly. Prosperující čajovna musí vypadat úplně jinak!“
„Jsem obstojný výtvarník,“ přihlásil se Anpoš, „a v Hustopečích jsem dělal ochotníkům šéfa scény. Má výprava k Strakonickému dudákovi byla pochválená v okresních novinách a jen tak tak jsme se neprobojovali na Jiráskův Hronov.“
„Jsem Alois Jirásek,“ vyskočil na židli Palabanda, „autor, historických románů a četných divadelních her, z nichž nejznámější je Lucerna…“
„Kterou nyní vlastní rodina Havlova,“ přerušil ho Venouš, „ale nám jde spíše o tu čajovnu. Já to samozřejmě nezvládnu. Odstraním zbytky krve a mastnoty, vyhubím potkany a zařídím potřebná povolení.“
„Ostatní nech na nás, chlapče,“ děl vlídně Palabanda, „protože máme zkušenosti s úředním šimlem.“
„A navíc nám pomůže Kefalín,“ těšil se Anpoš, „který se přimluví na nejvyšších místech.“
„To bude třeba?“ divil se Venouš. „Vyšším místům je do našeho podnikání…“
„Važ slova!“ vykřikl učitel. „Stěny mají uši a my si nemusíme koledovat o problémy. Budeme postupovat rychle a rozvážně. Jen se bojím, aby mi pétépácké ústředí neodebralo volné jízdenky kvůli té zpronevěře. To by se nám prodražily dodávky lukrativního zboží z jižní Moravy.“
Zkrátka, bylo co řešit. Palabanda s Anpošem sršeli nápady a Venouš se nestačil divit. Všechno vypadalo oukej. Ale pak se dovnitř vpotácelo ryšavé monstrum. Byla to parádně upravená Apokalypsa.
„Smrt fašismu a rasismu!“ vydechla. „Jdu do svý komnaty.“ Načež odvrávorala do Venoušova pokoje, který měl do komnaty hodně daleko. Zřejmě to však nebylo podstatné a dáma rozdíl vůbec nezaznamenala.
Anpoš s Palabandou naprosto zkoprněli. Zejména učitel z Hodonína nemohl delší dobu komunikovat. Apokalypsa mu připomněla uprchlou chovankyni ženského domova, která pokousala výpravčího a pak skočila pod vlak. Palabanda zase považoval Apokalypsu za padlého anděla a chystal se v tomto směru učinit odbornou přednášku. V tom mu zabránil Venouš.
„Můžeme pokračovat v plánování,“ řekl, „ale vezměte na vědomí, že s touto dámou je třeba počítat!“



34 / Cesta za světlem
Hamáček dorazil k Vatovi později, než zamýšlel. Nikoliv však vlastní vinou. V Žežulově ulici došlo k přestřelce rusky mluvících občanů a bývalý poručík se musel plazit po břiše jako za starých dobrých časů. Snažil se, ale už mu to tak nešlo. Nejraději by sám sebe seřval, ale nechtěl na sebe upozornit. Netoužil po kulce mezi oči ani kamkoliv jinam. Doplazil se do průjezdu a přikrčil se za bytelnými vraty. Seděl na bobku a horko těžko oddychoval. Přitom se strachoval, aby na sebe neupozornil hvízdáním v nose.
„Tohle se děje v hlubokým míru!“ chrčel nespokojeně. „Na počátku novýho tisíciletí se tady střílí jako kde? Na počátku novýho tisíciletí se tady střílí jako u Verdunu, dříve u Stalingradu. Takhle se nedostaneme do Evropy, ale do prdele! A navíc mě začínají trnout křečový žíly!“
Poté střelba ustala a do Žežulovy ulice se začínal vracet život. Na dlažbě se svíjeli ranění, a dva se už dosvíjeli, což bylo zcela evidentní. Cukrář rychle stáhl roletu, aby se jeho voňavý krám nestal ošetřovnou, zvědavci okouněli a posléze dorazila záchranka. Vzápětí i policie, načež čumilové prchali z jejího dosahu, aby nemuseli svědčit. Ani Hamáček nehodlal napomoci zákonu. Vyplížil se ze svého úkrytu a prozřetelně změnil prostředí. „Nemám zapotřebí,“ hučel přitom, „bejt do něčeho zataženej. Kromě toho, vím co? Kromě toho vím hovno. Ale to nikomu nevysvětlíš a ruský mafie jsou mstivý. Kdo si s nima něco začne, je synem smrti. Takže nazdar!“
Hamáček se odklonil od původní trasy a trochu si zašel. Těch pár kroků ovšem stálo za to, protože procházel ulicí Šimšovou, kde provozoval masný bufet Jaroslav Dolíček, který se chtěl kdysi s Hamáčkem spojit, ačkoliv to na vojně dotáhl pouze na staršinu. Jako řezník také nepatřil k elitě a dokonce si v podnapilém stavu usekl ukazovák.
„Tohle nikdy nepochopím,“ kroutil nad tou zvěstí Hamáček, „protože řemeslník musí bejt jakej? Řemeslník musí bejt šikovnej! Já jsem kolikrát zabíjel prasata ožralej jak Dán, sotva jsem se držel na nohách, ale zákazníka jsem nikdy nezklamal. Prase kviklo a už nebylo o čem se bavit! Proto jsem byl taky dobrej voják. Nikdy jsem se nepoblil, ani neusnul v příkopě. Kdybych nebyl na ženský a nepral se, dotáh bych to hodně daleko. Ale to už je všecko pryč a nemá cenu se o tom bavit. Teď už jsem starej, nemocnej a nasranej. Už nemůžu s ničím počítat a z Venouše nakonec bude co? Z Venouše nakonec bude hovno. Je na šikmý ploše a já s tím nemůžu nic dělat!“
Hamáček pohrdavě hodil okem na Dolíčkův bufet a mávl rukou. „S těmahle fialovejma jelitama,“ zašklebil se, „si měl otevřít květinářství! To má bejt čerstvý zboží? Takovej sajrajt nepozře ani kdo? Takovej sajrajt nepozře ani válečná doga!“
Nemohl se od podřadného zboží bývalého staršiny odtrhnout a zatoužil říci mu svůj jadrný odsudek přímo do očí. Bohužel k tomu nedošlo.
Dveře masného baru, který se jmenoval Zlaté jelítko, se náhle prudce rozletěly. Na ulici vyběhla jako závodnice sličná Romka s peněženkou v ruce a pádila jako o závod. Za ní se vykolébala tlustá mamina bez peněženky, ale zato se slinami u úst.
„Chyťte ji!“ křičela chraplavým hlasem: „Zadržte zlodějku, která mě okradla z rasovejch důvodů. Zastav se, mrcho jedna cikánská!“
Její výzva zůstala bez odezvy. Romka zabočila za roh, aniž kohokoliv napadlo ji zadržet.
„Jsem oloupena,“ naříkala mamina, „a každýmu je to jedno. Tenhle národ je netečnej a postiženýmu nikdo nepomůže! Kolem je plno chlapů a žádnej jí ani nenastaví nohu! Proč jste jí aspoň nebafnul za pačesy?“
Otázka nepochybně směřovala k Hamáčkovi.
„Madam,“ odvětil Hamáček. „Nezasáhl jsem, jelikož nejsem co? Jelikož nejsem osoba činná v trestním řízení. Krom toho ta osoba běžela tak rychle, že jsem si jí ani nestačil všimnout. Tím pádem nemohu ani sloužit jako svědek. Vím jen, že to byla blondýna…“
„Hovno blondýna!“ zaječela mamina. „Byla to cikánka jako prase! Vlasy černé jako uhel a potměšilej pohled. Kde je sakra policie? Platíme si ji z našich daní a nikdy není tam, kde ji občané potřebujou!“
„To se tedy mejlíte, dámo!“ ujistil ji Hamáček. „Policie je v Žežulově ulici, kde právě proběhla přestřelka mezi mafiemi. To je důležitější než vaše šrajtofle. Kdybyste si na ni dávala lepší pozor…“
„Vy mi tak můžete radit!“ ušklíbla se oloupená. „Sám vypadáte tak netečně, že byste neuhlídal ani frňák mezi očima!“
„Jsem dědek nad hrobem,“ chvástal se Hamáček, „ale šrajtofli mi nikdo nevyfouk, jelikož jsem co? Jelikož jsem vopatrnej! Ostražitej a bdělej! Zatímco vy jste lehkomyslná a na to dneska není doba. Národ je zvlčilej a chamtivej!“
„Jakej národ?“ podivila se mamina. „Ta cikánka romského původu taky patří do národa?“
„Určitě jo,“ přikývl. „Samozřejmě nevím do kterýho, jelikož jsem neviděl její co? Jelikož jsem neviděl její dokumenty.“
Mamina opovržlivě máchla rukou a rozhodla se přerušit s Hamáčkem veškeré styky. Chvíli nespokojeně funěla a pak se rozhodla nahlásit zločin na policii.
Hamáček byl vcelku spokojen. Krádeže jako takové neschvaloval, ale když už se mají vyskytovat, je přijatelné, aby jejich oběťmi byly tlusté báby. Těm lze přát i celou řadu dalších příkoří. Tlustá bába se může probořit na zamrzlém rybníce, vrazit s taškou plnou vajec do kandelábru nebo se posadit na čerstvě natřenou lavičku.
„Moje Andula měla taky sklony k obezitě,“ vzpomněl si Hamáček, „ale soustavně kontrolovala váhu. Jak měla o kilo víc, už pádila kam? Už pádila do tělocvičny. Tam skákala přes švihadlo nebo metala kozelce. Taky se ovšem spouštěla se sokolníkem, což jsem pochopitelně neschvaloval. Svůj rozhodnej nesouhlas jsem vyjádřil zejména tím, že jsem sokolníkovi rozbil co? Že jsem sokolníkovi rozbil hubu. Bejval jsem pruďas, ale to už je dávno. Dnes bych nepřepral ani podvyživenýho dorostence. Jsem už vyřízenej a nemám bojovný srdce.“
Vzápětí si ale uvědomil, že by na tom mohl být ještě podstatně hůř.
„Takovej Vata,“ mumlal, „byl chlap, kterej se neschoval ani za maringotku. Těžká váha, jak se patří! Kdyby nebyl bojácnej a pobožnej, šla by z něho hrůza. No a dneska je vyřízenej. Už ani po mně neloupe těma vykořisťovatelskejma kulackejma vočima. Třídní nenávist z něho vyprchala a ze sádelníka se stal hubeňour. Má prachy, ale nemá haksny. Na tom vozejčku mu to docela sluší!“
Hamáček popošel, ale záhy se zarazil. Neměl odvahu pokračovat v chůzi, neboť v ulici proti sobě stály dvě skupinky nedospělců. Anarchisté a skini. Anarchisté křičeli: „Rasistická sběř!“
Skini odpovídali: „Zfetovaný kurvy!“ Obě skupinky se tvářily, jako by na sebe hodlaly zaútočit, nicméně jejich odhodlání nebylo akutní. Nadávání jim zřejmě stačilo k spokojenosti. Někteří bojovníci hledali očima policii, která by je rozehnala, což bývá to nejlepší řešení. Postižení v takovém případě zaskandují: „Gestapo, gestapo!“, ale jsou rádi, že vyšli ze střetu bez újmy na zdraví. Nyní ovšem policie nebyla v dohledu, neboť musela řešit přestřelku v Žežulově ulici.
Lidé pokukovali po rozčepýřených anarchistech a skinech bez hlubšího zaujetí. Nepovažovali za potřebné se do rozmíšky vměšovat. Rasistická sběř i zfetované kurvy jim mohly být ukradený.
Ani Hamáček se neangažoval, přestože jeden z anarchistů jako by Venoušovi z oka vypadl. Na druhé straně mu ale skini více připomínali hochy, s kterými kdysi sedával u piva s rumem. Pořízkové, z nichž někteří mohli být vyučeni řemeslu řeznickému. Ale to už není jeho starost!
Hamáček se zatvářil přísně neutrálně a rychle zabočil do postranní ulice. „Mě už politika nezajímá,“ konstatoval, „protože už jsem vyspělej a zkušenej. Zamlada to bylo jiný. To jsem chlastal a myslel marxisticky. Ale víc jsem chlastal. Taky jsem si moc nepomohl. Jiný řezníci si postavili vily, ale já jsem vychovával děti, ačkoliv nebyly moje. Andula mi zanášela, jak mohla, a kdybych ji nemiloval, tak bych ji co? Tak bych ji přizabil. Což se nestalo díky mý mírumilovný povaze.“
Když Hamáček dostatečně zhodnotil minulost, zastavil se a začal se zmateně rozhlížet. Měl dojem, že zabloudil.
„Sakra!“ ulevil si. „Tady přece Vata nebydlí! Kam jsem se to dostal? To jsem takový jelito, že netrefím ve svým blízkým okolí? To mám z toho, že jsem co? Že jsem nepřiměřeně pracovitej. Tvrdnul jsem ve svý vývařovně, matlal se v prejtu a nezkoumal, kam která ulice vede! Ale já se soustředím, někoho se zeptám na cestu a toho beznohýho rapla nakonec najdu!“
To také posléze dokázal. S pomocí hodných lidí se doplahočil k domu, ve kterém Vata bydlel.
„Hamáček je pašák!“ uculil se vítězně. „Ten se dokáže prosadit i v požehnaným věku. Jeho vitalitě nic neodolá! Nakonec by zvládnul i co? Nakonec by zvládnul i zabijačku. To už je ovšem hudba minulosti.“
Hamáček bolestně vzdychl a vstoupil do ponuré chodby, ze které vedly nekonečné schody k Vatovu bytu.



35 / Správné duo
„Nejsem vzdělanec,“ přiznal se Vata, „a i do vesnickýho písmáka mám daleko. Přesto jsem pravidelně odebíral dva časopisy: Leo a Katolický týdeník. Jeden pro potěšení a druhej, abych se nedostal do pekla.“
Hamáček měl zájem spíše o ten první. „Pěkný kurvičky,“ hodnotil fotografie, „ale trochu moc vlezlý. Tohle se mi u moderních holek nelíbí. Za našich časů bejvaly taky pěkný doroty, ale samy chlapovi do postele nelezly. Protože byly co? Protože byly cudný!“
„Hovno, cudný!“ polemizoval kulak, „ale chodily ve škole na náboženství a měly rodinnou výchovu. Když holka přišla domů o čtvrt hodiny pozdě, dostala od táty na prdel a to s ní pak šlo životem. U nás nějaká Blažena Fuksová ze mlejna se vdávala ve dvaatřiceti letech jako panna a podle jejího fotra měla na sexuální zkušenosti ještě dost času. Tyhle věci nemá cenu rozebírat.“
„Já jsem nebyl vedenej k náboženství,“ vzpomněl si Hamáček, „ale zase jsem byl vošklivej a zrzavej. Holky na mne pokřikovaly posměšný říkanky a sousedi tvrdili co? Tvrdili, že ze mne nebude řezník, nýbrž masovej vrah. Tím pádem jsem ztratil sebevědomí a sexuálně jsem se vyžíval pouze kde? Sexuálně jsem se vyžíval pouze na záchodě bez přítomnosti ženskýho pohlaví. Dneska je mládež tak zvlčilá, že si přijdou na svý i voškliví a zrzaví.“
„A tlustý!“ dodal Vata, „protože já jsem byl už ve škole měchuřina a to mi zůstalo do pozdního věku.“
„Máš pravdu,“ přikývl poručík. „Vlastně jsme měli podobnej osud. Tys byl tlustej a já vošklivej. Tím pádem jsme naráželi na co? Tím pádem jsme naráželi na diskriminaci. Holky si z nás dělaly srandu a věšely se na hubený blonďáky.“
Kulak smutně pokyvoval hlavou. „Já jsem z toho špatnej dodnes,“ hučel, „protože jsem za celej život nedostal ani jeden milostnej, nebo dokonce vášnivej dopis. Žádná ženská ze mne nebyla paf!“
„Já měl ženskejch dost,“ řekl Hamáček, „ale musel jsem si je znásilnit. Jednu jsem povalil na hromadu uhlí a ona mě hnala k soudu, abych jí zaplatil roztrženej a ušpiněnej baloňák. Z toho vyplývá co? Z toho vyplývá, že to žádná opravdická láska nebyla. Takovejch případů bych ti mohl vypočítat několik. Byl jsem prudkej a na nějaký něžnosti jsem si nepotrpěl. Taky by byla sranda, kdybych si se svou vizáží hrál na Romea!“
„Já jsem nikdy žádnou ženskou neznásilnil,“ mumlal kulak, „protože jsem smolař. Určitě by mě zavřeli a lapáku jsem se bál jako čert kříže. Já jsem si pořádně užil až jako bohatej a beznohej. Jenomže to jsem zase měl výčitky svědomí. Říkal jsem si, že jsem starej volezlej hříšník, nad kterym Panna Maria lomí rukama! A můj táta v nebi na mne čeká s bejkovcem v ruce.“
„Tak daleko nepřemejšlej,“ radil mu Hamáček, „protože na věčnost stejně nevidíme. Na to jsme krátký a taky ty informace nepotřebujeme. Kdybysme věděli, co nás čeká po smrti, tak bysme se třeba co? Tak bysme se třeba posrali hrůzou. Muka pekelný můžou mít pěkný grády!“
„No vidíš!“ kňučel kulak, „a já se těch myšlenek nedovedu zbavit. Ty seš flegmatickej, ale já si furt představuju to nejhorší. Říkám si: Josef, nesmíš bejt takovej dobytek, už ses nahřešil dost, ale za chvíli na všechno zapomenu! Otevřu si Leo a jsem v tom zase! Slib mi, že když si vezmu do postele to svinstvo, tak mi urazíš pazouru!“
„To ti slibuju!“ přikývl Hamáček, „a Leo tady zůstane pouze pro mojí vlastní potřebu. Co se tebe týče, budeš číst co? Budeš číst Katolickej týdeník.“
„Taky bys měl do něj občas nahlídnout,“ radil mu Vata, „protože je tam ušlechtilý čtení. Ty seš přece nenapravitelnej dobytek!“
„Tak to zase neříkej. Vato!“ bránil se Hamáček. „Trochu zanedbanej jsem, ale je ve mě taky ledacos dobrýho. Jsem tvrdej, ale zároveň měkkej. Prasata zabíjím, ale nikdy je co? Nikdy je netrápím! Kdybych se ženským líbil, byl bych i něžnej. Místo znásilňování bych jim četl básničky. Ale život je prevít a nedává nám mnoho možností. Jsme takoví, jaký jsme.“
„To je pravda,“ souhlasil Vata. „Můj strejda například šišlal, a tak nemohl z koně předčítat projevy za stranu agrární. Byl z toho tak skleslej, že se nakonec otrávil bobulema červenýho tisu.“
„Já jsem v dětství zase sežral bobule rulíku zlomocnýho,“ přiznal se Hamáček, „protože jsem ho považoval za rybíz. Když mi vypláchli žaludek, řekl doktor Kulíšek co? Řekl, že takhle blbýho kluka v životě neviděl. Vod tý doby žádný ovoce nejím!“
„Banány bys jíst mohl,“ navrhl mu kulak, „protože ty si s ničím nespleteš! Jsou dobrý a prej i výživný.“
„Pivo je taky výživný,“ řekl Hamáček, „ale už se mu radši vyhýbám. Totéž jsem radil Venoušovi, ale ten na mý rady kašle. Považuje mě za odepsanýho sklerotika, kterej už ničemu nerozumí.“
„A nemá pravdu?“ zeptal se Vata, „z nás už, kamaráde, žádná moudrost nečiší. Z tebe kór né, protože jsi vždycky bejval bezbožnej a zaostalej. Na vojně tě všichni považovali za hulváta.“
„Taky jsem hulvát byl,“ souhlasil Hamáček, „ale kterej zrzoun není hulvát. Kór když se mu nedostane čeho? Kór když se mu nedostane řádnýho vychování! Kdybych měl v dětství guvernantku a vobarvili mi pačesy, moh jsem přímo excelovat. Ale ty bys to v salóně taky nevytrh!“
„Kulak do salónu nepatří,“ připustil Vata, „a já jsem se nikdy do lepší společnosti nedral. Co bych tam s tím pupkem a knedlíkovým ksichtem taky dělal! To ovšem neznamená, žes na mne musel řvát jako na pohůnka!“
„Každej dělá chyby,“ vzdychl poručík, „a já jsem řval proč? Protože jsem měl krásnej hlas. Kdybych měl hudební sluch, dokázal bych i zpívat. Místo k pétépákům bych se dostal kam? Místo k pétépákům bych se dostal k Armádnímu uměleckýmu souboru.“
„No, teď budeš u mne,“ uzavřel debatu Vata, „a doufám, že si budeme rozumět. Kór když nás bude navštěvovat Venouš!“



36 / Poslední Terazkyho vize
Kefalín vynaložil veškeré úsilí a zbytek své vůle, aby se odhodlal vyrazit na kondiční procházku. Byl za tím i kus špatného svědomí. Ráno měl totiž pohřeb Šonka, který to dle smutečního oznámení dotáhl na podnikatele. Jistě má v nebi lepší společenské postavení, než kdyby zesnul jako pouhý důchodce. Jiná věc byla, že ho zpopelňovali již o půl deváté, což pro Kefalína splývalo s ranním rozbřeskem. Proto se probudil až ve čtvrt na deset a měl z toho hlodavé výčitky svědomí. Napravit se to ale nedalo, a tak se rozhodl se svou leností radikálně naložit. Naordinoval si každodenní procházky a úbytek tělesné váhy.
Zkusil to okamžitě a byl hrubě nespokojen. Nohy ho neposlouchaly, břicho ho táhlo k zemi a plíce protestovaly proti nepatřičné zátěži. Přesto to Kefalín nevzdával. „Jiné řešení není,“ ujišťoval se, „a vlastně mohu být rád, že ještě paťchám po svých.“
Rozhodl se, že neudělá žádnou zastávku. Vzdá se odpočinku, protože každý oddech bývá spojen s požitím něčeho, co zdravému rozvoji těla neprospívá. Odhodlaně supěl kupředu a přesvědčoval se, že činí náramně dobře.
Prošel kolem bývalé Hamáčkovy lidové vyvařovny a s uspokojením konstatoval, že lákadla z vepřového masa se nenávratně rozplynula. Kefalín odolal pokušení nahlédnout dovnitř a evidovat změny, které tam nastávají pod vedením Apokalypsy a Palabandy. Učitel Anpoš se uchýlil na jižní Moravu a není jisté, jestli rozšiřuje výrobu přírodních léčiv, nebo hraje na hracích automatech. Trochu starostí dělal Kefalínovi Venouš, který výrazně pokročil v šňupání kokainu, ale protidrogovou strategii tlustý spisovatel neovládal. Pokračoval v pěší túře a jen o něco více funěl.
O několik ulic dále naposledy narazil na známou postavu vysokého, kostnatého starce. Terazky vypadal téměř oduševněle.
„Odchádzam z Prahy, Kefalín,“ pravil tragickým hlasem, „lebo sa mi tuna něpáči. Len to panoptikum je pekné. Bol som tam už pěť raz.“
Okouzleně pokýval hlavou.
„Jaké panoptikum?“ podivil se Kefalín. „Myslíte snad panoptikum voskových figur?“
„Hej!“ vykřikl radostně stařec. „Presně tak sa volá! Sú tam volajaký čudáci. Prezident Havel, národný umelec Gott, aj iný. Sú z vosku ako sviece. Len jich zapálit‘!“
„Jen to ne!“ zděsil se Kefalín. „Co bychom si počali, kdyby se elita národa roztekla a zapatlala nám koberce?! To by byla obrovská, ba přímo nenahraditelná škoda.“
„Bola,“ souhlasil Terazky, „lebo je to velké umelecké dielo. Len je škoda, že Havel je taký malučký. Mal by byť velký a urostěný.“
„To by nebyl Havel,“ vysvětloval Kefalín. „Když ho matlali z vosku, museli zachovat jeho proporce. Taková jsou pravidla, která se od dob romantického sochařství změnila. Jan Hus byl například malý a tlustý, ale v uměleckých dílech ho zobrazovali jako štíhlého, vysokého muže.“
„Dobre urobili,“ pochválil Šalouna, Brožíka a jiné Terazky, „aj Havel by bol rád a mal by vetšiu autoritu. Aj ja som mal autoritu, pretože som mal urostlú vojenskú postavu. Čo s malým tlstým majorom?“
„Byl jste krásný major,“ pochválil ho Kefalín, „přímo výstavní kus. Ale do voskového panoptika jste se nedostal.“
Terazky pokýval hlavou a vzdychl.
„To něbolo možné, Kefalín,“ vysvětloval, „pretože bol zasratý mier. Keby bola vojna, stal by som sa hrdinom. Bol bych raněný aj povýšený. Velel by som vojenskej prehliadke a dali by ma do voskového panoptika. Ale vojna něbola, a tak dostali přednost Gott a Vondráčková.“
„To je křivda dějin,“ řekl Kefalín, „kterou je třeba napravit. Pokusím se promluvit s majitelkou panoptika.“
„Čušte!“ vykřikl Terazky, „něpotrebujem žiadnú protekciu! Čo bolo, to bolo. Terazky som dúchodca a milosti od Čehúnou nežiadám.“
S pohrdavým úšklebkem odcházel, ale Kefalín věděl, že absenci ve voskovém panoptiku ponese s bolestí v srdci až do konce života.



A na úplný konec
Pan učitel Anpoš se na Moravě popáté oženil. Apokalypsa zmlátila Palabandu a vyhodila ho z plánované čajovny. Lidová vývařovna se proměnila ve feťácké doupě a prý také v revoluční zbrojnici.
Venouš konečně našel řešení. Prohlásil se za nevyléčitelného nymfomana a vykoledoval si modrou knížku. Živí se striptýzem a o jeho vystoupení je zájem i v zahraničí.
Kulak Vata se modlí za jeho duši, zatímco děd Hamáček pouze lomí čím? Pouze lomí rukama.
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